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قبل أن تعرف بعض شعوب المنطقة السيارات هذه الصورة كانت لمطار القدس الدولي والذي افتتح VAY «ele‏ والذي قامت دولة 
الإحتلال بتغير الأسم الى عطاروت بعد إحتلاها للمدينة! 
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الإهداء 


إلى CS‏ من سال الدمع من جفنيه» ورأى الموت بين «die‏ وفقد 
الأحبة من بين ضلعيهء لفلسطين الأبية ولضفتها cd gall‏ 
وغزتها العزة» ولغصن clei gis}‏ وطير حمامهاء ولكل من 
وقف معها بأقل حرفب وكلمة. 


Dedication 


To everyone who shed tears from his eyelids and saw 
death between his eyes... and lost loved ones from between 
his ribs to proud Palestine, to the strong West Bank , to 
pride Gaza, to it's twig of olive, and to it's pigeons bird To 
everyone stand with it at least with letter or word . 


Dévouement 


Dédié à tous ceux qui avaient des larmes coulant de ses 
paupières, voyaient la mort entre ses yeux et perdaient des 
êtres chers entre ses côtes, à la fière Palestine, à sa côte 
forte, à son envahi par l'orgueil, à son rameau d'olivier et à 
ses colombes, et à tous ceux qui l'ont soutenu avec la 
moindre lettre et le moindre mot. 


Rateef Mahmoud. 


قطعةٌ من الجنة Ant‏ حور العين في وصفهاء قبطت على الأرض؛ فنبتت على بُقعتها أزهارٌ على Axa‏ 
calis «ull‏ أرواحهم قبل نُضجهاء تحتل موقع العزة والكرامةء وتبغد عن Tall‏ أميالاً ÖLi ciae.‏ 
جُغرافيًا على التضحية والفداء» يشتهر إقتصادها بتصدير الشهداء؛ auld‏ أشجارها Li jall achan‏ 
عن إيراداتها فلم تكن غير الحصار San],‏ 
هي فلسطين فاؤها celai‏ ونونها gi‏ )^ مقتبس من ضياء شمس الحرية. 

صفاء القاضى 


Introduction 


A piece of paradise, similar to the beautiful Houris in its description, landed 
on earth. Flowers in the shape of children grew on its spot, plucking their 
souls before they were ripe, occupying a position of pride and dignity.It is 

many miles away from humiliation, geographically overlooking sacrifice and 
redemption, and its economy is famous for exporting martyrs. Its trees are 
watered with their fresh blood, As for its revenues, they were nothing but 

siege and hardship . 

It is Palestine, its goal is redemption, and its letter is light taken from the light 

of the sun of freedom. 


L'introduction 


Un morceau de Paradis, semblable aux Houris dans sa description, a atterri sur 
Terre. Des fleurs en forme d'enfants poussaient sur place, récoltant leurs àmes 
avant qu'elles ne soient mûres. Il occupe une position de fierté et de dignité et 
se trouve à des kilométres de l'humiliation. Il néglige géographiquement le 
sacrifice et la rédemption. Son économie est célébre pour l'exportation de 
martyrs.. Ses arbres sont arrosés du sang frais de leurs soucis, mais ses 
revenus n'étaient que siége et difficultés. 


C'est la Palestine, son objectif est la rédemption et sa lumière est la lumière, 
tirée de la lumiére du soleil de la liberté. 


Safa Al-gadhi 


بلد يقع في غرب أسيا ويمتاز بموقع مهم بين القارات وتعد فلسطين مركزاً دينياً للكثير من الأقوام ففيها 
ولد السيد المسيح عليه السلام في بيت لحم حالياً وانتشرت المسيحية في أصقاع العالم عن طريق طلابه 
وفيها كانت بنو إسرائيل وانبياء بني اسرائيل كسليمان وداود وفيما يخص المسلمين فيعتبر بيت المقدس 
ثاني قبلة للمسلمين وثالث الأماكن المقدسة وكانت العرب تحج لبيت المقدس وكان بيت المقدس قبلة 
المسلمين قبل صرف القبلة نحو المسجد cal yall‏ سبب تسمية فلسطين بهذا الاسم : 

يذكر أن قبائل وأقوام بحرية من بحر ايجة ( اليونان ) نزلت على سواحل فلسطين وامتزجت مع السكان 
الأصليين وهم الكنعانيون واطلقت هذه الأقوام على هذه البقعة من الأرض أسم بلستين وقد ذكرت في 
الآثار الفرعونية بأسم بلست وكان زمن نزول القبائل والأقوام الساحلية في القرن الثاني عشر قبل 
الميلاد ويقول المؤرخ هيرودوت أن بالستين تطلق على المناطق الساحلية في الجزء الجنوبي من 
سوريا الممتدة إلى سيناء جنوبا وغور الأردن شرقا 

وكانت فلسطين أرض لكثير من الأنبياء ممن زارها أو سكن بها كنبي الله ابراهيم عليه السلام ونبينا د 
عليه الصلاة والسلام عندما أسري به إلى بين المقدس وغرج به إلى السماء .. 

هاشم بن عبد مناف وهو جد النبي صلى الله عليه وسلم ودفن في غزة وتسمى غزة اليوم بغزة هاشم. 
Lii‏ حضارة فلسطين ففيها حضارة ضاربة بعمق التاريخ وأقدم مدينة هي مدينة أريحا Y Y jai‏ ألف سنة. 
وتشتهر فلسطين بزراعة الحمضيات كالبرتقال والليمون وكذلك الزيتون كباقي مدن بلاد الشام 

ca SI gb حيفاء يافاء صفد» عكاء نابلس»‎ «aii مدن فلسطين ‘ القدس وهي عاصمتهاء الخليل» رام‎ aal 
وغزة والتي تضم أيضا رفح وخانيونس وبيت حانون‎ calll جنين» بيت لحم»‎ 

مساحة فلسطين تقدر ب ۲۷ aae Yas Call‏ سكانها: ٠١‏ مليون ونصف موز cue‏ في الداخل والخارج. 
وقعت فلسطين تحت الانتداب البريطاني بعد الحرب العالمية الثانية ووفق اتفاقية سايكس بيكو ولكن 
سرعان ما اعطيت لليهود تحت مسمى دولة اسرائيل بعد أن أعطى وزير خارجية بريطانيا المسمى 
بلفور وعد لليهود بإقامة دولة لهم على أرض فلسطين وعرف في التاريخ بوعد بلفور .. 

قاومت فلسطين هذا المشروع وقام فيها الجهاد ضد اليهود والبريطانيين لسنوات طويلة ولكن بمجيء 
عام £A‏ 14 م قامت الحرب المشهورة بين العرب واليهود والتي La pus‏ العرب وفقدوا على أثرها 
فلسطين وهجر الكثير من الفلسطينيين خارج فلسطين إلى دول الجوار وقام الكيان الصهيوني في هذه 
الفترة . 

وجاءت نكسة أخرى عرفت بنكسة حزيران عام ۷٦۱۹م‏ وأيضاً فقد العرب e ja‏ من أراضي فلسطين 
المتبقية وإلى يومنا هذا والعرب والمسلمين يحاولون إرجاع هذه الأرض المباركة وبنفس الوقت تخطط 
إسرائيل للاستيلاء على كامل فلسطين وبعض الأراضي من الدول المجاورة لقيام دولة إسرائيل 

Le ge all‏ وهذا Le‏ نشهده اليوم واقعا حيث يقاوم AB‏ من المجاهدين ويمنعون سقوط أخر الأراضي 
العربية في فلسطين . ein jé‏ استطاعت اسرائيل أن تحيد بقية العرب عن هذه الحرب . 

محمود المحمد 


Text in English 


Palestine 


A country located in West Asia and characterized by an important location 
between the continents. Palestine is a religious center for many peoples. Jesus 
Christ, peace be upon him, was born in Bethlehem currently, Christianity 
spread throughout the world through his students, and there were the children 
of Israel and the prophets of the children of Israel, such as Solomon and 
David, and with regard to Muslims, Bayt al-Maqdis is considered the second 
qibla for Muslims and the third holy place. The Arabs used to make Hajj to 
Bayt al-Maqdis, and Bayt Al-Maqdis was the qibla for Muslims before turning 
the qibla toward the Sacred Mosque. 


The reason for calling Palestine by this name:- it is mentioned that the tribes 
and maritime peoples from the Aegean Sea (Greece) landed on the coasts of 
Palestine and mixed with the original population, the Canaanites and these 
peoples called this spot of land the name "Blestane" and it was mentioned in 
the Pharaonic antiquities as "Blest". The time of the arrival of the coastal 
tribes and peoples was in the second century BC, and the historian Herodotus 
says that Balestine refers to the coastal areas in the southern part of Syria 
extending to Sinai in the south and the Jordan Valley in the east 


Palestine was the land of many prophets who visited or lived there, such as the 
Prophet of God Abraham, peace be upon him, and our Prophet Mohammed, 
peace and blessings be upon him, when he was taken travelled between AI- 
maqdis (holy place and holy land) and taken a way to the sky . 

Among the figures buried in Palestine is Hashim bin Abdu Manaf, who is the 
grandfather of the Prophet, Mohammed peace and blessings be upon him . He 
was buried in Gaza, and Gaza today is called Gaza Hashim. 

As for the civilization of Palestine, it has an ancient history and civilization as 
long as the history of the world and oldest city it's Areaha (Jericho ) about 12 
thousand years ago. 

Palestine is famous for growing citrus fruits such as oranges and lemons, as 
well as olives, like other cities 1n the Levant. 


The most important cities of Palestine: Jerusalem, which is its capital, Hebron, 
Ramallah, Haifa, Jaffa, Safed, Akka, Nablus, Tulkarm, Jenin, Bethlehem, 
Allod , and Gaza, which also includes Rafah, Khan Yunis, and Beit Hanoun. 


3 


The area of Palestine is estimated at 27 thousand km?. and its population: 14 
and a half million distributed inside and outside Palestine. 


Palestine fell under the British Mandate after World War II and in accordance 
with the Sykes-Picot Agreement, But it was soon given to the Jews under the 
name of the State of Israel after the British Foreign Minister named Balfour 
promised the Jews to establish a state for them on the land of Palestine, and it 
was known in history as "Balfour promised" 


Palestine resisted this project and waged jihad against the Jews and the British 
for many years, but with the advent of 1948 AD, the famous war broke out 
between the Arabs and the Jews, which the Arabs lost, and as a result they lost 
Palestine, and many Palestinians migrated outside Palestine to neighboring 
countries, and the Zionist entity was established in this period. 


Another setback came, known as the setback of June 1967. The Arabs also 
lost part of the remaining lands of Palestine, and to this day, the Arabs and 
Muslims are trying to return this sacred land, and at the same time Isreal is 
planning to seize all of Palestine and some lands from neighboring countries 


to establish the alleged State of Israel, and this is what we are witnessing 
today in reality, as a group of mujahideen resist ,they prevent the fall of the 
last Arab lands in Palestine - Gaza - while Israel was able to deviate the rest of 
the Arabs from this war. 

Mahmoud Al-Muhammad 


Texte en francais 


Palestine 


pays situé en Asie occidentale et caractérisé par une situation importante 
entre les continents. La Palestine est considérée comme un centre religieux 
pour de nombreux peuples. Dans ce pays, Jésus-Christ, que la paix soit sur lui, 
est né aujourd'hui à Bethléem et le christianisme s'est répandu dans tout le 
monde. monde à travers ses étudiants, et dans ce monde les enfants d'Israél et 
les prophètes des enfants d'Israël étaient comme Salomon et David. Quant aux 
musulmans, on considère Bayt al-Maqdis comme la deuxième qibla pour les 
musulmans et le troisiéme lieu saint. Les Arabes faisaient le Hajj à Bayt al- 
Maqdis, et Bayt al-Maqdis était la qibla des musulmans avant de tourner la 
qibla vers la Mosquée sacrée. 


La raison pour laquelle la Palestine a été nommée ainsi : Il est à noter que les 
tribus et les peuples marins de la mer Égée (Grèce) ont débarqué sur les côtes 
de la Palestine et se sont mélés aux premiers habitants, qui étaient les 
Cananéens. le nom de Bilstine, et il était mentionné dans les antiquités 
pharaoniques comme Blest. C'était l'époque de l'arrivée des tribus et des 
peuples côtiers. Au XIIe siècle avant JC, l'historien Herdotus dit que la 
Palestine fait référence aux zones côtières de la partie sud. de Syrie s'étendant 
jusqu'au Sinai au sud et à la vallée du Jourdain à l'est. 


La Palestine était la terre de nombreux prophétes qui y ont visité ou y ont 
vécu, tels que le prophéte de Dieu Abraham, que la paix soit sur lui, et notre 
prophéte Mahomet, paix et benedictions. que Dieu le bénisse et lui accorde la 
paix. . Il a été enterré à Gaza, et Gaza s'appelle aujourd'hui la Gaza de 
Hashim. 


Quant à la civilisation de la Palestine, elle a une civilisation chargée d'histoire, 
et la ville la plus ancienne est la ville de Jéricho. Il y a environ 12 mille ans. 


La Palestine est célébre pour la culture des agrumes comme les oranges et les 
citrons, ainsi que des olives, comme le reste des villes du Levant.Les villes les 
plus importantes de Palestine: Jérusalem, qui est sa capitale, Hébron, 
Ramallah, Haifa, Jaffa, Safed, Acre, Naplouse, Tulkarem, Jénine, Bethléem, 
Lod et Gaza, qui comprend également Rafah, Khan Yunis et Beit Hanoun. 


La superficie de la Palestine est estimée à 27 000 km2 et sa population : 14 
millions et demi répartis à l'intérieur et à l'extérieur de la Palestine. 

La Palestine tomba sous mandat britannique aprés la Seconde Guerre 
mondiale, conformément aux accords Sykes-Picot, mais elle fut bientót 
donnée aux Juifs sous le nom d'État d'Israël après que le ministre britannique 
des Affaires étrangères nommé Balfour eut promis aux Juifs d'établir un État. 
pour eux sur la terre de Palestine, et elle était connue dans l'histoire sous le 
nom de Déclaration Balfour. 


La Palestine a résisté à ce projet et y a été établi. Le Jihad contre les Juifs et 
les Britanniques pendant de nombreuses années, mais avec l'avènement de 
1948 aprés JC, le Une célébre guerre a éclaté entre les Arabes et les Juifs, que 
les Arabes ont perdue, et en conséquence ils ont perdu la Palestine, et de 
nombreux Palestiniens ont émigré hors de la Palestine vers les pays voisins, et 
l'entité sioniste s'est développée pendant cette période. 


Et un autre revers est survenu, connu comme le revers de juin 1967 aprés JC, 
et aussi Les Arabes ont perdu une partie des terres restantes de la Palestine, et 
à ce jour, les Arabes et les Musulmans tentent de restituer cette terre bénie. 
Dans le méme temps, Israël envisage de s'emparer de la totalité de Palestine et 


certaines terres des pays voisins pour établir le prétendu État d'Israël. C'est ce 
à quoi nous assistons aujourd'hui en réalité, alors qu'un groupe de 
moudjahidin résiste et empêche la chute des dernières terres arabes de 
Palestine. Gaza Tandis qu'Israël a pu dévier le reste des Arabes de cette 
guerre. 

Mahmoud. la Mahomet 


من حقنا أن 3 نعيش 


ارفعوا الأقنعةء كفاكم ele)‏ بالوفاء 
صوت صُراخ Jabi‏ فلسطين وهم يرون الدمار الذي حل في بلادهم» Tub!‏ بالنيابة عن ذهابهم إلى 
المدرسة واللّعب كبقية أطفال العالم» مسكوا بقايا دفاترهم وأشلاء ألعابهم؛ بسبب الدمار والخراب الذي 
حل في البلاد» كانت عيونهم تتكلم وتقول: كفى كفى! امنعوا الحروب؛ ألا يكفي أننا أصبحنا بلا eus gle‏ 
ألا يكفي أننا تيتمناء ألا يكفي أننا ie.‏ طفولتنا في cà gà‏ وهلع! 
يا أيّها العالم المُدعي للسلام» أين أنتم عندما تشاهدون الدمار الذي Ja‏ في بلادنا ؟ 
أين أنتم حين ترون أطفالاً وشيوخًا ونساء يُقتلون أمام بصيرتكم؟ 
أين أصواتكم ؟ لماذا خيّم عليكم الصمت ؟ 
al‏ لخ توقفوا الظلم الذي Os.‏ في بلادنا € 
أليس من حقنا أن نعيش كبقية الشعوب ! 
إحساس كاتبة. 


Text in English 


It is our right to live 


Take off the masks! stop claiming of loyalty, 


the sound of Palastin's children cry and they see the destroy around thim in 
their country, children Instead of going to school and playing like other 
children of the world, they hold the remain of their notebooks and the remain 
of their toys; because of the war and destroy that happen in their country, their 
eyes are saying and tall everyone: enough, enough! Banned the war. 


Aren't this enough? We become without homes, we become orphan, we don't 
live our childhood like other children we live it in fear, cry, and sad 


O World claiming peace, where are you see the destroy is full our country's ? 


Wher are you when you see children, olders, and women are killed in front of 
your eyes? 


Where is your sounds? Why you did fall silent ? 
Why you don't stop the evil that full our country's ? 


Aren't our rights to live as other population? 
Ihsas katiba 


Texte en francais 


Levez vos masques 


assez de faire semblant d'étre fidéle! 

Le son des enfants palestiniens qui criaient en voyant la dévastation qui s'était 
abattue sur leur pays, des enfants désireux d'aller à l'école et de jouer comme 
le reste des enfants du monde, tenant les restes de leurs cahiers et les 
morceaux de leurs jouets, à cause de la destruction et de la dévastation qui ont 
frappé le pays, leurs yeux parlaient et disaient Assez, c'est assez ! Arrétez les 
guerres ; n'est-il pas suffisant que nous soyons devenus sans abri, n'est-il pas 
suffisant que nous soyons orphelins, n'est-il pas suffisant que nous ayons vécu 
notre enfance dans la peur et la panique 

Ó monde qui réclame la paix, oü es-tu quand tu vois la dévastation qui s'est 
abattue sur notre pays? 

Ou es-tu quand tu vois des enfants, des personnes ágées et des femmes se faire 
tuer sous votre regard ? 

Oü sont tes voix ? Pourquoi y a-t-il eu du silence ? 

Pourquoi ne se sont-ils pas arrétés? 

Faut-il se taire? 

Pourquoi n'avez-vous pas mis fin à l'injustice qui s'est produite dans notre 
pays ? 

N'avons-nous pas le droit de vivre comme les autres peuples ? 

Ihsas katiba 


غزة الحبيبة 


Gab‏ تقاومين الصهاينة المغتصبين وهم ينهالون dle.‏ بالقذائف والرصاص. 

عزيزي القارئ : 

غزة أصبحت محاصرة من الجهات es‏ محاصرة بالألغام والانفجارات وأصوات الدبابات التي 
bae‏ ل GES c ca‏ كد ال ا CM c‏ 
a gill‏ محاصرة من حيث cg gall‏ العطشء الخوف الذي ب يعشش فيهاء والظلام الذي يحيط بشوارعهاء 
غزة اليوم أصبحت وحيدة تمامّاء كل الأشياء التي نخاف منها غزة الأن تعيشهاء غزة اليوم تفتقر 
cipe‏ دكات lad ps dae gt Sed EI‏ 98 تصبدعه duel‏ ا 
الباكرء غزة a gall‏ أغلقت مدارسها لفقدان جميع تلاميذهاء غزة اليوم توّدع شيوخها ونسائهاء غزة اليوم 
أصبحت وحيدة لا مُنقض لهاء غزة اليوم فقدت جميع أطفالهاء أصبحت مهجورة وخالية من ضحكات 
الأطفال» غزة اليوم لم يعد فيها أعمدة الإنارة لتزين شوارعهاء أصبحت مضيئة بنار العدوء agili‏ 
شوارعها كحيوان gila‏ يلتهم كل من يقف في ctis ye‏ كل هذا تعانيه غزة وحدها ولا معين لهاء بينما 
ينظر العالم إليها كفيلم أكشن لم تأتي نهايته بعد. 

ماحدث لغزة وما تُعانيه (YI‏ كشف لنا وجوه حكام العرب وسقطت أقنعتهم المزيفة التي يتخفون 
ورائها . 

حماك الله يا 

الفراشة . 


Text in English 


Dear Gaza 


Who resist Zionist thieves while they attacking you with bombs and bullets . 
Dear reader: 


Gaza now is isolated and besieged from all directions, besieged with 
explosions, mines and tanks sound that full it's streets. 


It's sky fill by plane's sounds , it bombed on land and sky, Gaza today 
besieged by hungary, thirst, fear doesn't leave it, dark that is surrounded its 
streets, Gaza today is completely alone, everything we fear from it happens in 
Gaza now, Gaza now lack of happy sounds, children laughing that fill it's 
street, bread smell that makes by mothers in the beginning of morning, Gaza 
now close all schools door because there's no students, Gaza today bids 
farewell to all its women and olders , Gaza today become completely alone 
with no hero to save it, Gaza today loss all its children, become isolated, and 
devoid of children's sounds,Gaza today don't have any light culomns to 
decorate it's streets, its light now is the fire of the enemy, that eats its streets as 
a hungry animal eat everything in front of him, all this happen to Gaza alone 
without any help, while the world see to it as an action movie and it's not end 
to now . 


What happens to Gaza revealed to us the true faces of Arabs governments and 
fall of their ley masks that they hide behind it 


God protect Gaza . 
Al-farasha 


Texte en francais 


Bien-aimé Gaza 


Vous résistez aux sionistes usurpateurs alors qu'ils vous attaquent avec des 
missiles et des balles. 


Cher lecteur: 


Gaza est assiégée des quatre cótés, assiégée par des mines, des explosions et 
le bruit des chars remplissant ses rues. Son ciel est rempli du bruit des avions. 
Gaza a été bombardée par terre et par air. Gaza aujourd'hui est assiégée par la 
faim, la soif, la peur qui s'y niche et l'obscurité qui entoure ses rues. Gaza 
aujourd'hui est devenue complétement seule. Toutes les choses que nous 
craignons sont à Gaza maintenant. Gaza manque aujourd'hui des voix et des 
rires des enfants qui remplissent ses rues et l'odeur du pain que les méres 
préparent au petit matin. Gaza a aujourd'hui fermé ses écoles en raison de la 
perte de tous ses éléves. Gaza fait aujourd'hui ses adieux à ses cheikhs et à ses 
femmes. Gaza Aujourd'hui, elle est devenue seule et invincible. " Gaza 
aujourd'hui a perdu tous ses enfants. Elle est devenue déserte et dépourvue de 
rires d'enfants. Gaza aujourd'hui n'a plus de lampadaires pour orner ses rues. 
Elle a été éclairée par les tirs ennemis. Ses rues sont dévorées comme un 
animal affamé qui dévore tous ceux qui se dresse sur son chemin. Gaza 
souffre de tout cela. Elle est seule et n'a personne pour l'aider, tandis que le 
monde la regarde comme un film d'action dont la fin n'est pas encore venue. 
Ce qui est arrivé à Gaza et ce qu'elle subit aujourd’hui nous a révélé les 
visages des dirigeants arabes et les faux masques derrière lesquels ils se 
cachent sont tombés. Que Dieu vous protege, Gaza. 


Al-farasha 


انتهاكات فاضحة 


CJ‏ ما يجري في فلسطين اليوم وتحديدًا في قطاع غزة إنتهاڭ للقانون الدولي الجنائي» Gg‏ كل ما تنشرة 
وسائل الإعلام هي جرائم حرب لا يبررها أي منطق أو قانون» وهي انتهاڭ واضخ لحقوق الانسان 
lin g‏ للدم البشري. 

فإن ما يقوم به الاحتلال الصهيوني المدعوم أوروبيًا من قصف للمستشفيات العامة والمدارس 
والأماكن العامة والخاصة والمساجد المعمورة بذكر الله الواحد الأحد؛ جرائم حرب متكاملة الأركان 
ينطبق عليها قانون الجنايات الدولية من المادة T‏ بكل فروعهاء وهذا هو الانتهاك الفاضح والصريح 
المصرّح SI‏ تواطؤ القوى الجائرة» وكل ما يحصل في القطاع منذ الساعة الأولى من انطلاق الاحتلال 
وكل ما يقوم به المقاومون هو Úa‏ مشروع لا محالة» وإننا كعرب لن نتهاون ولن نقف مكتوفي الأيدي 
حتى ah‏ السلام في الأرض. 

عاشت à‏ فلسطين حرة Ali‏ 


Ce MI عبدالرحمن‎ 


Text in English 


Flagrant violations 


What happens in Palestine now and especially in Gaza strip is a violation of 
International Criminal Laws (International Code of Criminal), and everything 
published by the media it's a war crimes that are not justified by any logic or 
low, it's a clear violation of human rights and shedding of human's blood. 


And what is doing by Zionist invasion which is supported by the west, from 
bombed the hospitals, schools, public & private places, mosques filled in 
remembered of the one and only one God; it's a completely war crimes and the 
laws of crimes the 6 band of all its brunch, and this is a clear violation of all 
support of a big power, and all happens in the sprit from the first hour from 
the beginning of the invasion to now is a violation to all international 
observation, 


And we as Muslims and as humans we aren't accepting what happen in 
Palestine especially in the strip, from the internationally unjust support. 


And the resistance axis is a legitimate and permissible for save the public and 
private places, and everything is done by the resistance 15 truly legitimate, and 
we as Arab will not tolerate and will not stand idly by until peace prevails on 
earth. 


Long live free independent Palestine 


Abdul-rahman Al-zain 


Text en Francis 


Violations flagrantes 


Ce qui se passe aujourd'hui en Palestine, en particulier dans la bande de Gaza, 
constitue une violation du droit pénal international, et tout ce que les médias 
publient sont des crimes de guerre qui ne sont justifiés par aucune logique ni 
aucune loi, et constituent une violation flagrante des droits de l'homme, et 
l'effusion du sang humain. L'occupation sioniste soutenue par l'Europe 
bombarde les hópitaux publics, les écoles, les lieux publics et privés et les 
mosquées remplis du imploration du Dieu Unique, des crimes de guerre 
auxquels s'applique l'article 6 du Code pénal international, et qui constituent la 
violation flagrante, claire et déclarée de toute la collusion de forces injustes, et 
de tout ce qui s'est passé dans la bande de Gaza depuis le premiére heure du 
lancement . 


Tout les gens qui cherchent la paix disent que c'est une guerre injuste . Nous, 
en tant que musulmans et étres humains, n'accepterons pas ce qui se passe en 
Palestine, en particulier dans la bande de Gaza, avec le soutien injuste de 
l'ONU. 


Ce que fait les hommes de la résistance est un droit légitime et admissible à la 
libre défense de la propriété publique et privée, et tout ce que fait la résistance 
est inévitablement un droit légitime, et nous, en tant qu' Arabes, ne tolérerons 
pas et ne resterons pas les bras croisés. jusqu'à ce que la paix régne sur terre. 


Vive la Palestine libre et indépendante. 


Abdul-rahman Al-zain 


في لاأكتوبر ٠٠ YY‏ خاول a‏ الفلسطيني استرجاع أرضه التسلوبة من الصهاينة: إلا أن الاحتلال 
الصهيوني بدأ بالقصف وتدمير المَنازل على ساكينيهاء JÉ‏ الأطفال والنساء ودمّر المَساجد» وأطلق 
الفسفور الأبيض المُحرّم دوليًاء وفي ١أكتوبر ٠ YY‏ تم قصف مستشفى المعمداني وذهب ضَحيته 
ما يُقارب ٠٠٠١‏ شخص» واستمر العدوان الصهيوني عملياته في قتل الأبرياء حتى أصبحت غزة 
مدينة مَهجورة؛ لا ترى سوى الخّراب والجثث على الطرقاتء قتلوا الأطفال والنساء» وحتى الطفل 
الرضيع»ء وفي ۲۸ أكتوبر تم قطع الكهرباء والإنترنت وكل «Jill‏ وأصبحث bje‏ مدينة مَهجورة 
يسودها الظلام. 

بدأ الاحتلال تنفيذ عملياته الإرهابية أو أشبه بالجنونية؛ نفذ أكثر من ٠٠٠‏ هجمة صاروخية على 
الأحياء AGS)‏ ارتفع عدد الشهداء إلى YY £Y agis ٠٠٠١5‏ طفلاًء 5 Ve VY‏ سيدةء duas ETa g‏ 

ومازال تحت الأنقاض Stab ٠٠٠١ agin ١8١‏ فالحرب Call Ja‏ مستمرة ومازالت هذه الأرقام في 
ازدیاد. 


dub‏ عباس الدليمي. 


Text in English 


The cry of Palastin's land 


On the date 7/10/23 the population of Palestine tried to recover their land that 
stolen by Zionist's sons 

But the Zionist invasion starts to bomb and destroy the homes over the people, 
he killed the children and women, destroy the mosques, and release the white 
phosphorus that is internationally banded. 

And on 17/10/2023 he bomb "Moamadani (Baptist)" hospital and there are 
many people die and their number reached to closely 1000 person. And the 
Zionist attack is continuing of killing Innocent people until Gaza become 
abandoned city. Don't see only the destroy and the bodies everywhere. 

On 28/10/2023 the electricity and internet and all ways, and Gaza become a 
dark city, with no life. 

The occupation began to carry out its territory operations or its crazy 
operations, that did more than 600 rocket attack on residential addresses, and 
the number of the martyrs is rising everyday, but according to now is 8005, 
3342 women, 2026 ladies, 460 olders, and there are under the rubble 1870 
persons, including 1020 children. 


Tiba Abbas aldilaeme 


Text en Francis 


Le cri de la terre de Palestine 


Ils ont utilisés méme le phosphore blanc interdit au niveau international, et 
l'hópital 

(Al maamadani) a été bombardé le 17 octobre 2023, tuant prés de 1000 
personnes. L'agression sioniste a poursuivi ses opérations visant à tuer des 
innocents jusqu'à ce que Gaza devienne une abandonee. 

On ne voit que des dévastations, parmi les cadavres sur les routes, il y a des 
enfants et des femmes et méme des nourrissons. Le 28 octobre, l'électricité, 
l'internet et tous les autres moyens ont été coupés et Gaza est devenue une 
ville déserte plongée dans l'obscurité . 

L'occupation israélien a commencé à mener ses opérations terroristes ou 
folles. Plus de 600 attaques de missiles ont été menées contre des quartiers 
résidentiels et le nombre de martyrs s'est élevé à 8005, dont 3 342 enfants, 
2062 femmes et 460 personnes ágées, et 1870 sont toujours sous les 
décombres, dont 1020 enfants. La guerre continue et ces chiffres ne cessent 
pas d'augmenter. 


Tiba Abbas aldilaeme 


حرّية منذ الأزل 
الجميع على أهبة الموتِ في غزّةء OS‏ مَن فيها يستعد لخلودٍ ecl g‏ وصايا تحت الأنقّاض» شهداء لم 
5I Sis A358. 5 « gg) Cà 325 Y a gala sani | ga! ÿ‏ | 
عرب ts He JN‏ خلف الكوابيس يُناشدون بوقفب seni‏ على أرض لا تعرف القناء؛ x]‏ 
غَضبٌ ربّاني قد aY) le JS‏ 
COGI spy nat hoa of gel oe‏ بأرضٍ يَخرجُ مِن لبها الشنهداء» US‏ قطرة 
من دمائهم تخصب Guth Ay ji‏ من caa js X jé OS‏ الأعداء. 
EAN‏ 4 عد الله «AÜ VE‏ 
Uh»‏ النصر أو الشهادة» 
غفران gane‏ 
Text in English‏ 
Freedom since ancient time‏ 
Everyone is on the verage of death in Gaza, everyone in it is ready to a closely‏ 
immortality, commandment under the remaining, martyrs not yet born, resist‏ 
don't know collapse, and freedom from the isolation‏ 
Arab sprinkle of afraid, cowber behind the cabaches, They only appeal for‏ 
stopping the attack between two sides on earth don't know courtyard, it's a‏ 
God angry that has been solved on the nation‏ 
The identity -that the stone resist him- he thinks that the age of arms on‏ 
ground that the martyrs emerge from it, every drop of their blood fertilize the‏ 
ground, grow from every grave of a revolter what afraid the enemy .‏ 
«It is the God promise if it delayed»‏ 
«Either victory or become martyrs»‏ 


Texte en francais 


liberté de l'eternité! 
Tout le monde est au bord de la mort à Gaza, tout le monde se prépare à l'immortalité 
imminente, aux commandements sous les décombres, aux martyrs qui ne sont pas encore 
nés, une résilience qui ne connait pas l'effondrement, en attendant une liberté depuis des 
temps immémoriaux 
Des gens tremblants de terreur, des láches derriére des cauchemars réclament la fin de 
l'escalade sur une terre qui ne connait pas l'anéantissement. C'est une colére divine qui 
s'est abattue sur une nation sans identité nomé Israél celle qui est repoussée par les 
pierres, il imagine une terre d’où surgissent les martyrs, où chaque goutte de leur sang 
fertilise le sol, et de la tombe de chaque révolutionnaire surgit une volonté 
révolutionnaire qui terrifie les ennemis . 
« C'est la promesse de Dieu, méme si elle est retardée. » 
Soit la victoire soit la martyre 


Gofran saif 


كم انت غريب 


من أخبرك يا أيها الغازي 
Ob‏ أرضي مسكنك 
انت cya le L‏ ةا 
الذي قد شردك 

ما أغربك 

بالذل ترضى وبالهوان . 


حتى أمنت بأننا للسلم أجنحنا 
ويحك ما أغفلك | 

al‏ لم يُخبرك من أرسلك 

عتا Ub‏ أن GG‏ سنهلكك 

من غرّركء من قال لك الأرض أرضك 
من سفهك 

من أوقعك في AS Cas‏ وعند 
بحثك وجهك 

نحوي صغيرٌ تافة عبد لوهم 

تحت الحذاء مطرحك 

غزة ستبقى حرّةٌ 5 OS‏ أرضي 
zia‏ 

لن نعترف أنك GUS‏ 

لن نحقق مطلبك 

bail (sal e oet‏ ر ا 
دمائكم أنها ستسفك ‏ , 

غاراتكم ليست سبوى طرق العبور 
إلى المُلك 

ويلي عليكم أنكم جيف تلوث 


ثُربتي ما أقذرك 


Text in English 


You are very strange 


Who told you, invader ? 

That my land your dwelling 

Who burned youHave you forgotten, 

O executioner, who 15 this ? 

Who has displaced you 

How strange you are With humiliation you are satisfied 

All my people have dosed you 

Who convinced you, I accepted your peace 

Who deluded you 

Until I believed that we were for peace 

And scratches what I overlooked you 

Why didn't he tell you who sent you 

About us, if our revenge is ours, we will destroy you 

Who deceived you, who told you that the land is your land 
From your fools 

Who put you in a hole and at 

Your search is your face 

A small trivial grammarian slave to illusion 

Encourage youShut up, stop and reckon 

Under the shoes is your place Gaza will remain free and all my land 
I will rob you 

We will not recognize that you are an entity 

We will not achieve your demand 

Our martyrs have reached the quorum and their zakat 

Your blood will be shedY our raids are nothing but transit routes 
To the king 

And what you have to do is that you are carcass of pollution 
My soil is not dirtier you 

Whisper 


Hams 


Texte en francais 


Comme tu es étrange 


Qui t'a dit, 6 envahisseur ? 

Que je satisferais ta demeure. ? 

Qui t'a brülé...! 

As-tu oublié, 6 néant, qui t'a déplacé..! Comme tu es étrange...! 

Vous vous contentez de l'humiliation et de l'humiliation. Tout mon peuple t'a 
dosé...! 

Qui vous a convaincu que nous acceptions votre paix ? 

Qui vous a trompé... ! 

Jusqu'à ce que je croie que nous étions inébranlables vers la paix. Malheur à 
vous pour votre négligence... ! 

Pourquoi ne t'a-t-il pas dit qui t'avait envoyé... ! Nous avons dit que si nous 
nous vengeons, nous vous détruirons... ! 

Qui vous a trompé, qui vous a dit que la terre était votre terre, qui bétement... 
Qui t'a mis dans un gouffre perdu et quand tu cherchais ton visage..! 

Une petite grammairienne insignifiante, esclave d'une illusion, vous a 
encouragé..! 

Tais-toi, arréte-toi et prends en compte. Sous la chaussure est ta place..! 
Gaza restera libre, et toute ma terre vous sera volée... ! 

Nous ne reconnaitrons pas que vous étes une entité et nous ne répondrons pas 
à vos demandes.. ! 

Nos martyrs ont atteint le quorum et leur zakat est due. Votre sang sera 
versé..! 

Vos raids ne sont que des moyens de passer à la royauté... ! 

Malheur à vous, vous étes des cadavres qui polluent mon sol, comme vous 
étes sales 

Chuchoter 


Hams 


بين تارةٍ وأخرئ OJA Dai‏ وتأتي أحزانٌ أخرئء وبين حلم فلسطينيّ زيتوني؛ Cant‏ من Jaha‏ الأحزانِ 
JL‏ فحين قال الله تعالى: "نصرٌ من الله e g‏ قريب" 

)13 والله» قد حان Be ge‏ النصر. 

طوفانٌ أقصئ والعيونُ على نارٍ تراقبهم» والقلوبُ قد قرعت طبولاً من (ell‏ رجالٌ من gahi‏ 
الضالحات قد لحقواء رة عادر ها فلو oai sis ANN‏ ؤلدوا على OA‏ بلادهم» وعلى تحالف 
الشياطين ودعمهم للفجرة الكفرة» فما كان عليهم Y)‏ القيام Las‏ أمرواء ^i oss‏ أقصاهم بالحرب لا 
بالسلم» لقد احتموا بسورٍ وراء الدار؛ فأراد الله أن يضع القوة في القليل الصادقين» وأن يجعل لليهودٍ 

Lu ja‏ مدى العُمرء فمهما بلغت قوة إسرائيل؛ لن تضاهي حتى نقطة من الصحاري الكُبرىء فقوة الله هي 
gall‏ 8 الحظميئ. 


أيُرضينا حزن أهالي الأقصىئ؟ 
لا يُرضيناء فكيف إذا قصف اليهودى Ún‏ وقتل امر 51 و JL‏ ؟ 
يرصب یف ) يهودي بيدا و مراه و 


a alua JS ما فلسطينٌُ إلا قطعة من قلب‎ calls 


الغاراث من حولك يا فلسطين» وهنينًا للشهداءِ على حياتهم الأخرئء فليت موتتكم موتتنا جميعاء فموث 
مثل موتكم شهادةٌ» وبابٌ للدخول إلى الفردوس الأعلى. 
pes‏ صامدين يا قطعة من قلوبنا. 


dej 


Text in English 


The flood of Al-Aqsa 


From time to time, sadness passes and other sorrows come, and between an 
olive Palestinian dream, cubs are sent from within the sorrows, when God 
Almighty said : "Victory from God and win is near 


So, I swear by God, the time for victory has come 


The flood of Aqsa and the eyes on the fire watching them, and the hearts have 
beaten drums of oppression, men from the bellies of the righteous have 
followed, and panicked one panic after another, cubs born on the love of their 
country, and on the alliance of demons and their support for the infidel dawn, 
they only had to do what they ordered, and liberate Al-Aqsa (Jerusalem) from 
the invasion of Zionist by war not by peace, they took refuge in a wall behind 
the house, so God wanted to put strength in the few honest, and to learn the 
Jews a lesson of life, no matter how strong Israel is, it will not match even a 
point of the great deserts, The power of God is the great power 


Are we satisfied with the grief of the people of Al-Aqsa ? 


It does not please us, so how then can a Jew bomb a house and kill a woman 
and a child ? 


By God, Palestine is but a piece of the heart of every true Muslim 


The raids are around you, O Palestine, and congratulations to the martyrs for 
their other lives, may your death be the death of all of us, for death like yours 
is a testimony, and a door to enter the highest paradise 


As long as you stand firm, you piece of our hearts 


Raghad Mouhammed 


Texte en francais 


Inondation d'Al-Aqsa 


De temps en temps, la tristesse passe et d'autres chagrins arrivent, et entre un 
réve palestinien couleur olive ; Les petits sont envoyés du sein des douleurs. 
Quand Dieu Tout-Puissant a dit : 


« La victoire de Dieu et la conquéte sont proches » alors, par Dieu, le temps 
de la victoire est venu. Un déluge extréme, des yeux en feu qui les regardaient 
et des cœurs battant des tambours d'oppression. Des hommes de bonne 
volonté ont suivi et ont été terrifiés une terreur aprés l'autre. Des oursons nés 
pour l'amour de leur pays et pour l'alliance des démons et de leurs Ils n'avaient 
donc qu'à faire ce qu'on leur ordonnait et à libérer les plus éloignés d'entre eux 
par la guerre. Et non par la paix, ils se réfugierent dans un mur derrière la 
maison ; Dieu voulait donc donner de la force aux quelques hommes honnétes 
et donner aux Juifs une leçon de vie, quelle que soit la force d'Israél ; Cela ne 
sera pas comparé à une goutte des grands déserts, car la puissance de Dieu est 
la plus grande puissance. Allons-nous satisfaire le chagrin du peuple d 
" Al-Aqsa ? Cela ne nous satisfait pas, et si un Juif bombardait une maison et 
tuait une femme et un enfant ? Par Dieu, la Palestine n'est vraiment qu'un 
morceau du coeur de chaque musulman. Les raids sont autour de toi, 6 
Palestine, et félicitations aux martyrs pour leur au-delà. Que ta mort soit la 
mort de nous tous car une mort comme la tienne est un témoignage et une 
porte pour entrer au plus haut paradis 
Puissiez-vous toujours être inébranlable, morceau de nos cœurs 


Raghad Mohammed 


«3 Be 
يا قضية الإسلام والمُسلمين» يا مهبط الديانات وأرض معراج الأمين» يا قَضيةٌ ضاعت بين رُكام‎ dau 
JAI من سنين» بين أنقاض وصرخات وعدد لا يُحصى من الأنين» صنعت الأحرار والشجعان يا‎ 
الثمين» لن يخذلوك يا قدس» لن يخذلوك يا أولى قبلة المسلمين» صبرًاء كما صبرت لن يصبر الأحرار‎ 
على الظلم المُشين.‎ 
عليكم يا عرب» أين حمية الدم التي تُشعل في الأرض البراكين ؟‎ Cue 
f أين قوّتكم» گلمتکم يا موحّدين‎ 
أين الذين ؟ وأين العهد وأصحاب اليمين ؟‎ 
وأنتم تنظرون ؟‎ Agi السلام‎ s jf إلى متى ستبقى‎ 
! من ألم وآهاتِ وأنين يجعلكم آمنين‎ GI هل ما‎ 
. أعراضكم» ونداس كرامتكم وأنتم نائمين‎ digs عليكم يا عرب» ستظل‎ Cue 
أين نخوتكم» غيرتكم على إخوانكم في فلسطين ؟‎ 
العرب خائفين ؟‎ AA ما بالكم يا‎ 
مستعيدين ؟‎ ca yell GYUA بالگ یا‎ Le 


أبعتم أوطانكم لأوغادٍ قوم كالبهائم تائهين ؟ 


لا أرض cael‏ لا دين لهم كاللاشيء منسيين» أسفي عليكم | اضحيثم (ES dis Ci AS‏ عم لا 
ثبصرون» اضبْحَيثُم كقطيع خرافب تائهين ؛ لا راع ولا مسئولٍ co Sie‏ بعيدين aill US‏ بعيدين 


أنا آسفةٌ يافلسطين . 


أفنان القطام 


Text in English 


I am sorry Palestine 


I am sorry the affair of Islam and Muslims, the landing of the religions and the 
way of the prophet to the sky, affair the lost between the rubble of the years, 
between the remains, shouts, and many numbers of cries, you make frees and 
braves, they will not let you down Jerusalem (Al-quds) they will not let you 
down, patience like you patience before, the free one will not patience the evil 


Shame on you, Arabs. Where is the blood flow that ignites volcanoes in the 
earth ? 

Where is your strength, your word O monotheists ? 

Where is the religion ? Where are the covenants and the right holders ? 
How long will the land of peace continue to be violated while you watch? 
Does the pain, groans, and groans it causes make you safe ? 

Shame on you, Arabs. Your honor will continue to be insulted and your 
dignity trampled upon you sleep.. 


Where is your brotherhood, your zeal for your brothers in Palestine? What is 
the matter with you, Arab rulers, who are afraid ? 


What is the matter with you, you scum of Arabs being enslaved ? 
You sold your homelands to scoundrels like animals lost ? 


They have no land , no religion, and are like forgotten nothings. 


I am sorry for you! You were sacrificed like animals, deaf, dumb , blind and 
unable to see. You were sacrificed like a flock of lost sheep. 


No shepherd, and no responsible for you. We are far away. I am sorry, 
Palestine 


Afnan Al-Qatami 


Texte en francais 


Je suis désolé, Palestine 


je suis désolé, la cause de l'Islam et des musulmans, le lieu d'atterrissage des 
religions et la terre de l'ascension des fidèles, la cause qui s'est perdue parmi 
les décombres des années, parmi les ruines, les cris et les innombrables 
gémissements. Tu as créé les libres et les courageux, perle précieuse. Ils ne te 
laisseront pas tomber, 6 Jérusalem. Ils ne te laisseront pas tomber, 6 
Jérusalem. Le premier baiser des musulmans, sois patient, tout comme tu as 
été patient. Les gens libres le feront ne soyez pas patient face à une injustice 
honteuse. Honte à vous, Arabes. Ot est le flux sanguin qui enflamme les 
volcans sur terre ? Ou est ta force, ta parole, 6 monothéistes ? 


Où est la religion ? Où sont les pactes et la droite ? Combien de temps la terre 
de paix continuera-t-elle à étre violée sous vos yeux ? La douleur, les 
gémissements et les gémissements qu'elle provoque vous protègent-ils ? 


Honte à vous, Arabes, votre honneur continuera d'étre insulté et votre dignité 
piétinée pendant que vous dormez. Où est ta fraternité, ton zèle pour tes frères 
en Palestine ? Qu'avez-vous, dirigeants arabes, qui avez peur ? 


Qu'est-ce qui vous arrive, espéce de salaud d'Arabes réduits en esclavage ? 


Avez-vous vendu votre patrie à des canailles, à des gens comme des animaux 
perdus ? 


Ils n'ont ni terre, ni religion, et sont comme des riens oubliés. Je suis désolé 
pour vous ! Vous avez été sacrifiés comme des animaux, sourds, muets, 
aveugles et aveugles, vous avez été sacrifiés comme un troupeau de brebis 
perdues Il n'y a pas de berger ni de responsable pour toi, si loin, si loin. Je suis 
désolé, Palestine 


Afnan Al-Qatami 


eaa‏ لكم 
ins‏ تتبعهُ نيران وتصاعد أدخنة متتالية» أصوات متتابعة» مساكن تُهدمء يالله أنفاسٌ 
خائفةء أجسادٌ مرتجفةء نبض على وشك التوقف» أشلاءٌ فاقدين ومفقودين» أحلام ذفنت› 
أمنيات تعثرت» من أفراح إلى cattle‏ ملامح تكسيها الكآبة» وقلوب يسكنها الوجوم» قلوب 
صابرة» وأقدام ثابتة» أصحابُ Ga‏ وعلى حقء من gila agili‏ | لم يموتوا هم أحياء عند 
ربهم يرزقون» وأما البقية agi‏ قائمون» ثابتون على أعناق الكفرة العجزة» Únia‏ لكم Únia‏ 
لكم. 


تبارك سيف 


Text in English 


Congratulations for you 
Creeps followed by successive fires and rising smoke, successive sounds, 
demolished homes, Oh God, frightened breaths, trembling bodies, a pulse 
about to stop, lost and lost body parts, buried dreams, faltering wishes, from 
joys to funerals, features shrouded in gloom, hearts inhabited by sadness, 
patient hearts. And with firm feet, people who are right and in the right. Those 
who we think are dead are not dead. They are alive with their Lord and 
provided for. As for the rest, they are standing, standing firm on the necks of 
the helpless infidels. Congratulations to you, congratulations to you. 


Texte en francais 


Toutes nos félicitations! 


Des cris suivis d'incendies et des fumées qui montent successivement, des 
maisons détruites, 6 mon Dieu des respirations erffrayées, des corps 
tremblants, des battements de coeurs sur le point de s'arréter, des parties du 
corps de martyrs perdues dans l'entourage, des réves et des souhaits enterrés, 
pas des joies juste des funérailles, des visages pleins de chagrin, malgré tout 
cela il y a des coeurs pleins de passion et des pieds solide fixé sur leur patrie, 
ceux que nous pensons morts ne sont pas morts. Ils sont vivants et pris en 
charge par leur Seigneur, mais quant aux autres, ils attendent leur role . 
Tabarak sief 


T EUN 


من أحشاء بندقية مُجاهد ولدث لأصبح ابنةٌ بارّة» ثائرة» مُقاومة. 

أنفضُ ثوب الخوف وأرتدي وشاح اليقين» لم أكن سأصل لولا أنني كسبت الإيمان بالنصر من يديه» أخرج لقتل العدو 
وأنا AG‏ رائحة القوة من قميصٍ مُزيين Casa‏ الشهادة» تُقبّلني السكينة حين أسمع الآيات تمطر من ثغر الذي يحملنيء 
لم أتخيل يومًا أنني سأغوص في جسد يهودي محتلء ولكنّ الذي يصوّبني جعل جسد العدو طريق لكي تدهسه قدميء 
Gul‏ رصاصة عادية Ul‏ خرجت من cal‏ بندقية مُناضل فلسطيني. 

من عمق الموت تخرج الحياة نابضة كما أخرج هؤلاء العظماء GE‏ نابضًا من بين أضلع غزة المحاصرة. 


رزنة صالح 


Text in English 


Bullet says 


From the bowels of a Mujahid's rifle, I was born to become a righteous, revolutionary, 
and resistant daughter. 

I shake off the garment of fear and put on the scarf of certainty. I would not have arrived 
had I not gained faith in victory from his hands. I go out to kill the enemy and I smell the 
scent of power from a shirt decorated with the love of martyrdom. I am greeted by 
tranquility when I hear verses raining from the mouth of the One who carries me. I never 
imagined that I would dive into the body of a Jew. An occupier, but the one who aims at 
me has made the enemy's body a path for my feet to run over. 

I am not an ordinary bullet. It came from the heart of a Palestinian fighter's rifle. 

From the depth of death comes a pulsing life, just as these great people brought out a 
beating heart from between the ribs of besieged Gaza. 


Texte en francais 


Une balle dedans 


un fusil d'un martyr (moudjahid) dit 

Je suis née pour devenir une fille juste, rebelle et résistante. 

Je me débarrasse du manteau de la peur et mets le foulard de la certitude. Je ne serais pas 
arrivé si je n'avais pas acquis la foi dans la victoire de ses mains. Je sors pour combatre 
l'ennemi pendant que je sens l'odeur du pouvoir d'une chemise décorée de l'amour du 
martyre. Je suis accueilli par la tranquillité lorsque j'Je me sens fiére lorsque j'entends des 
versets coraniques sortent de la bouche de celui qui me porte, je n'aurai jamais imaginé 
que le ferais, plongée dans le corps d'un sioniste colonisateur, je ne suis pas une balle 
ordinaire je vient du fusil d'un combatant palestinien 

Au profondeur de la mort surgit une vie palpitante, tout comme ces grands personnages 
qui ont faitent sortir un cœur battant d'entre les côtes de Gaza assiégée 


Razana Saleh 


أنا رَفيقۀ الموت» À Jl‏ اسميء الرثاءُ وصفيء الحدادُ روتيني» sn ll‏ 4 مَلامِحيء LÉ‏ بلا نبض» وجسڏ مبتور 
«c s)‏ أنا صرخة صامتة» تنهيدةٌ خامدة» نور PU «lé‏ حالك» Ul‏ في عيش لا حياة فيه» شعوري تحت التخدير» 
d‏ فف اضر ين À‏ اليتيم» ترقب الخائفين» Ga gh‏ القلقين» » آنا Sails Gel s odo Dal‏ تصڙ مَكظوم؛ حربٌ 


celad الكسرء مَنزلي رُكام» أرضي‎ ALN jäl 4 نديمة‎ AR الفاقدين؛ مجزرة‎ 4 RAT المفقودين»‎ Ale أنا‎ sa gine 
ele ll لكافة‎ 4 Ans celae dU طبقٌ‎ ul أناء‎ 4 Asc سقفي سماء» لم أنچب الأحلام؛‎ 


آنا فلسطين ! 


Text in English 


I am Palestine 


I am the companion of death, the funeral is my name, lament is my description, mourning 
is my routine, grimaces are my features, a heart without a pulse, and a body with an 
amputated soul, I am a silent cry, a dormant sigh, a dim light, complete darkness, I am in 
a lifeless existence, my feeling is under anesthesia, I am a sob. The dying, the groan of 
the orphan, the anticipation of the frightened, the obsession of the anxious, I am a 
miserable hope, a desperate security, a suppressed victory, an inevitable war, I am the 
peace of the lost, and the loneliness of the lost, the massacre of the nation, the regret of 
grief, the accomplice of brokenness, my house is rubble, my floor is blood, my roof is 
blood. Sky, didn't I give birth to dreams; I am sterile, I am a dish for enemies, and an 
appetite for all leader. 


Texte en francais 


Je suis la Palestine 


Je suis le compagnon de la mort, mon nom est appelé funérailles, la lamentation est ma 
description, le deuil est ma routine, les cicatrices sur mon visage, un cœur sans pouls et 
un corps avec une áme amputée, je suis un cri silencieux, un sommeil endormi. soupir, 
une faible lumière, une totale, je vis dans une aucune vie, mon sentiment est sous 
anesthésie, je suis le halétement du mourant, le gémissement de l'orphelin, l'attente de 
celui qui a peur, l'obsession de celui qui est anxieux, je suis un espoir désespéré, une 
sécurité désespérée, une victoire réprimée, une guerre inévitable. Je suis la paix des 
perdus, et leurs solitude aussi, le massacre d'une nation, un regret de tristesse, une 
maitresse du brisement, ma maison est décombres, mon sol est plein du sang, le ciel est 
mon toit, je n'ai pas enfanté de réves ; Je suis stérile, je suis un plat pour les ennemis et un 
appétit pour tous les dirigeants. 


Aisha Al-hamoudy 


| یری‎ à gll 
صفحات التاريخ»‎ Cali على رُكام الأحزان»‎ dl الناجي» يقف‎ al) من تحت الأنقاض ينه‎ 
يجمعه‎ M عد قت قد‎ ca dc cas 
| بالقابضين مقاليد‎ 5 Ge lol oe iuis jf e aca À ÿ bn يراق‎ 
indem يحدق في عيون ا‎ Ee dA sim غروش‎ 
الله به لظ اميف"‎ ME الذي‎ A 


"وَسَيَعَلَمْ الّذِينَ galls‏ | أي NG giles Glaus‏ 
أبوسام الكرييى. 


Text in English 


Promise seen 


From under the rubble, the child survivor rises, standing tall on the rubble of sorrows, 
turning the pages of history, watching the clock, anticipating a rendezvous with a destiny 
for which he remained alive, a destiny that unites him with those holding the reins of 
government whose positions contradicted each other, as their interests required, not the 
interests of their nation, their interests that required They sit on the thrones of injustice, 
even at the expense of their dignity. He stares into the eyes of the dead and sees in them 
his destiny to attack them. He sees the promise that their souls will be taken looming on 
the horizon. 
The turning point that God promised the wrongdoers 

«And it will teach those who wronged any return overturn» 


Texte en francais 


La promesse est vue 


De sous les décombres, l'enfant survivant se léve, debout sur les décombres des chagrins, 
tournant les pages de l'histoire, regardant l'horloge, anticipant un rendez-vous avec un 
destin pour lequel il est resté en vie, un destin qui l'unit à ceux qui tiennent les rénes. d'un 
gouvernement dont les positions se contredisaient, comme l'exigeaient leurs intéréts, et 
non les intéréts de leur nation, leurs intéréts qui l'exigeaient Ils sont assis sur les trónes de 
l'injustice, méme aux dépens de leur dignité. Il regarde dans les yeux des morts et voit en 
eux, son destin est de les attaquer. Il voit se profiler à l'horizon la promesse que leurs 
ámes seront prises 
Le tournant que Dieu a promis aux malfaiteurs: 

"Et cela enseignera à ceux qui ont fait du tort tout retour au renversement " 


Abou Sam Al-Huraibi 


وقفنا على ضفاف aall‏ والأشلاء ننظر من cages‏ ماذا سيحل بهم؟ انتظرنا كثيرّاء ظننا أن الحرب 
ستنتهي قريبًا بتدخل asd‏ حكام العرب» ولكن هيهات! 

بعد انتظار أكثر من شهر كامل ورؤية الأشلاء والدماء التي لم نستطع الاعتياد عليهاء تعبث وانهارث 
عزيمتي. 


ماذا عساي أن أفعل بمفردي؟ أنظر برهة إلى الأطفال اليتامى وتارة إلى الأمهات الثكالى وتارة إلى 
ce EN‏ إنه بحر 900 5( كبير. 

في كل يوم وفي كل dele‏ نهتز لفاجعة مجزرة من المجازر الذي يرتكبها اليهود قاتلهم الله. 

ياترى ما مصير الناس الباقية؟ 

أتحدث مع نفسي وكأنني قد أصابني الجنون | 

كيف يعيش الناس هناك؟ أي رعب هذا؟ بل أي مصيرٍ ينتظرون | 

أصوات الانفجارات لا تكاد تقف ولو للحظة واحدة» أصوات الصخب والبكاء التي تأتي من تحت 
الأنقاض تتخافت us‏ فشيتًاء يسرع المنقذ بكل ما أوتي من قوة عسى ولعل أن يخرج أحدهم وهو على 
قيد الحياة» ولكن لا جدوى. 

لا بأس لا بأس فعند الله تجتمع الخصوم. 


هذا هو عزاؤنا ؛ سنلتقي في يوم الحقء Lal‏ هذه فهي فانيةء وأمّا تلك فهي باقية من غير كدر ولا فراق 
ولا موت» هناك موطننا الأصلي وكلنا سنذهب إليه Stal al Stale‏ 


هذا هو عزاؤناء هذا هو Js) je‏ 


أمامة جعفر . 


Text in English 


Our resoluteness plummet 


We stood on the banks of blood and body parts, looking from afar. What 
would happen to them? We waited a long time, thinking that the war would 
end soon with the intervention of one of the Arab rulers, but no way 


After waiting a whole month and seeing body parts and blood that we could 
not get used to, I was tired and my resolve collapsed . 


What can I do alone? I look for a moment at the orphaned children, sometimes 
at the bereaved mothers, and sometimes at the body parts. It is a great sea of 
blood. 


Every day and every hour we are shaken by the tragedy of a massacre 
committed by the Jews, may God kill them. 


I wonder what will happen to the remaining people ? 


I talk to myself as if I've gone crazy! .How do people live there? What horror 
is this? Rather, what fate awaits them 


The sounds of explosions hardly stop, even for a single moment. The sounds 
of noise and crying coming from under the rubble fade little by little. The 
rescuer rushes with all his might, hoping that perhaps one of them will come 
out alive, but to no avail. It's okay, it'S okay, because with God, adversaries 
meet. 


This is our consolation; We will meet on the day of truth. As for this one, she 
is fleeting. As for that one, she will remain without distress, separation, or 
death. There is our original homeland, and we will all go to it sooner or later . 


This 1s our consolation, this 1s our consolation . 


Omama Jaafar 


Texte en francais 


Ma résolution s'est effondrée 


Nous nous tenions debout sur les rives du sang et des morceaux de corps, 
regardant de loin : que leur arriverait-il ? Nous avons attendu longtemps, 
pensant que la guerre se terminerait bientót avec l'intervention de l'un des 
dirigeants arabes, mais en vain 


Aprés avoir attendu un mois entier et vu des parties du corps et du sang 
auxquels nous ne pouvions pas nous habituer, j'étais fatigué et ma 
détermination s'est effondrée . 


Que puis-je faire seul ? Je regarde un instant les enfants orphelins, tantót les 
mères endeuillées, tantôt les morceaux de corps. C'est une grande mer de 
sang. 


Chaque jour et chaque heure nous sommes secoués par la tragédie d'un 
massacre commis par les Juifs, que Dieu les tue. 


Je me demande ce qui va arriver aux personnes restantes ? 
Je me parle comme si j'étais devenu fou 


Comment vivent les gens là-bas ? De quelle horreur s'agit-il ? Quel sort les 
attend plutót 


Les bruits des explosions ne s'arrétent presque pas, méme un seul instant. Les 
bruits et les cris venant de sous les décombres s'estompent peu à peu. Le 
sauveteur se précipite de toutes ses forces, espérant que peut-étre l'un d'entre 
eux en ressortira vivant, mais pour en vain. 


r avec Dieu, les adversaires se rencontrent 


C'est notre consolation ; Nous nous retrouverons au jour de vérité. Quant à 
celle-ci, elle est éphémére. Quant à celle-là, elle restera sans détresse, ni 
séparation, ni mort. Il y a notre patrie originelle, et nous y irons tous tót ou 
tard. 


C'est notre consolation, c'est notre consolation. 


Umama Jaafar 


جرثومة العالم 
جرثومة ولدت من رحم العالم» سريعة الانتشارء طاغية نازية ومستبدة» تتغذى بالدم و 
البلاد. 
فتحوا على فلسطين أبواب الجحيم» منذ أكثر من نصف قرن وهم في تعذيب مستمرء لا لشيء» فقط 
agi‏ طامعين في أرضهم» UG‏ لنفوسهم القذرة وما يدّعون. 
أما ١٠١ Aie‏ يومًا فإننا نرى الجحيم بغزة يتسع ويزداد فيه اللهيب» أطفالٌ ونساءٌ وشيوخ تحت الركام 
عاجزين» عشرات الآلاف من الشهداء الفلسطينيين الأبرياء» ونحن Ul GA‏ أن نصرخ بصوت يملأ 
السماء ضجيجًا ويردد كل العالم صداه؛ بأي ذنب قتلوا؟ 
غزة اليوم أشلاء» شوارعها مقابر جماعية لأهلهاء يحصل فيها تطهير عرقي وإبادة جماعية على مرأى 
ومسمع من العالم أجمع؛ وشرذمة اليهود الذين لفظتهم بقاع الأرض؛ تقصف الأطفال في cages shoe‏ 
us pall‏ فى مستثشياتهع: والنساء فى بيوقهم: ths‏ المتقدقين ودهاة المتلام الكاذب وحقوق الإنمانية 
الجوفاء ليقولوا: إسرائيل تدافع عن نفسهاء تدافع عن نفسها من ماذا ياحقراء !! 
cal‏ الطفل والمريض والجريح والنساء أيها الجبناء ؟ أم ترعبكم جثث الشهداء لتقصفوا بصواريخكم 
اللعينة المستشفيات؟ في أي دين أو إنسانية أبيح قتل الأطفال والنساء والمدنيين الأبرياء؟ وقطع shall‏ 
والغذاء si‏ 
Saf du ol‏ بمثل Le‏ أرقت هه انها gll y pales Ga geil‏ 
غزة تزف أبنائها كل يوم شهداء» تقصف agi gu‏ من سمائهم بصواريخ العدو وهم نيام أمنين» فيقتل 
صغيرهم وكبيرهم ونسائهم وشيوخهم ولا يفرق بين أحد منهم» ويشرّدهم من أرضهم ويقطع agic‏ الماء 
والغذاء والدواء والطاقة وأدوات الإتصال؛ ليفعل جرائمه بهم في الظلامء والعالم ينظر كأن Jai‏ غزة 
حيوانات بشرية لا حقوق لهم ولا إنسانية» تنتهك بحقهم جرائم حرب وإبادة ومجازر jaiua‏ 65 والعالم 
أصابه الشلل التام عن نصرتهم. 
ھن حاون IN E‏ هر غا ورا عن UST‏ اليو رة و AN aad‏ ها الج 
وحاميي المتوحشين الضالين الملعونين من السماء المطرودين من الأرض. 
Lil‏ معاناة الأسرى وتعذيبهم في سجون الاحتلال iol g é‏ مطولةء العالم عنها أعمى وأصمّء وفيها من 
الجرائم والانتهاكات ما يقلق العقل ويرعبه. 
تقول إحدى الفلسطينيات أنهم يجردونهم من ثيابهم» يتم تعذيبهم BIE‏ وضربهم بالكهرباء 
وتركهم فريسة سهلة a pill‏ والجوع والعطش» تمارس أساليب تعذيب وحشية بحق الفلسطينيين. 
كل هذا ولا ذنب لهم سوى أن الأرض أرضهم» والمقاومة Ga‏ لهم؛ والدفاع عن كرامتهم يجري في 
هنينًا لهم جنة الفردوس مأوى» ووطن أجمل وأبهى» وعطايا الله أعظم وأكبر مما نسمع ونرى 
وعند الله تجتمع الخصوم. 


- الريم. 


Text in English 


The bug of the world 


A germ born from the womb of the world, rapidly spreading (contagious), a 
Nazi and tyrannical tyrant that feeds on blood and spreads in the country. 


They opened the gates of hell to Palestine for more than half a century and 
they are in continuous torture, just because they covet their land, damn their 
dirty souls and what they claim 


160 days ago, we have been witnessing hell in Gaza widening and increasing 
in flames, children, women and the elderly under the rubble helpless, tens of 
thousands of innocent Palestinian martyrs, and we have the right to shout a 
voice that fills the sky with noise and echoes the whole world "because what 
they are killing ? 


Gaza today is in pieces, its streets are mass graves for its people, in which 
ethnic cleansing and genocide take place in full view of the whole world, and 
the fragmentation of the Jews who were expelled by the parts of the world; 
children are bombed in their schools, sick in their hospitals, women in their 
homes, and ranters and advocates of false peace and hollow human rights 
come to say: Israel defends itself, defends itself from what, you despicable 


From the child, the sick, the wounded and the women, cowards? Or will the 
bodies of the martyrs terrify you to bombard hospitals with your damn 
missiles? In what religion or humanity is it permissible to kill children, 
women and innocent civilians ? And cut off water, food and medicine ? 


No one has come as much as you have, you who are angry from him and the 
lost. 


Gaza wed its sons every day as martyrs, their homes are bombed from the sky 
by enemy missiles while they are sleeping safely, killing their young and old, 
women and elders, and distinguishing between any of them, displacing them 
from their land and cutting them off from water, food, medicine, energy and 
communication tools, to do his crimes to them in the dark, and the world looks 
as the people of Gaza are human animals who have no rights or humanity, and 
war crimes, genocide and continuous massacres are violated against them, and 
the world has been completely paralyzed from supporting them. 


Those who carry false peace are the advocates and sponsors of today's 
catastrophe in Gaza, and the masters of grave crime. 


And the protectors of the lost savages cursed from heaven who are expelled 
from the earth. 


As for the suffering of prisoners and their torture in the occupation prisons, it 
is a long story, about which the world is blind and deaf, and in which there are 
crimes and violations that worry and terrify the mind. 


One Palestinian woman says they strip them naked, tortured naked and beaten 
with electricity. 


Leaving them easy prey to cold, hunger and thirst, brutal torture methods are 
practiced against Palestinians. 


All this is not their fault except that the land is their land, resistance is their 
right, and the defense of their dignity runs in their arteries. 


Congratulations to them, the paradise of paradise, a shelter, a more beautiful 
and pompous homeland, and the gifts of God are greater and greater than what 
we hear and see and with Allah the adversaries meet. 


Al-Reem 


Texte en français 


Germes du monde 


Le germe du monde est un germe né du ventre du monde, se propageant 
rapidement, un tyran et un tyran nazi, se nourrissant de sang et se propageant 
dans tout le pays. Ils ont ouvert les portes de l'enfer à la Palestine pendant 
plus d'un demi-siècle et ils ont été constamment torturés, pour rien, 
simplement parce qu'ils sont avides de leur terre, au diable leurs âmes sales et 
ce qu'ils prétendent. 

Comme depuis 160 jours, nous voyons l'enfer s'étendre à Gaza et les flammes 
s'accroître, des enfants, des femmes et des personnes âgées impuissants sous 
les décombres, des dizaines de milliers de martyrs palestiniens innocents, et 
nous avons le droit de crier d'une voix qui remplit le ciel de bruit et trouve un 
écho dans le monde entier ; Pour quel péché ont-ils été tués ? 

Gaza est aujourd'hui en morceaux, ses rues sont des charniers pour sa 
population, dans lesquels se déroulent le nettoyage ethnique et le génocide, au 
vu et au su du monde entier, et la fragmentation des Juifs expulsés des quatre 
coins du monde. Les enfants sont bombardés dans leurs écoles, les patients 
sont dans leurs hópitaux, les femmes sont dans leurs maisons, et les diatribes 
et les défenseurs d'une fausse paix et de droits de l'homme creux viennent dire 
: Israél se défend, se défend de quoi, vous, gens méprisables !! 

La sécurité de l'enfant, des malades, des blessés et des femmes, laches ? 

Ou est-ce que les corps des martyrs vous terrifient au point que vous 
bombardez les hópitaux avec vos foutus missiles ? 

Dans quelle religion ou humanité est-il permis de tuer des enfants, des 
femmes et des civils innocents ? 

Couper l'eau, la nourriture et les médicaments ? 

Personne n'a jamais fait quelque chose qui ressemble à ce qui t'a été donné, 6 
toi qui as encouru la colére et qui t'es égaré. 

Gaza martyrise ses enfants chaque jour. Ses maisons sont bombardées du ciel 
avec des missiles ennemis alors qu'ils dorment en sécurité. Elle tue leurs 
jeunes et leurs vieux, leurs femmes et leurs personnes ágées, sans faire de 
distinction entre eux. Elle les déplace de leurs terres et les privent d'eau, de 
nourriture, de médicaments, d'énergie et d'outils de communication. Pour 
commettre ses crimes contre eux dans l'obscurité, alors que le monde 
considère que les habitants de Gaza sont des animaux humains sans droits ni 
humanité, violés par des crimes de guerre, un génocide et des massacres en 
cours, et que le monde est complétement paralysé et incapable de soutenir 
eux. 


Ceux qui portent une fausse paix sont les partisans et les sponsors de la 
catastrophe actuelle à Gaza, les maitres des crimes graves et les protecteurs 
des sauvages égarés, maudits par le ciel et expulsés de la terre. 


Quant à la souffrance et à la torture des prisonniers dans les prisons 
d'occupation, c'est une longue histoire à propos de laquelle le monde est 
aveugle et sourd, et elle contient des crimes et des violations qui inquiétent et 
terrifient l'esprit. Une des femmes palestiniennes dit qu'ils les déshabillent, les 
torturent nus, les battent à l'électricité et les laissent en proie facile au froid, à 
la faim et à la soif. Ils pratiquent des méthodes de torture brutales contre les 
Palestiniens. 


Tout cela sans autre raison que le fait que la terre est leur terre, que la 
résistance est leur droit et que la défense de leur dignité coule dans leurs 
veines. Félicitations à eux, Jannatul Firdaus est un refuge et une patrie plus 
belle et plus splendide. 


Les dons de Dieu sont de plus en plus grands que ce que nous entendons et 
voyons, et avec Dieu, les adversaires se rencontrent . 


Al-Reem 


السلامُ ehle‏ يا فلسطين» سلامٌ أقل ما يُمكن أن يُقدّم» ولكنة JS‏ ما بالوسع. 
Ui‏ عنك... 


فإنّه لا اقتباس ينصفك» ولا نص يكفي للحديث عنكء أنت AN‏ أنت )5:80 أنت OSM‏ 


SEY قضيّة دينية أو إنسانية أو سياسية» بل لأنك هويتنا وجزء من أرواحناء‎ ay لا نُدافع عنك‎ Gai 
والدفاع عن الذات فطرة.‎ (os 

سيكتب التاريخ أنكِ ياغزة كنت تقاتلين وحدك» وحولك واحدٌ وعشرون ab‏ عربي مدجج بالسلاح el‏ 
يحرك ساكنا! 


سيكتب التاريخ أنك رسمت طريق fy AAY)‏ 3 على موقفك» ولم ترضحي للإحتلال وأعوانه» في 
الوقت الذي يهرول قادة الأمة للتطبيع مع هذا الكيان ! 


فيا فلسطين الأبية لن نرضى لكم الأذية» معكم قلوبنا حيّة. 
يارب احفظهم وسدد رميهم وانصرهم» فالنفس تشتهي فلسطين . 


مواهب Cale‏ القادرى 


Text in English 


Palastin is our Identity 
Peace be upon you, Palestine. Peace is the least that can be offered, but it is all 
that is possible. 


As for you... 


no quote does you justice, and no text is sufficient to talk about you, you are 
love, you are good, you are all. We do not defend you because you are a 
religious, humanitarian, or political cause, but because you are our identity 
and part of our souls, because you are us, and self-defense primitiveness. 


History will write that you, Gaza, were fighting alone, and around you were 
twenty-one heavily armed Arab countries that did not do anything! History 
will write that you charted the path of the nation and remained steadfast. You 
did not submit to the occupation and its agents, while the nation's leaders are 
rushing to normalize relations with this entity! O proud Palestine, we will not 
accept your harm. Our hearts are alive with you. Allah (God), keep them and 
nd retaliate against them and support them, for the soul longs for Palestine 


Mawahib Adel Al-Qadiri 


Texte en francais 


La Palestine est notre identité 


La paix soit sur toi, Palestine. 
La paix est le moins qu'on puisse offrir, mais c'est tout ce qui est possible. 
Quant à toi... 


aucune citation ne te rend justice, aucun texte ne suffit pour parler de toi, tu es 
l'amour, tu es la bonté, tu es tout. Nous ne vous défendons pas parce que vous 
étes une cause religieuse, humanitaire ou politique, mais plutót parce que vous 
étes notre identité et une partie de notre àme, parce que vous étes nous et que 
la légitime défense est dans la nature. 


L'histoire écrira que vous, Gaza, combattiez seul, et autour de vous vingt et un 
pays arabes lourdement armés qui n'ont rien fait! L'histoire écrira que vous 
avez tracé le chemin de la nation et que vous étes resté ferme sur votre 
position, et que vous ne vous étes pas soumis à l'occupation et à ses aides, 
tandis que les dirigeants de la nation se précipitent pour normaliser les 
relations avec cette entité ! Ó fiére Palestine, nous n'accepterons pas votre 


mal, nos cœurs sont vivants avec vous. O Seigneur, protège-les, repousse leurs 
attaques et accorde-leur la victoire, car l'âme aspire à la Palestine . 


Mawahib Adel Al-Qadiri 


أعرب الجملة الآتية: 
UICE‏ 
فلسطين: lise‏ حر مرفوع بالشهادة . 
أرض: خبر عن أبطال أحرار مرفوعة بكرامة ودماء أبطالها . 
الشهداء: مضاف إليه مجرور بكسر عظام الصهاينة الجبناء | 


Text in English 
Express the following sentence: 
"Palestine is the land of martyrs" 


Palestine: a free starting point raised by testimony. 
Land: News about free heroes raised with the dignity and blood of its heroes . 


Martyrs: a genitive noun of breaking the bones of the cowardly Zionists 


Text en francais 


Exprimez la phrase suivante: 


"La Palestine une terre des martyrs" 


Palestine : un point de départ libre soulevé par les martyrs. 
Terre : Des nouvelles de héros libres élevés avec la dignité . 


Martyrs : un nom génitif pour défendre leur patrie colonisé par les laches 
sionistes 


Safia Alkoash 


مقابر جماعية 


انفجارات في US‏ مكان» أصبحث أراقب خطواتي بحذر؛ لكي لا أدعس على جثة بين الركام» سبقوني 
أحبائي إلى مقبرة جماعية ينقصهم أنا فقطء نظرث أمامي وإذا بأشلاء طفل صغير مرمية بين الركام؛ 
قلبي يرتجف من شدة الخوف» نظرت خلفي وإذا بجثة امرأة تحتضن Y‏ ن¿ Alia‏ على صدرها وبيدها اليُمنى 
قطعة خبز على JSG‏ دائرة يبدو أنها Sal‏ تتذوقها cass‏ الدمع يسقط من عيني دون استأذان. 

أريد أن أصرخ ولكن هناك شيء يمنعني. 

أبكي بلا صوت» قلبي يبكي؛ غزة تملآها أصوات الأنين» تسمع الأنين ولا تعلم من أين يصدرء الجميع 
تحت الركام؛ أرَى بأنني وحدي على قيد الحياة في غزة؛ الأرصفة as‏ للعابرين» تكتم الأشجار 
هسهسة توقفت المدارس ومات جميع الطلاب» أغلقت المطاعم ومات باعة الخبزء أغلقت المقاهي فلم 
يعد أحد يجلس على تلك الطاولات» il‏ المقابر.. 


الآن الجنة مزدحمة أتمنى لو أنني معهم فأفوز فورًا عظيمًاء Gia‏ تتشكل e‏ أخرى في السماء. 


pals -‏ المشجري. 


Texte in English 


Cemeteries with each other 


Explosions everywhere, I watched my steps carefully; so I don't steps on a 
body among the rubble, my loved are preceding me to a collective grave 
missing only me, I see in front of me and saw the remaining of a little child 
that are throwen between the remains, my heart is shaking by the fear, I see in 
front of me a woman body that cradling a little girl to her chest and in her 
right hand holds a small piece of bread on a circular shape that she don't tasted 
it, the tear is falling without promising. 

I want to cry, but there's something that don't allowed me. 

I cry without sounds, my heart is crying, Gaza is filled with moaning, hears 
moaning and don't know from where, all are under the rubble, I see that I 
alone on alive in Gaza, the sidewalks are nostalgic for passers by it, the 
rustling of trees (very lowly sounds) are muted, schools are stopped and all the 
students die, restaurants are closed and bakers are die, coffees are closed and 
there 1s no one sat on this tables , cemeteries are full, 

the heaven is crowded, I wish that I was with them and I win the greatest win, 
another Gaza began to form in sky. 


Hajar AI-Mashjari 


Text en francais 


Fosses communes 


Des explosions partout, j'ai commencé à surveiller attentivement mes pas ; 
Pour ne pas marcher sur un cadavre parmi les décombres, mes proches m'ont 
précédé jusqu'à une fosse commune, il ne manquait que moi. J'ai regardé 
devant moi et j'ai vu les restes d'un petit enfant jeté parmi les décombres. Mon 
coeur tremblait de peur. ... J'ai regardé derriére moi et j'ai vu le corps d'une 
femme tenant un enfant sur sa poitrine et dans sa main droite il y avait un 
morceau de pain en forme de cercle qui semblait étre... Elle ne l'a pas encore 
goûté. de mes yeux sans permission. 

Je veux crier mais quelque chose m'arréte. 

Je pleure sans un bruit, Mon cœur pleure, Gaza est remplie de bruits de 
gémissements. Vous entendez les gémissements et ne savez pas d'oü ils 
viennent. Tout le monde est sous les décombres. Je vois que je suis seul en 
vie. A Gaza, les trottoirs aspirent aux passants , 

Les arbres sifflaient silencieusement, les écoles se sont arrétées et tous les 
étudiants sont morts, les restaurants ont été fermés et les vendeurs de pain sont 
morts, les cafés ont été fermés et plus personne ne s'est assis à ces tables, les 
tombes ont été remplies, maintenant le paradis est bondé. 

J'étais avec eux pour que je remporte une grande victoire, Un autre Gaza a 
commencé à se former dans le ciel. 


Hajar AI-Mashjari 


سلامٌ يهودي 


s La fa‏ وقالوا نبحث عن ete‏ فأين السّلام يا بني اليهود ؟! 


أهو قصفت Cay‏ في النفوس الفزع ؟! 

أم هو غارةٌ جويّة تُمطر ألما OE‏ بها قلوب الأطفال ؟! 

لاء هو تهديم SLL:‏ ومنازل بالصواريخ لتشرّد عائلات» وثفارق بين أرواحهم . 

أراه في صرخات AÉ‏ على أبنائهم المفقودين» أراه في شهقات الأيامى على أزواجهم الراحلين» أرى 
الدّماء القانية . l‏ 

السلام» هو منظر وجوو بريئة شوّهها القصف› فما صرنا نعقل أهي دميّة شمعيّةٌ انكسرت» al‏ وجه gib‏ 
أخرج من تحت الهدم؛ E gau e$ 445g‏ > بدل ceu‏ فأزهرت Gs]‏ كيّله الأنين والوجع 


السّلام» لوحة Aiii‏ واقعبّة: رسمت الحُطام بشفرة دافنشيّة» مع لمسة يهوديّة من قنابل حارقةء هو السلام» 
Ie‏ 


فأين السّلام )13 ؟! 


أمة الله 


Text in English 


Jewish peace 


They occupied it suddenly, and said, ^We are looking for *peace." Where is 
the peace, O sons of the Jews ? 


Is it a bombing that strikes fear into the souls ? 
Or is it an air strike that rains pain to wet the hearts of children ? 


No, it is demolishing buildings and homes with missiles, displacing families 
and separating their lives . 


I see it in the cries of the bereaved for their missing children, I see it in the 
sobs of the days for their departed spouses, I see its reflection in the tears of 
an orphan, in the groans of a wounded child drowning in his own blood who 
does not know whether the pain of the wounds kills him or drowns him in the 
flowing blood . 


Peace is the sight of innocent faces distorted by the bombing. We no longer 
understand whether it is a wax doll that was broken, or the face of a child 
taken out from under the demolition. It is soil watered with blood instead of 
water, so it blossoms with sorrows that are shackled by groaning, pain, and 
suppressed groans . 


Peace, a realistic artistic painting, depicting the ruins with a Da Vinci code, 
with a Jewish touch from incendiary bombs, is peace ? 


Where is peace then? 


(Amat Allah ) 


Texte en francais 


La paix juif 


Ils l'occupèrent brusquement et dirent : 
« Nous cherchons la paix. Ot est la paix, 6 fils des Juifs ? 
Est-ce un bombardement qui fait peur aux âmes”? 


Ou est-ce une frappe aérienne qui fait pleuvoir la douleur pour mouiller le 
coeur des enfants ? 


Non, il s'agit de démolir des bátiments et des maisons avec des missiles, de 
déplacer des familles et de séparer leurs vies . 


Je le vois dans les cris des endeuillés pour leurs enfants disparus, je le vois 
dans les sanglots des jours pour leurs conjoints disparus, je le vois se refléter 
dans les larmes d'un orphelin, dans les gémissements d'un enfant blessé qui se 
noie dans les siens. sang qui ne sait pas si la douleur des blessures va le tuer 
ou le noyer dans le sang qui coule . 


amatualrahman 


paix! C'est la vue de visages innocents déformés par les bombardements, et on 
ne comprend plus si c'est une poupée de cire qui a été brisée, ou le visage d'un 
enfant sorti de sous la démolition. C'est de la terre irriguée avec du sang au 
lieu d'eau, ainsi, il s'épanouit avec des chagrins enchainés par des 
gémissements, des douleurs et des gémissements réprimés . 


paix! C'est une peinture artistique réaliste, qui représente l'épave avec un code 
Da Vinci, avec une touche juive de bombes incendiaires. C'est la paix 


Ou est la paix alors ? 


Ammat Allah 


فخر العرب 


واخترثكِ من بين ديني ودمي 

ووجدتك الأقرب في دعائي قلبي 

Bis;‏ فلسطين فخر العرب cus gll‏ ولو Giles‏ بها ALY!‏ فلنا رب رحيم... 

ورب فلسطين ورب العالم آجمعين» ما أصابهم الله إلا أنه أعلم بأنهم قوم أقدر على حمل البلاء A gil y‏ على الصّبر فيه؛ 
كما قال تعالى:(ربّنا ولا تُحمّلنا ما لا طاقة لنا (a‏ 

فلا يضع الله Se-‏ وجل- لعبدٍ شيئاً إلا وهو أعلم من العبد نفسه لما يقدر عليه ويستطيعه» وتالله Jai‏ فلسطين صبروا 
وجاهدواء استشهدوا وشهادتهم خير شهادة في الإسلام. 

١ [ we à £l Mrd 5 


Text in English 


The pride of Arabes 


I chose you from among my religion and my blood 

and I found you closest in my prayers and my heart . 

Palestine will remain the only pride of the Arabs, even if days are bad, we have a 
merciful God. 

and the Lord of Palestine and the Lord of whole world, God did not afflict them except 
that He knew that they were a people more capable of bearing the affliction and better 
able to endure it. As God Almighty said: 

Our Lord, and do not burden us with what we have no strength to bear 

So God -Glory be to Him- does not place there is nothing for a servant except that He is 
more knowledgeable than the servant himself about what he is capable of and able to do. 
By God, the people of Palestine were patient and strove. They were martyred, and their 
testimony is the best testimony in Islam. 


Text en francais 


Fierté des Arabes 


Je t'ai choisi parmi ma religion et mon sang 

Je t'ai trouvé le plus proche dans mes priéres et dans mon cceur. 

La Palestine restera la seule fierté des Arabes, méme si les jours sont mauvais, nous 
avons un Dieu miséricordieux . 

Par le Seigneur de la Palestine et le Seigneur du monde entier, Dieu ne les a affligés que 
parce qu'Il sait qu'ils sont un peuple plus capable de supporter l'affliction et plus capable 
d'y étre patient. Comme Dieu Tout-Puissant a dit : (Notre Seigneur, ne nous charge pas 
de ce que nous n'avons pas de force à supporter.) 

Dieu Tout-Puissant n'attribue rien à un serviteur sauf qu'Il sait mieux que le serviteur lui- 
méme ce dont Il est capable et capable de faire. Par Dieu, le peuple de Palestine a été 
patient et a lutté. Il a été martyrisé et son témoignage est le meilleur témoignage en Islam. 


Safaa Mukhtar 


فلسطين عنوان الأحرار 


في فلسطين عامة يمر العام بأعوام ! 

تحت القصف والأنقاض 

! إلى غزة‎ Ou 

بين دمار تلك المشافي وتساقط تلك المنازل وآنين الأطفال وثبات الرجال وصبر الأمهات؛ مدينة تدعى 
غزة . 

في نفاد Jus‏ الحياة» أنامن يضحون بالحياة من أجل أن تحيا أرضهم ! 

يعلمون أن مصير الطاغي الزاول؛ يوقنون ماهي إلا فترة وستنتهي بالنصر على الظلام. 

تجد الرجل منه يرفع ابنه إلى الأعلى ويقول: "أرضيت يا رب" 

"خذ منا إلى أن ترضى يكفي أن ابني نال الشهادة ليشفع لي عندك يا رب" 

عن أي عزم وثبات تتحدثون!؟ 

Ita و‎ pull أدركوا معني‎ all tit of 

في كلام أطفالهم تجد إلهامًا للمقاومة تجدهم رجلاً لا تعرف معنى الاستسلام! 

وناهيك عن الرجال منهم الذي لا يتردد على لسانهم سوى عبارة: " إنه لجهاد نصرٌ أو استشهاد !" 
فبين تساقط أحلامهم وبيوتهم وآمالهم وحتى أرواحهم 

لا زالو في مواجهة الصعاب أحرارًا معهم الجبّار ! 

ونحن من قيد العجز؛ حيلتنا نسعفهم بالدواء.. 

فلسطين . عنوان الأحرار! قضية إنسانية قبل أن تكون عربية Sul‏ عن كل شيء هي عقيدة إسلامية . 


حمبدة الخاز مي . 


Text in English 


Palestine is the title of freemen 


In Palestine in general, the year passes by years 
Under bombardment and rubble 
come to Gaza 


Between the destruction of those hospitals, the fall of those homes, the 
groaning of children, the steadfastness of men, and the patience of mothers; 
city called Gaza 


When the means of life are running out, people are sacrificing their lives so 
that their land can survive 


They know that the fate of the transgressing tyrant; They are certain that it is 
only a period and will end with victory over darkness. Find the man holding 
his child up to sky and say “You are satisfied, O Lord.” “Take from us until 
you are satisfied. It is enough that my son received martyrdom to intercede for 
me with you, O Lord 


What determination and steadfastness are you talking about ? 
These people understood the meaning of patience and jihad 


In the words of their children, you find inspiration for resistance. You find 
that they are a man who does not know the meaning of surrender 


Not to mention the men among them whose only phrase is repeated: “This is a 
jihad of victory 


Between the collapse of their dreams, their homes, their hopes, and even their 
souls, they are still free in the face of difficulties, with the mighty one with 
them 


We are the ones who are incapacitated; Our trick is to help them with 
medicine 


Palestine.. The title of the free! It is a humanitarian issue before it is an Arab 
issue and above all else it is an Islamic belief. 


Hamida Al Khazmi 


Text in Franse 


Palestine, adresse du libre 


En Palestine en général, l'année passe des années 
Sous les bombardements et les décombres 
Venez à Gaza 


Entre la destruction de ces hópitaux, la chute de ces maisons, les 
gémissements des enfants, la fermeté des hommes et la patience des meres ; 
Une ville appelée Gaza . 


Lorsque les moyens de subsistance s'épuisent, les gens sacrifient leur vie pour 
que leur terre puisse survivre 


Ils connaissent le sort du tyran transgresseur ; Ils sont certains que ce n'est 
qu'une période et qu'elle se terminera par la victoire sur les ténébres . 


Vous trouvez l'homme élevant son fils au sommet et disant : Tu es satisfait, 6 
Seigneur 


"Prends-le-nous jusqu'à ce que tu sois satisfait. 11 suffit que mon fils ait recu le 
martyre pour intercéder pour moi auprès de Toi, 6 Seigneur 


De quelle détermination et de quelle fermeté parlez-vous ? 
Ces gens ont compris le sens de la patience et du jihad 


Dans les mots de leurs enfants, vous trouvez l'inspiration pour la résistance. 
Vous découvrez que c'est un homme qui ne connait pas le sens de l'abandon 


Sans parler de ceux parmi eux dont la seule phrase est répétée : C'est un jihad 
qui méne à la victoire ou au martyre 


Entre l'effondrement de leurs réves, de leurs maisons, de leurs espoirs et 
même de leur âme 


Ils sont encore libres face aux difficultés, au Tout-Puissant 


C'est nous qui sommes incapables ; Notre astuce est de les aider avec des 
medicaments . 


Palestine...le titre du libre ! C'est une question humanitaire avant d'étre une 
question arabe et c'est avant tout une croyance islamique . 


Hamida AI Khazmi . 


سيعود الزيتون قريبًا 
بين طوفان نوح وطوفان الأقصى فرق واحد صغيرٌ جدا ؛ نوحٌ طافتٍ الأرض ماءً وأما القدس فاليوم 
تطوف بالدماء» لكن مفهومهم واحد ألا وهو تطهير الأرض المقدسة LÉ‏ الأولى ومسرى الرسول» 
يُخز بي أن Sad‏ ببدع ca geall‏ ستعود فلسطين الأمة وسيعود الزيتون وسيعود الشام قويّاء ستعود عروس 
الأرض سوريا فلا يليق بهما الذبول» هم AL‏ لا تنطفي هم أرض العرب» فما يقوم به اليهود اليوم من 
إبادة على أبناء غزة والله إنه oat‏ القلوب ويحرقهاء فإنسانيتي وعروبتي وديني يحرقان روحي 
لعجزي» فالحرب اليوم حَربٌ دينية وحربٌ لله eal qu y‏ ليست لأرضٍ أو نبوءة» فهم في دواخلهم 
يعلمون بأنها ماهي إلا بدعةٌ كاذبة وظلالةٌ ليس لها مستقر» فاليهود اليوم لا يُبيدون أرقامًا فقط إنما آلاف 
الأحلام والآمال والإبتسامات» أبادوا شعبًا كاملا وحضارة عريقة وتقاليد ماتت بموت أهلهاء لم ينجوا 
منهم حتى a AG‏ دوليًا؛ كالمستشفيات والمدارس» هدمت على رؤوس من لاذوا Ji‏ من الإنسانيةء 
هدموا المساجد فوق المصلين» فما كان لهم إلا العذاب الأليم Lally‏ المصلين فلهم الصراط المستقيم بإذن 
à‏ 
ما وجد تحت الركام إلا لعبةٌ bal‏ لم يجدوا له إلا الرفات؛ ولم يتبقى من ابنة هذه المرأة إلا رنين 
الضحكات» Das‏ لهم وويلٌ لمن تخاذل معهم وويلٌ لمن سمع بأفعالهم فرضي بها. 


بتول جد 


Text in English 


The olives will return soon 
There is one very small difference between Noah's flood and the Al-Aqsa 
flood. Noah, the earth roamed with water, and as for Jerusalem, today it 
roams with blood, but their concept is the same, which is to purify the Holy 
Land, our first dome and the Prophet's landing site. It shames me that it is 
filled with Jewish heresies. Palestine will return to the nation, the olives will 
return, and the Levant will return strong. The bride of the earth will return, 
Syria. It is not appropriate for them to wither. They are a flame. The concern 
for the land of the Arabs will not be extinguished, for the genocide that the 
Jews are carrying out today on the people of Gaza, by God, is what bleeds and 
burns hearts. My humanity, Arabism, and religion burn my soul due to my 
inability. The war today is a religious war and a war for God and His 
Messenger, not for land or prophecy. Deep down, they know that it is nothing 
but a heresy. A lie and a shadow that has no stability. The Jews today are not 
just annihilating numbers, but thousands of dreams, hopes, and smiles. They 
annihilated an entire people, an ancient civilization, and traditions that died 
with the death of its people. Not even what was internationally forbidden was 
spared from them. Like hospitals and schools, they were demolished on the 
heads of those who sought refuge with little humanity. They demolished 
mosques over the worshipers, so they had nothing but a painful torment. As 
for the worshipers, they have the straight path, God willing. 


What was found under the rubble was a toy of a child for whom they found 
nothing but the remains, and nothing remained of this woman's daughter 
except the ringing of laughter. Woe to them, woe to those who failed with 
them, and woe to those who heard their actions and accepted them. 


Batoul Muhammed 


Texte en francais 


Les olives reviendront bientot 


Il y a une trés petite différence entre le déluge de Noé et le déluge d’ Al-Aqsa. 
Noé, la terre regorgeait d'eau, et quant à Jérusalem, elle regorge aujourd'hui de 
sang, mais leur concept est le méme, qui est de purifier la Terre Sainte, notre 
premier dóme et le lieu d'atterrissage du Prophéte. Cela me fait honte qu'elle 
soit remplie avec les hérésies juives. La Palestine reviendra à la nation, les 
olives reviendront et le Levant reviendra fort. L'épouse de la terre reviendra, la 
Syrie. 11 n'est pas approprié qu'elles se fanent. Elles sont une flamme. Le souci 
de la terre des Arabes ne s'éteindra pas, car le génocide que les Juifs 
commettent aujourd'hui contre la population de Gaza, par Dieu, est ce qui 
saigne et brûle les coeurs. Mon humanité, mon arabisme et ma religion brûlent 
mon âme à cause de mon incapacité " La guerre d'aujourd'hui est une guerre 
de religion et une guerre pour Dieu et Son Messager, non pour la terre ou la 
prophétie. Au fond, ils savent que ce n'est qu'une hérésie. Un mensonge et une 
ombre qui n'a aucune stabilité. Les Juifs d'aujourd'hui sont pas seulement des 
chiffres annihilants, mais des milliers de réves, d'espoirs et de sourires . 


Ils ont exterminé tout un peuple, une civilisation ancienne et des traditions qui 
sont mortes avec la mort de son peuple, méme ce qui était interdit au niveau 
international n'a pas été épargné. Comme les hópitaux et les écoles, ils ont été 
démolis sur la téte de ceux qui cherchaient refuge avec peu d'humanité. 115 ont 
démoli les mosquées sur les fidéles, de sorte qu'ils n'ont eu qu'un tourment 
douloureux. Quant aux fidéles, ils ont le droit chemin, si Dieu le veut . 


Ce qui a été trouvé sous les décombres était un jouet d'enfant dont on n'a 
trouvé que les restes, et de la fille de cette femme il ne restait que les éclats de 
rire. Malheur à eux, malheur à ceux qui n'y ont pas réussi, et malheur à ceux 
qui a entendu leurs actions et les a acceptées . 


Batoul Mohammed. 


نشرة الأخبار 


لكم آخر الأنباء من نشرتنا الإخبارية لهذا اليوم» بعد مرور المليارات من الساعات والدقائق والثواني 
ترفع فلسطين Gale ASI‏ الذي ذاق حلاوة ua Ay pall‏ القدس بعد أن دنسه الصهاينة الأنجاسء العلّم 
الذي لطالما je agi‏ $ طوال تلك السنين» لم يرى أبدا نظرة إنكسارٍ في عيون als‏ لكنه شهد GYAS‏ 
يَنُدى له الجَّبين» حارب وَحده رَغم التفاف أشقائه من كل اتجاه حوله»لكن كلما ألقى نظرة رأى شقيقًا 
EE‏ وغض الطرف! اليوم احتفل وحده بالنصر والخلاص من زهق العدو وبطشه» اليوم تنفس عبّق 
الحريّة cons‏ وأشقاءه -اسمًا- يتجرعون مرارة العجز والخزي. 

في هذا اليوم رغم هذا النصر العظيم إلا أن IS‏ منهم يحمل بقلبه آثار ندوب لفقدان صديق أو ابن أو 
جار...إلخ» يحاول أن يتخطى هذا الكابوس الطويل الذي لاحقهم سنين» يبدأون بإعمار أرضهم وبداية 
من صفر بعد أن جعلوا للصفر قيمة في هذه الحرب. 

يوماً Le‏ -بإذن الله-سأخط تلك العبارات ثانية مع تبديل المفردات ne)‏ 6 خزي» غض الطرف» kli‏ 
وَحْدَه) (بعون» فخرء إلتحام» (Ga‏ سنشهد ذلك اليوم الذي يذاع فيه من كل بقاع الأرض"رُدت الحقوق 
لأصحابها.. فلسطين لنا"ويصدح من القدس.. 


ule LS c» ule Bs‏ الصّلاةٍ 


ويبث U‏ "عبود" الأجواء بعد النصر ويبدأ حديثه ب"أخوتي وأخواتي عدنا eS]‏ من جديد...." 
ستكن iaia‏ جديدة يا Gla pe‏ تلطخ بالدماء مرة أخرى -بإذن الله- 


Lal‏ عالسيد 


Text in English 


News Bulletin 


May the peace, blessings, and mercy of God be upon you. 


You have the latest news from our newsletter for today. After billions of 
hours, minutes and seconds have passed, proud Palestine rises its flag, who 
tasted the sweetness of freedom, touched Jerusalem after it was desecrated by 
the filthy Zionists, the flag that has always shown pride throughout those 
years, has never seen a look of brokenness in the eyes of a bearer, but he 
witnessed devastating disappointment. He fought alone, despite his brothers 
surrounding him from every direction. But whenever he looked, he saw a 
brother who was distracted and turned a blind eye! Today he celebrated alone 
and salvation from the boredom and oppression of the enemy. Today, he 
breathed the fragrance of freedom alone, while his brothers - only in name - 
swallowed the bitterness of helplessness and shame . 


On this day, despite this great victory. However, each of them carries in his 
heart traces of scars from the loss of a friend, son, neighbor...etc. He tries to 
overcome this long nightmare that has haunted them for years. They begin to 
rebuild their land and begin from zero after they made zero value in this war . 


One day - God willing - I will write those phrases again, replacing the words 
(helplessness, shame, turning a blind eye, distraction, alone) with (help, Pride, 
Cohesion, Together) we will witness that day when everyone say “Rights have 
been restored to their owners... Palestine is ours" is broadcast from all corners 
of the earth and echoes from Jerusalem . 


Come to prayer, come to prayer 
Come to success, come to success 


Abboud" broadcast to us after the victory and begins his speech with, “My 
brothers and sisters, we have returned to you again 


It will be a new page, O Abboud, that will not be stained with blood again - 
God willing 


Oh God, grant victory to Islam and Muslims 


Asmaa- AI- Sayyid 


Texte en francais 


Bulletin d'information 


Nous vous présentons les derniéres nouvelles de notre newsletter 
d'aujourd'hui. Aprés des milliards d'heures, de minutes et de secondes, la fiére 
Palestine léve son drapeau, qui a goüté la douceur de la liberté. Il a touché 
Jérusalem aprés que les sales sionistes l'ont profané. a toujours été témoin de 
l'orgueil tout au long de ces années, n'a jamais vu un regard brisé dans les 
yeux de ses porteurs, mais il a été témoin d'une déception dévastatrice. Il s'est 
battu seul, malgré ses fréres qui l'entouraient de toutes parts. Mais chaque fois 
qu'il regardait, il voyait un frére qui a été distrait et a fermé les yeux ! 
Aujourd'hui, lui seul a célébré la victoire et la délivrance de l'oppression et de 
l'oppression de l'ennemi. Aujourd'hui, il a respiré seul le parfum de la liberté, 
et ses fréres - un nom - ont bu l'amertume de l'impuissance et de la honte. Ce 
jour-là, malgré cette grande victoire, chacun d'eux porte dans son cœur les 
cicatrices de la perte d'un ami, d'un fils, d'un voisin...etc., essayant de 
surmonter ce long cauchemar qui les hante depuis des années. leur terre, en 
repartant de zéro aprés qu'ils n'aient gagné aucune valeur dans cette guerre. 


Un jour - si Dieu le veut - j'écrirai à. nouveau ces phrases en changeant le 
vocabulaire (impuissance, honte, fermer les yeux, distraction, seul) (avec aide, 
fierté, unité, ensemble). Nous serons témoins de ce jour lors de sa diffusion. " 
Les droits ont été restitués à leurs propriétaires. " La Palestine est à nous " et il 
a crié depuis Jérusalem... " 


Salut à la priére, salut à la priére, salut au fermier, salut à le fermier." Aboud 
nous diffuse l'ambiance aprés la victoire et commence son discours par "Mes 
fréres et sceurs, nous sommes de retour vers vous..." Ce sera une nouvelle 
page, Aboud. Vous ne serez pas taché de sang. encore une fois - si Dieu le 
veut - Ó Dieu, accorde la victoire à l'Islam et aux musulmans . 


Asmaa- AI- Sayyid 


PEN‏ مختلف 


عندما تشرق شمس الفجر في سماء فلسطين» تستيقظ الأرض الحزينة عن أوجاع الأطفال» وقصصهم 
المؤلمة ومآسيهم تمتد عبر التاريخ» يرسمون من دموعهم الطاهرة خريطة وطنهم المحتل» تكبّلهم 
الحياة وتعاملهم بقسوة شديدة» والظلم يعانق ربوع الأرضء يتساقطون She‏ قطرات المطرء وتتساقط 
أحلامهم كأوراق الخريف الذي لا ينتهي» يتسلل الحزن والألم إلى قلوب كل من يعيش في هذا الوطن 
المنكوب» ليبقى غصن الزيتون يبحث عن سلامه المفقود» يرتفع صوت البكاء في كل زاويةء AYI y‏ 
يسري في غروقهم» يعيشون المأساة والفقدان La ga‏ بعد يوم» يودعون أحبائهم وأصدقائهم دون وداع» 
ليكتيوا وصاياهم بقطرات من الحبر الذي أطخ أوراق تلك الوصاياء ذاك الحبر هو دماؤهم التي فكت 
بدون أي ذنب» فكل العالم يرسل الأمنيات إلى السماء وفي فلسطين ترسل الأرواح مع أمنياتهاء هناك 
تُمحى البراءة ويُفنى الحب والحنان والأمان» فينتظرون ضواء من بين تلك العتمة يُنير لهم درب الأمان 
والسعادة. 


a)‏ تلة» شعبهم يكون مضطهد» بيوتهم متهدمةء أحلامهم تكون منسيةء كل افراد العائلة يقتلون 


وتختاط XI‏ هدي ضها البعض! 5 QS‏ هذا يتم عرضه على القنوات الفضائية 53 Le‏ تلو الآخرء والعالم 
كله يسمع ويشاهد! 


على الرغم من كل ما يحصل مازال هناك من يساند هذه الجرائم التي يقوم بها جيش الاحتلال تحت 
ذريعة الدفاع عن النفس. 

الأطفال وحقوق المرأة!! 

لكن عندما يتعلق الأمر بالإنسان الفلسطيني والطفل الفلسطيني والمرأة الفلسطينية يلتزمون الصمت!! 
لماذا؟ 

لإن احبابهم أصدقائهم المقربين يخترقون القوانين الدولية ويعتدوا على تلك الحقوق ويرتكبون أبشع 
الجرائم تحت ذريع الإرهاب! OÙ s‏ الفلسطينيين حمولة زائدة يجب التخلص منها. 


أي قوانين هذه! وأي Cae‏ هذا! 


هل يُقصدون أن الإرهابيين هم أطفال فلسطين الذين يبيدونهم ؟ أم انهم المدنيين الذين يعيشون في 
منازلهم؟ أو يقصدوا أن المستشفيات والمساجد والمدارس والجامعات والكنائس يكونوا إرهاب؟ 


أي iaa‏ $534 
يقتل ذاك الكيان المحتل بكل وحشية ويتلذذ عندما تسال دماء الأطفال» يقصف تلك المنازل فتتحول إلى 
مقابر جماعية تحت الركام. 


Ail Saal فلسطينء‎ Sal أَذْوَارَهُ‎ Ga Lad يَعْودْ إلينا الكيّان الصَقِيُونِي بفيلم ُعبء‎ 5 54 OS ففي‎ 
وَبَافِي‎ ip all عَلَى‎ ia ja الذي‎ RAS حسب الدّؤر الكبير‎ dins يَخْتَارُونَ البطل‎ aca 
lis اسْتِشَارَةٍ‎ Gy 99 gil gh) يَخْتَارُونَهَا سب‎ cae Si ald في‎ coca 

AUI خُذود‎ Cà «QUAM igi Cala حقيقية‎ YK ije sall aa all ولكن في هذا الفيلم الأخيرء‎ 
SUM iia. «egeo هم‎ 9) sib كلهم أَبطَالء قَامُوا‎ & oad GY «yh d Aat, المشتاهِد لم تكُنْ‎ 
گل شيء حقيقي‎ . ET الْفَجَرَتء الجَرْحَى‎ lal المِذْرَارَة مِنْ أغمَاق‎ p gill «Zags AIS وَالدّمَاء‎ 
بامتياز.‎ 

gui Ge A ائيل‎ ob (Azo Le Gl في فيم الرُعب هَذاء‎ Saye gli AGI 


يقولون: "إنه من حق إسرائيل أن تدافع عن نفسها"» ولكن عندما تسألهم أليس من حق فلسطين أن 
يدافعوا عن أنفسهم؟ فيشيحون في وجو ههم» فتزداد إحباطًا وقهرًا عندما يكتشف العالم المنافق حتى في 
الإنسانية! 


إنّ أيدينا اليوم ملطخة بدماء أطفال فلسطينء أين الإنسانية Ga gall‏ 
فلسطين هي قضية كل إنسان يحمل ضميرًا في داخله. 


إن حماس ليست منظمة إرهابية» بل هي مقاومة تحريرية لأراضيهم As dll‏ هل يمكنك أن تتخيل هذه 
القصة! 


في يوم من الأيام أقبلوا ضيوفاً يبحثون عن السكينة وملاذ al‏ في أرض فلسطين! 
فتحث لهم الأبواب» فأكلوا من ثمارهاء وعاشوا مع أبنائهم فيهاء وضحكوا مع أبناء المدينة! 


وبعدها يخبروا أصحاب الأرض بأن تلك الأرض هي أرضهم! 
يجب أن نعلم جميعاً! 


أن الصراع الذي يحصل اليوم إنما هو صراع وجود لا حدود» لكي يسترد الفلسطينيين أرضهم 
e‏ 

u Pu E P ord HIR UE PERITO 
وذاكرة وقلب مفجوع. فلسطين ليست مجرد قضية سياسية» فلنقف بجانب بعضنا اليوم‎ alas 
يهتم‎ alle حتى يشعروا بأنهم جزء من‎ LULA! من الأمل ولنساعدهم في بناء مستقبل أكثر‎ Kanas لنصنع‎ 
بهم ويحميهم.‎ 


Ag حنان‎ - 


Text in English 


Different Sunrise 
When the dawn sun rises in the sky of Palestine, the sad la awakens from the 
pain of children, and their painful stories and tragedies extend throughout 
history. From their pure tears, they draw a map and path of their their country 
that's invaded,life shackles them and treats them with extreme cruelty, and 
injustice embraces all parts of the earth. They fall like raindrops, and their 
dreams fall like the leaves of an endless autumn. Sadness and pain creep in 
their hearts. Let the olive branch continue searching for its lost peace. The 
sound of crying rises in every corner, and pain runs through their veins. They 
live tragedy and loss day after day, bidding farewell to their loved ones. 


To write their wills with drops of ink that stained the leaves of those wills. 
That ink is their blood that was shed without any sin. The whole world sends 
wishes to heaven and in Palestine they send soils . 


There, innocence is erased and love, tenderness, and security are annihilated. 
They wait for a light from among that darkness to illuminate the path of safety 
and happiness for them. My question remains, what is their fault? Occupied 
territory, no home, dreams,entire families are killed and their remains mixed 
together, and all of this is shown on screens day after day in front of the eyes 
of the world, permeating every ear, without any deterrent or hindrance. 
Indeed, despite everything that is happening, unfortunately, there are those 
who support these crimes and justify their position under the pretext of self- 
defense. They keep repeating human rights and childhood. What law is this! 
What justice is that! Does he mean terrorism, the children of Palestine being 
annihilated? Does it mean innocent people in their homes? Does it mean 
hospitals, mosques, schools, etc ? 


That occupying entity kills with all brutality and takes pleasure when the 
blood of children is shed. It bombs those homes and they turn into mass 
graves under the rubble. 


Every time the Zionist entity comes back to us with a horror movie, in which 
the people of Palestine play their roles, and the world watches it in silence, 
they choose They choose the hero carefully, according to the great and 
effective role he plays on stage, and the rest of the characters in the horror 
film and the rest people they choose them and no one knows. 


But in this latest film, the terrifying scenes are all real, beyond the limits of 
imagination, beyond the limits of humanity, the scenes were not Doppler 
needed; Because the actors are all heroes, and the blood is all real. Tears 
drawn from the depths of the heart exploded. 


The only lie in this is that the so-called Israel is defending itself! They say: “It 
is her right." So she asks them, "Doesn't Palestine have the same right?” they 
answer: No, and we can't give you the answer . Our hands are stained with the 
blood of Palestine. Where is humanity today ? Palestine is the cause of every 
human being. Hamas is not a terrorist organization, but rather a liberation 
resistance for their lands. Can you Imagine that one day a guest was looking 
for peace and a safe haven in the land of Palestine. The doors were opened for 
him, and he ate from it, lived with her children, and then he would be frank 
the people that he isn't a guest. An occupier claims that this land belongs to 
him, to regain their honor and their rights . The compass will not miss the 
path. It will continue to point to Palestine. Those who were killed were not 
just numbers. Each one of them had a home, a story, a family, ambition, 
memory, and a broken heart. Let us stand beside each other today to create a 
glimmer of hope and help them build a more beautiful future, so that they feel 
part of a world that cares for them and protects them . 


Hanan Muhammad 


Texte en français 


Lever de soleil différent 


Quand le soleil se léve dans le ciel de Palestine, la triste terre se réveille avec 
la douleur des enfants, et leurs histoires douloureuses et leurs tragédies se 
prolongent à travers l'histoire. Avec leurs larmes pures, ils dessinent une carte 
de leur patrie occupée. La vie les enchaine et les traite avec une extréme 
cruauté et l'injustice s'étend à toutes les parties de la terre. Ils tombent comme 
des gouttes de pluie et leurs réves tombent comme des feuilles d'automne. 
Cela ne finit jamais. La tristesse et la douleur s'insinuent dans le cœur de tous 
ceux qui vivent dans ce pays affligé, de sorte que le rameau d'olivier reste à la 
recherche de sa paix perdue. Le son des pleurs monte de tous les coins et la 
douleur coule dans leurs veines. Ils vivent la tragédie et la perte jour aprés 
jour, faisant leurs adieux à leurs proches et à leurs amis sans dire au revoir. 
Pour écrire leur testaments avec des gouttes d'encre qui ont souillé les feuilles 
de ces testaments. Cette encre est leur sang qui a été versé sans aucun péché. 
Le monde entier envoie des vœux au ciel, et en Palestine les âmes sont 
envoyées avec leurs vœux. Là l'innocence est effacée et l'amour, la tendresse 
et la sécurité sont annihilées, alors ils attendent qu'une lumière venant de ces 
ténébres les éclaire : le chemin de la sécurité et du bonheur. Ma question 
demeure : quelle est leur faute ? Des terres occupées, des personnes 
persécutées, des maisons démolies, des réves oubliés, des familles entiéres 
tuées et leurs restes mélés, et tout cela est montré sur les écrans jour aprés jour 
devant les yeux du monde, pénétrant toutes les oreilles et sans aucune 
dissuasion ni obstacle, mais malgré tout ce qui se passe mal, heureusement, il 
yaceux qui soutiennent ces crimes et justifient leur position sous prétexte de 
légitime défense. Ils ne cessent de répéter les droits de l'homme et l'enfance, 
mais lorsqu'il s'agit des enfants de Palestine, ils enfreignent toutes ces lois et 
commettent les crimes les plus odieux sous prétexte de terrorisme, comme 
s'ils constituaient une charge supplémentaire dont ils voulaient se débarrasser. 
De quelle loi s'agit-il ! Quelle justice est-ce ! Veut-il parler du terrorisme, de 
l'anéantissement des enfants de Palestine ? Cela signifie-t-il des innocents 
chez eux ? Cela signifie-t-il les hópitaux, les mosquées, les écoles, les 
universités et les églises ? De quel argument s'agit-il ? Cette entité occupante 
tue avec toute la brutalité et se réjouit lorsque le sang des enfants est versé. 


Elle bombarde ces maisons et les transforme en charniers sous les décombres. 
Chaque fois que l'entité sioniste nous revient avec un film d'horreur dans 
lequel le peuple palestinien joue son róle et que le monde regarde en silence, il 
choisit soigneusement le héros, en fonction du róle important et efficace qu'il 
joue dans l'histoire. scéne, et le reste des personnages du film d'horreur les 
choisissent selon leurs envies sans méme les consulter 


Mais dans ce dernier film, les scénes terrifiantes sont toutes réelles, au-delà 
des limites de l'imagination, au-delà des limites de l'humanité. Parce que les 
acteurs sont tous des héros. 115 ont joué eux-mémes leur róle. La vue des 
parties du corps et du sang est toute réelle. Les larmes coulant du plus profond 
du cœur ont explosé. Vivent les épaississeurs.. Tout est réel par excellence. Le 
seul mensonge dans ce film d'horreur, c'est que le soi-disant Israél se défend ! 
Ils disent : « Israél a le droit de se défendre », alors vous leur demandez : la 
Palestine a-t-elle le droit de se défendre ? Ils détournent le regard et 
deviennent encore plus frustrés et opprimés lorsque le monde découvre 
l'hypocrisie, méme chez l'humanité ! Nos mains aujourd'hui sont tachées du 
sang des enfants palestiniens. Ou est l'humanité aujourd'hui ? La Palestine est 
l'affaire de tout étre humain qui a une conscience en lui. Le Hamas n'est pas 
une £ organisation terroriste, mais plutôt une résistance de libération de ses 
terres occupées. Pouvez-vous imaginer un jour recevoir Iqbal comme un 
invité à la recherche de tranquillité et d'un refuge sûr dans la terre de Palestine 
? Les portes lui ont été ouvertes et il a mangé de ses fruits. Il a vécu avec ses 
enfants et a ri avec ses enfants, et après cela, il a dit à la terre et à ses habitants 
qu'il n'était pas un invité, mais un occupant qui prétendait que cette terre lui 
appartenait. La lutte d'aujourd'hui est une lutte pour une existence sans 
frontières, pour récupérer leur terre, leur honneur et leurs droits. La boussole 
ne manquera pas le chemin. Elle continuera à pointer vers la Palestine. 
Aujourd'hui, Il ne tue pas seulement les enfants, mais aussi les réves, 
l'innocence et les sourires. Ce ne sont pas que des chiffres. Chacun d'eux avait 
une maison, une histoire, une famille, une ambition, un réve, un souvenir et un 
coeur brisé. La Palestine n'est pas seulement une question politique. Unissons- 
nous aujourd’hui pour créer une lueur d'espoir et les aider à construire un 
avenir plus sûr, afin qu'ils se sentent partie intégrante d'un monde qui prend 
soin d'eux et les protégé . 


Hanan Muhammad 


فكيف نبكي y‏ 
تتوالى الخيبات ويتوالى خذلان قلوبناء ونفقد الأمل في كل شيء؛ فكيف نبكي بعد؟ 
NIAE EE E‏ 
ناشدناهم لينقذوا أهلناء ناديناهم ليحموا أطفالنا فلم يستجيبواء بكينا على نسائنا فتجاهلواء سرت ظهورنا 
من أثر هذا الجمل والكرب العظيم» وما باليد حيلة.. 
فكيف نبكي؟ 


أصبحنا نتلقى الطعنات ونحن نبتسم بمرارة من يتجرع السم ببطئ دون أدنى معارضة»ء بل نغترف 
العذاب بأيديناء لم يعد يعنينا البكاء» Lal‏ هذا الألم الذي يجتاح صدورنا ويفتت قلوبنا فنبثه في سطورنا 
ونبكيه على منابرناء ولكننا اعتدنا الخذلان. 


lalis 55 pá 


Text in English 


How can we cry? 


Disappointments continue, our hearts become let down, and we lose hope in 
everything. How can we cry anymore ? 


They usurped Jerusalem and expropriated the wealth ... 


We called on them to save our people, we called on them to protect our 
children they did not respond. We cried for our women but they ignored them 
. Our backs were broken from the impact of this great burden and anguish, and 
we had no help... 


so how can we cry ? 


We are getting stabbed while we smile with the bitterness of someone who 
slowly swallows poison without the slightest opposition. Rather, we take the 
torment into our own hands. We no longer care about crying. As for this pain 
that sweeps our chests and breaks our hearts, we spread it in our wrote and 
cried on our podiums, but we were accustomed to being let down 


Suleiman's affection. 


Maoada Suleiman . 


Texte en francais 


Comment pleures-tu? 


Les déceptions continuent, nos cœurs se dégradent et perdons espoir en tout. 
Comment peut-on encore pleurer ? 


Ils ont usurpé Jérusalem et occupé notre terre 


Nous leur avons demandé de sauver nótre peuple, nous leur avons demandé de 
protéger nos enfants, mais personne n'a pas répondu. Nous avons pleuré pour 
nos femmes, mais ils nous ont ignores. 


Nous avons pleuré pour nos femmes avec pitié. Nos dos étaient brisés par 
l'impact de ce grand fardeau et de cette angoisse, et il n'y avait rien à faire sauf 
prié. 

Comment pleure-t-on ? 


On se fait poignarder et on sourit amèrement, C'est comme quelqu'un qui 
avale lentement le poison sans la moindre opposition, mais plutôt nous 
avalons la soufrence de nos propres mains, nous ne nous soucions plus de 
pleurer. Quant à cette douleur qui nous balaie la poitrine et nous brise le cœur, 
nous la diffusons dans nos lignes et la pleurons dans des chaires d'église et 
mosquée mais nous avons l'habitude d'étre décus. 


Maoada Suleiman . 


إنَّ فلسطين وقضيتها دورها gill‏ في إيقاظ شعوب العرب واستنهاض الأمة الاسلامية» فهي أرض 
مُباركة لا يتجذر فيها باطل» فكيف بها وقد اجتمعت فيها البركة والمقدسات ومجاهدين مثل كتائب 
القسام جنكة وثبات على «Gall‏ لا يُثنيهم عن الجهاد من خذلهم» فبينما يتسابق بعضهم للزحف على 
بطونهم إرضاء للاحتلال وطلبًا للتطبيع daa‏ تقف غزة كالقدر في وجه المشروع الصهيونيء alai‏ 
وتفعل وتغيّر وتثور في alle‏ الفكر والواقع» وكل هذا سيؤدي إلى نهايات تتجلى للناس فيها حقيقة 
القساميين وسرايا القدس أنهم في وظيفة أرادها الله لأجل البشرية. 


إنها غزة أرض الشهداء ومصنع الرجال» في كل يوم تروي Ul‏ حكايات الصمود والتحدي» وتضيء 
نور الكرامة والعزة» وثعطي دروسا للأمة وتقول: ماضاع حق Bel yg‏ مجاهد» فقد أضحت قلعة 
للمقاتلين واستراحة للمجاهدين» فشوكة قادتها لن تنكسر أو ترضخ عزيمة شعبهاء وستظل صامدة 
عودها صلبٌ وقوي في وجه الكيان ومعه أمريكا ومن حالفهم» فمهما عظمت التضحيات وسالت الدماء 
لسغت المعاداة وظال العصدار eel piel mali.‏ ممما (ey‏ لرن القضناء 
عليها وتدميرها سيفشلون على صخرة صمودها وهي تصد الهجمات» وترد السهام إلى نحور وصدور 
المحتلين والمنهزمين» لتبقى هامتها عالية وإرادتها منتصبة لا تلين» أقوى من فولاذهم» وستهدم الجدر 
وتكسر الحصار وسيهزم الجمع ويوڵون eall‏ وستبقى e‏ شامخة حاملة el gh‏ مجد وشرف الأمة الذي 


ri 


الفاروق. 


Text in English 


Palestine guards the honor of the nation 


Palestine and its cause are today's role in awakening the Arab peoples and 
mobilizing the Islamic nation. It is a blessed land in which no falsehood takes 
root. So how about it when blessings, sanctities, and mujahideen like the AI- 
Qassam Brigades are combined with skill and steadfastness in the truth, who 
are not deterred from jihad by those who let them down, while some of them 
race to crawl on their bellies ? To satisfy the occupation and seek 
normalization with it, Gaza stands as fate in the face of the Zionist project, 
struggling, acting, changing, and revolting in the world of thought and reality, 
and all of this will lead to endings in which the truth of the Qassamians and 
the Jerusalem Brigades becomes clear to the people, that they are in a job that 
God wanted for the sake of humanity. 


Gaza is the land of martyrs and the factory of men. Every day it tells us 
stories of steadfastness and defiance, shines the light of dignity and pride, and 
gives lessons to the nation and says: What is a right was lost and left behind 
by a mujahideen? It has become a fortress for fighters and a resting place for 
the mujahideen. The thorn of its leaders will not break or yield to the resolve 
of its people, and it will remain steadfast. Solid and strong in the face of the 
entity and America and those who are allied with it. No matter how great the 
sacrifices are, how much blood is shed, how extensive the suffering is, how 
long the siege is, and how long the conspiracies, betrayals, and setbacks last, 
no matter how much they try to eliminate and destroy it, they will fail on the 
rock of its steadfastness as it repels attacks and returns arrows to the throats 
and chests of the occupiers and the defeated, so that its resolve and will 
remain high. Upright and unyielding, stronger than their steel, it will 
demolish the walls and break the siege, and the crowd will be defeated and 
retreat, and Gaza will remain tall, carrying the banner of the glory and honor 
of the nation that it lost . 


Al-Farouk 


Texte en français 


La Palestine protége l'honneur de la nation 


La Palestine et sa cause ont aujourd'hui un róle à jouer dans l'éveil des peuples 
arabes et la mobilisation de la nation islamique. C'est une terre bénie dans 
laquelle le mensonge ne prend pas racine. Alors qu'en est-il lorsque les 
bénédictions et le caractère sacré se rencontrent et les moudjahidines comme 
les Brigades Al-Qassam sont compétents et inébranlables dans la vérité, et ne 
sont pas dissuadés du jihad par ceux qui les ont laissé tomber ? 


Pendant qu'ils rivalisent, certains d'entre eux rampent sur le ventre pour plaire 
à l'occupation et chercher une normalisation avec elle. se présente comme un 
destin face au projet sioniste, luttant, agissant, changeant et se révoltant dans 
le monde de la pensée et de la réalité, et tout cela mènera à une fin dans 
laquelle la vérité sur les Qassamistes et les Brigades de Jérusalem deviendra 
claire pour le monde. aux gens, qu'ils occupent un travail que Dieu a voulu 
pour le bien de l'humanité. 


Gaza est la terre des martyrs et l'usine des hommes. Chaque jour, elle nous 
raconte des histoires de fermeté et de défi, fait briller la lumière de la dignité 
et de la fierté, donne des leçons à la nation et dit : Ce qui est un droit a été 
perdu et laissé pour compte par un moudjahidine ? Il est devenu une forteresse 
pour les combattants et un lieu de repos pour les moudjahidines. L'épine de 
ses dirigeants ne se brisera pas et ne cédera pas à la détermination de son 
peuple, et il restera inébranlable. Solide et fort face à l'entité et l'Amérique et 
ses alliés. Peu importe l'ampleur des sacrifices, la quantité de sang versé, 
l'ampleur des souffrances, la durée du siège et la durée des conspirations, des 
trahisons et des revers, peu importe Méme s'ils essaient de l'éliminer et de le 
détruire, ils échoueront sur le roc de sa fermeté, car il repousse les attaques et 
renvoie des fléches dans la gorge et la poitrine des occupants et des vaincus, 
afin que sa détermination reste élevée. , plus fort que leur acier, il démolira les 
murs et brisera le siége, et la foule sera vaincue et battra en retraite, et Gaza 
restera haute, portant la banniere de la gloire et de l'honneur de la nation 
qu'elle a perdue . 


Al-Farouk 


و تندثر الأحلام 
call jus‏ سماء فلسطين تتلوث بسبب أصعدة الدخان» تذوب القنابل وتتلاشى الأماني في ضباب الحرب»ء 
يُغطي الدخان الأسود سماءهاء مزّقتها قذائف القتل والدمارء لا يرحم الحديد ولا يعرف الرحمة؛ 
فتتطاير أجزاء الأبنية وتنهار الأرواح» وفي ليلها المظلم يحجب عنها ضوء اللهب» لا تستطيع أن ترى 
إلا بريق الصواريخ المشتعلة» وجحيم الحرب الذي يلتهم كل شيء حولهء تغرق في العتمة المطبقة 
حيث يتوارى الأمل وتندثر الأحلام . 


لكن أكثر ما يؤلم هو صمت العالم المتفرج» يتابعون الأحداث عبر شاشاتهم» فتتزاحم الصور الصادمة 
all‏ أعينهم» ولكن لا يحركون Lisle‏ يظلون مشغولين بأجنداتهم ومصالحهم الخاصة» متجاهلين معاناة 
الأبرياء والضحايا الذين قلوبهم البريئة تتهاوى مع كل قنبلة تنفجرء ولكن لا يبدو أن هناك أحد مهتم 
يفتقدون حقهم الأساسي في الحماية والأمان» يعيشون حياة مليئة بالخوف والمعاناة» رغم كل المعاناة 
والآلام لاتزال jets je‏ العالم بصمودها متمسكة بوعد call‏ فحاشا الله أن يخلف وعده. 


"نصر من al‏ وقتح قريب" 


إيمان الخريبي . 


Text in English 


And the dreams faded 


The sky of Palestine is still polluted by billows of smoke. Bombs melt and 
hopes vanish in the fog of war. Black smoke covers its sky, torn by shells of 
killing and destruction. Iron is unforgiving and does not know mercy. Parts of 
buildings fly away and souls collapse. In the dark night, the light of the flames 
is obscured from her. She can only see the sparkle of burning missiles and the 
inferno of war that devours everything around her. She sinks into complete 
darkness where hope disappears and dreams disappearBut what hurts most is 
the silence of the watching world. They follow the events on their screens, 
with shocking images crowding before their eyes, but they do nothing. They 
remain busy with their own agendas and interests, ignoring the suffering of 
the innocent and the victims whose innocent hearts crumble with every bomb 
that explodes, but no one seems to be there. Concerned, they lack their basic 
right to protection and safety. They live a life full of fear and suffering. 
Despite all the suffering and pain, Gaza still amazes the world with its 
steadfastness and adherence to God's promise. God forbid that He should 
break His promise . 


"Nasr of Allah and opening soon" 


Eman Al-huraiby 


Texte en françai 


Et les réves disparaissent 


Le ciel de Palestine est encore pollué par des volutes de fumée. Les bombes 
fondent et les espoirs s'évanouissent dans le brouillard de la guerre. Une 
fumée noire recouvre son ciel, déchiré par les obus de tuerie et de destruction. 
Le fer est impitoyable et ne connait pas la pitié. Des parties de bátiments 
s'envolent et des âmes s'effondrent. Dans la nuit noire, la lumière des flammes 
lui est obscurcie. Elle ne peut voir que l'étincelle des missiles en feu et l'enfer 
de la guerre qui dévore tout autour d'elle. Elle s'enfonce dans l'obscurité totale 
oü l'espoir disparait et les réves disparaissent . 


Mais ce qui fait le plus mal, c'est le silence du monde qui les regarde. Ils 
suivent les événements sur leurs écrans, avec des images choquantes qui 
défilent devant leurs yeux, mais ils ne font rien. 115 restent occupés avec leurs 
propres agendas et intéréts, 1gnorant la souffrance des innocents et des 
victimes. les victimes dont le coeur innocent s'effondre à chaque bombe qui 
explose, mais personne ne semble étre là. Préoccupées, elles ne jouissent pas 
de leur droit fondamental à la protection et à la sécurité. Elles vivent une vie 
pleine de peur et de souffrance. Malgré toutes les souffrances et la douleur, 
Gaza continue d'étonner le monde par sa fermeté et son adhésion à la 
promesse de Dieu, à Dieu ne plaise de rompre sa promesse . 


" Victoire de Dieu ouverture prochaine" 


Iman Al-Huraibi 


al s‏ بتلوه كفاح! 


- إلى أين؟! 
- في طريقها الى الموت» لكي ترحل الأرواح وتحيا من جديد» من بؤرة الاستعمار الى الرفيق الأعلى؛ 
د ا 


Ul‏ مسلمة» صوتي رفض إلا أن يكون صوتاً مُجلجلاء وقلمي هو ناطق بشعار ديني: 

i‏ الغصب على sell‏ 3« النصر لفلسطين الحرة الأبية" 

لم تفتر لي عبرة ولم تغمض لي عين ولم يهدأ لي ساكن» كيف أستطيع أن أتجاهل آلامهم وسكرات 
لحظاتهم؟ فأنا التي ماتت طفولتي عندما أمسكت ب شظية عملاقة من صاروخ العدوء وعندما تعلق 
بصري على أعضاء من الجسم تناثرت على ساق شجرة»ء وأنفاسي التي كابدت الهواء المختلط بالدخان 
والدماء» لقد شاب شّعري من هرولة آخر رصاصة تمردت فلم تصب هدفها محاذاة أذني اليُمنى. 

" عن حارتي فقد أبيدت كلها إلا بيتناء كانت صرخاته " الآن دورنا‎ Ll 

والنتيجة لقد فقدت مستقبلي! 

عندما قال لي الطبيب: رأسك جريح " لقد فقدت الذاكرة ". 

وق اجو لحر عم راذا لحي iocos‏ ارعس godes‏ روني ليوم «als‏ لقد 
quia‏ هذه الزلزلة طريق الوصول إلى المطبخ» هاأنتم الآن تتضرعون جوعًا وتقلصت بطونكم 
وتصحرت ألسنتكم جفافًاء وكل ذاك لا يعادل ماتحملونه على كاهلكم كل يوم من عبء جدید» cae‏ 


sans‏ هلع جديد. 


ol La gli ol كفاحٌ وكفاح!‎ 

بقاع أرضكم ك رأس شخص وحيد تغرب جسده dic‏ وكلب يصافح فتاة لكي يعلن عن وحشية إنسان» 
أطفالكم خلقت فينا الرغبة بإقامة وطن لهم في صدورناء نسائكم هن نموذج للصبرء AY‏ ثكلى وابنة 
يتيمة» ورجالكم هم رجال الله وفخر للحرية. 

حقا LÍ‏ مندهش جداً من الإيمان القوي الذي في صدوركم» المصحوب بقوة الإرادة» تحملون جنائز 
شهدائكم على أكتافكم day yall‏ وبالرغم من كل هذا لم يثنيكم عن الاستمرار لإتمام النصر. 

الله يحبكم !! الله يحبكم يا أهل فلسطين لان البلاء الذي لديكم هم الصهاينة! ليغضب الله عنهم ويذلهم 
يكونوا حطبًا لناره الموقدة. 


- ميساء أحمد "ر مش 


Struggle and struggle! 


the Screams run with staggered wagons ! 

- Where?! 

- On its way to death, in order for spirits to leave and live again, from the 
epicentre of colonialism to the supreme companion; Top tops of freedom, to 
life. 

I am Muslim. My voice refused except to be a glorious voice. My religious is 
the slogan to my pen: 

"Conquest over Jews, Victory for a Free and Patriarchal Palestine" 

I did not pass a passage, I did not close an eye and a resident did not calm me 
down, how can I ignore their pain and the drunkenness of their moments? I 
was the one who died when I grabbed a giant fragment from an enemy rocket, 
and when my eyesight was attached to organs of the body scattered on the leg 
of a tree, my breath suffered the air mixed with smoke and blood, my hair was 
young from the last trotter of a bullet that rebelled. 

My lane was destroyed all but our house. His cries were "now our turn." 

And the result is I lost my future! 

When the doctor told me, "You lost memory." 

And how can I not starve you, and I was the earthquake from underneath my 
feet hindering me from standing for a day? This earthquake has forgotten me 
the way to get to the kitchen. Now you're starving, shrinking your stomachs 
and deserting your tongues dry, and it's not the equivalent of what you take on 
every day of a new burden, new terror, new panic. 

Struggle and struggle! Ah, read it, ah. 

The bottom of your land is like the head of a lonely person whose body 
departs from it, and a dog shakes hands with a girl to declare the brutality of a 
human being. Your children have created the desire to establish a homeland 
for them in our chest. Your women are a model of patience, for a bereaved 
mother and an orphaned daughter. Your men are men of God and pride of 
freedom. 

Indeed, I am very surprised by the strong belief in your chest, accompanied by 
the force of will, that you bear the funerals of your martyrs on your wounded 
shoulders, and despite all this has not discouraged you from continuing to 
complete victory. 

God loves you!! God loves you, the people of Palestine, because the scourge 
you have is Zionists! For God to anger, humiliate and break their fork, those 
Nazi monsters, enemies of Islam, the weak of souls, are demons, created by 
God to be the firewood for hellfire!. 

- Misa Ahmed "Ramesh", 


Texte en francais 


Lutte aprés lutte 


Les cris se succèdent ! 

— ou?! 

— En route vers la mort, pour que les ámes puissent repartir et revivre des foyers du 
colonialisme jusqu'au plus haut camarade ; Les plus hauts sommets de la liberté de vivre. 
Je suis musulman, mais ma voix refuse d'étre forte et ma plume prononce un slogan 
religieux: "Maudissez les Juifs, la victoire est pour une Palestine libre et fière." 

Je n'ai perdu aucune pensée, mes yeux ne se sont pas fermés et ma terreur ne s'est pas 
calmée, comment surmonter leur douleur et le tumulte de leurs instants ? 

Je suis celui don't l'enfance est morte au premier contact d'un fragment géant d'un missile 
ennemi, et ma vue était fixée sur les morceaux éparpillés sur le tronc d'un arbre, et ma 
respiration était retenue dans l'air mélé de fumée et de sang. Mes cheveux étaient gris à 
cause du déferlement de la derniére balle qui s'est rebellée et n'a pas touché sa cible, prés 
de mon oreille droite. Quant à mon quartier, tout a été anéanti, sauf notre maison. Ses cris 
étaient : « Maintenant, c'est notre tour. » 

Le résultat a été la perte de mon avenir. 

Le médecin m'a dit: « Ta téte est blessée. » Vous avez perdu votre mémoire." 

Comment ne pas avoir faim de ta faim alors que j'étais celui don’t la position a été génée 
par la terre qui a tremblé sous mes pieds pendant toute une journée, qui m'a fait oublier 
sur le chemin de la cuisine, et maintenant tu mendie de faim, ton vos estomacs se sont 
rétrécis et vos langues sont devenues séches à cause de la sécheresse, et tout cela 
n'équivaut pas au nouveau fardeau, à la nouvelle terreur que vous portez chaque jour sur 
vos épaules. 

Lutte et lutte ! Ah aprés Ah!! 

dans toutes les parties de votre pays, il y a une seule téte don’t le corps en est aliéné, et un 
chien serre la main d'une fille pour lui annoncer la brutalité d'un étre humain. Vos enfants 
ont créé en nous le désir d'établir une patrie pour eux dans nos poitrines. Vos femmes 
sont des statues de patience pour une mére endeuillée et une fille orpheline. Vos hommes 
sont des hommes de Dieu et la fierté de la liberté. En vérité, je suis émerveillé par 
l'explosion de foi dans vos âmes accompagnée de volonté, alors que vous portez les corps 
de vos martyrs sur vos épaules blessées, et tout cela ne vous a pas empéché de continuer 
vers une victoire complète. Dieu vous a aimé, Dieu vous a aimé, peuple de Palestine, 
lorsque votre affliction était le sionisme amer, Dieu les a rendus laids, les a humiliés et a 
brisé leurs forces. Ces monstres féroces, au caractère dur, ennemis de l'Islam, âmes 
faibles, sont des démons que Dieu a créé comme du bois pour son feu brûlant. 


— [JMaysaa Ahmed 


فلسطين» غزة: والكيان الصهيوني 


بطش اليهود وتجبرهم في حق الشعب الفلسطيني: 

- يعاني الشعب الفلسطيني أنواع الظلم من قبل اليهود المحتلين» يتعامل الكيان الصهيوني مع الشعب 
الفلسطيني؛ معاملة مليئة بالوحشيةء لارحمة في قلوبهم . 

- جرائمهم Gas‏ الأطفال الذين مازالوا أزهار صغيرة لاثنسىء؛ ثم زهق أرواحهم دون aay‏ والنساء 
يتم «Geli‏ ومنهم من تم أسرهن في سجونهم jig Sall‏ 68 المليئة بالظلم والتعذيب والتجويع. 

- لا يفرقون بين طفل ولا امرأة» يرتكبون الجرائم وينتهكون الحقوق. 

- مجازرهم لا ah‏ ولا ُفحصى. 

- سيّان بين ليلهم ونهارهم» يعانون ويتألمون» يحزنون ويتعبون» ويفقدون أهلهم وأحبتهم. 

- يقصفون المدنيين الذين يعيشون في منازلهم آمنين» يقصفون المستشفيات التي يوجد فيها جميع 
المرضىء يقصفون كل شيء» يقطعون عنهم الماء والكهرباء c2 58 jll g‏ يريدون إبادة الشعب الفلسطيني. 
- تعريف الكيان الصهيوني: كائن متوحش وجبانء يبرز أنيابه في زهق أرواح الأطفال والنساء 
مغتصبٌ DU)‏ ليست له» يحاول سرقت الأرض الفلسطينيةء Jud‏ يخاف من أبطال فلسطين» يتهجم 
ويقصف ويقتل ويعذب المدنيين. 

- فاض الآلاف من المدنيين» فاضت دماءهم في الأرض. 

- بعض مما يعانون أهل غزة: 

قلة الدواء وقُصف المستشفيات» goth‏ | المنازل فوق رؤوسهم» يعيشون ليالي حالكة مرعبة مشتعلة بنار 
الفسفور. 

- الصهاينة يريدون أخذ أرضٍ ليست cag]‏ يريدون ترحيل وتهجير الشعب الفلسطيني من أرضه. 

- أصوات الطائرات لا تتوقف» دخان القصف ينافس السحابء الجثث تحت الأنقاضء العائلات تفرقت» 
الأطفال صعدوا إلى السماءء لم تعد الأرض تسعهم. 

- يتظاهر العالم بالممالأة لشعب فلسطينء ولكن كل أقوالهم ترهات. 

- صناديد فلسطين لا يهابون العدو الغاشم. 

ياأرض الأبطال سجلي بدماء أطفالك أن العرب باعت العروبة» واشترت بالثمن جبن وخزي وعارء 
سجلي يا شاهدة ياشهيدة أن الأبطال والأطفال والنساء قاوموا وحدهم» سجلي تاريخ je‏ وعزة» سجلي 
كم من بلاد باتت في أرضها سالمةء وأنتِ تواجهين العدو وحدك آناء الليل وأطراف c eil‏ سجلي 
وأسجل أنا تقاعس العربء وتخاذلهم وقلة غيرتهم» سجلي أسماء أطفال ماتوا في سنّ الزهورء سجلي 
كم ذرفت الأمهات والزوجات والأخوات والبنات دموع الفراق» شيعي جثامين أولادك يا 56 6 أحفري 
في أرضك caa jla‏ ولحفيهم من البرد بترابك الطاهرء واكتبي في جبينك Che ji‏ لا تقبل الأنجاس". 


Text in English 


Palestine, Gaza, and the Zionist entity 


The oppression and oppression of the Jews against the Palestinian people :- 

The Palestinian people suffer from various types of injustice at the hands of 
the occupying Jews. The Zionist entity deals with the Palestinian people. 
Treatment full of brutality, with no mercy in their hearts . 

Their crimes against children who are still small flowers cannot be forgotten, 
then their lives are taken without mercy, and women are killed, and some of 
them are captured in their desolate prisons, full of injustice, torture and 
starvation . 

They do not differentiate between children and women. 

They commit crimes and violate rights . 

Their massacres are countless Their night and day are the same, they suffer 
and suffer, they are sad and tired, and they lose their family and loved ones . 

They bomb civilians who live safely in their homes, they bomb hospitals 
where all the patients are, they bomb everything, they cut off water, 
electricity, and fuel. 

They want to exterminate the Palestinian people 
Definition of the Zionist entity: 

a brutal and cowardly being, showing its fangs in taking the lives of children 
and women, usurping a country that is not its own, trying to steal Palestinian 
land, humiliated and afraid of the heroes of Palestine, attacking, bombing, 
killing and torturing civilians . 

Thousands of civilians flooded, their blood spilled on the ground . 

Some of what the people of Gaza suffer from : 

The lack of medicine and the bombing of hospitals, houses were demolished 
over their heads, and they live dark, terrifying nights burning with phosphorus 
fire . 

The Zionists want to take land that is not theirs. They want to deport and 
displace the Palestinian people from their land . 

The sounds of the planes do not stop, the smoke of the bombing competes 
with the clouds, the bodies are under the rubble, the families are separated, the 
children ascend to the sky, the earth can no longer contain them. 


Hind Ali Ahmed 


Texte en français 


La Palestine, Gaza et l’entité sioniste 


L'oppression et l'oppression des Juifs contre le peuple palestinien : 

- Le peuple palestinien souffre de divers types d'injustice de la part des Juifs occupants. 
L'entité sioniste s'occupe du peuple palestinien ; Un traitement plein de brutalité, sans 
pitié dans le coeur. 

- Leurs crimes contre les enfants qui ne sont encore que de petites fleurs ne peuvent étre 
oubliés, puis leurs vies sont 6tées sans pitié, et des femmes sont tuées, et certaines d'entre 
elles sont capturées dans leurs prisons désolées, pleines d'injustice, de torture et de 
famine. Ils ne font aucune différence entre les enfants et les femmes. Ils commettent des 
crimes et violent les droits. 

- Leurs massacres sont innombrables. 

- Leur nuit et leur jour sont les mémes, ils souffrent et souffrent, ils sont tristes et 
fatigués, et ils perdent leur famille et leurs proches. - Ils bombardent les civils qui vivent 
en sécurité dans leurs maisons, ils bombardent les hópitaux oü se trouvent tous les 
patients, ils bombardent tout, ils coupent l'eau, l'électricité et le carburant, ils veulent 
exterminer le peuple palestinien. 

- Définition de l'entité sioniste : un étre brutal et lache, montrant les crocs en tuant des 
enfants et des femmes, usurpant un pays qui n'est pas le sien, essayant de voler la terre 
palestinienne, humilié et effrayé par les héros de la Palestine, attaquant , bombardant, 
tuant et torturant des civils. 

- Des milliers de civils ont été inondés, leur sang a coulé sur le sol. 

- Une partie de ce dont souffrent les habitants de Gaza : le manque de médicaments et les 
bombardements d'hópitaux, les maisons démolies au-dessus de leurs tétes, ils vivent des 
nuits sombres et terrifiantes, brülant de feu de phosphore. 

- Les sionistes veulent s'emparer de terres qui ne leur appartiennent pas, ils veulent 
expulser et chasser le peuple palestinien de ses terres. 

- Les bruits des avions ne s'arrétent pas, la fumée des bombardements rivalise avec les 
nuages, les corps sont sous les décombres, les familles sont séparées, les enfants montent 
vers le ciel, la terre ne peut plus les contenir. 

- Le monde prétend soutenir le peuple palestinien, mais toutes ses déclarations sont 
absurdes. 

- Les soldats palestiniens ne craignent pas l'ennemi brutal. Ó terre des héros, enregistre 
avec le sang de tes enfants que les Arabes ont vendu l'arabisme et acheté au prix de la 
lácheté, de la disgrace et de la disgrace. Enregistrez, 6 témoin, martyr, que les héros, les 
enfants et les femmes ont résisté seuls. Enregistrez l'histoire de la gloire et honneur. 
Enregistrez combien de pays sont restés en sécurité sur leurs terres, pendant que vous 
affrontiez seul l'ennemi, nuit et fin de journée. Enregistrez, et j'enregistrerai, l'inaction des 
Arabes, leur échec et leur manque de zèle. Enregistrez l' noms des enfants qui sont morts 
dans la fleur de l'âge. Enregistrez combien de mères, d'épouses, de sœurs et de filles ont 
versé des larmes de séparation. Enterrez les corps de vos enfants, 6 Gaza. Creusez dans 
votre terre leur maison et protégez-les du froid avec votre terre pure, et écris sur ton front 
: Terre, n'accepte pas l'impureté . 


Hind Ali Ahmed 


فلسطين هي aas Eya Baal y‏ الأراضي المقدسة في العالم» وتعتبر &9 8 إحدى أبرز مدنها . تاريخ 
فلسطينَ مليءٌ بالأحداث المهمة والصراعات السياسية والدينيةء وقذ تأثرث بتواجدٍ العديدٍ م 
الحضارات المختلفة على ja‏ العصور . تعتبر غزة إحدى gall‏ الفلسطينية الرئيسية» وتقع على 
الساحل الشرقي للبحر الأبيض المتوسط . تعتبر bje‏ مدينة مزدهرةً وحضريةء وتضم العديد منْ 
المعالم السياحية والثقافية المهمة . ومن ji‏ 5 هذه المعالم» 5S3 Sas‏ الجامع العمريّ الكبير والمسجدٍ 
العمريّ الصغيرء وكنيسة القديس بورفيريوسن» والمتحف الوطني في غزة . تعاني phudi‏ وخاصة 
Ua‏ & غزة من العديدٍ من التحديات والمشاكل السياسية والاقتصادية والاجتماعية Cuna ai,‏ 
فلسطينٌ للاحتلال الإسرائيلي Abe‏ عام C A £A‏ مما أدى إلى تشريدٍ الكثير je‏ الفلسطينيينَ وتهجيرهم 
من أراضيهخ . ومنذ عام Oil ju) Gag cY eV‏ حصارا على قطاع غزة؛ مما Sigs‏ على حياة السكانٍ 
DJ ja s‏ التنمية الاقتصادية والاجتماعية في المنطقة . على الرغم منْ هذه التحديات» Es‏ الشعبُ 
الفلسطيني صامدا ومتمسكا بحقوقه وحريته . يعمل الفلسطينيونَ على lis‏ مستقبل أفضل «elus‏ من 
خلال التعليم والثقافة والتنمية المستدامة . Grind‏ القدس الشرقية عاصمة فلسطينَ المستقبلية» وهي 
محطة للعديدٍ Gye‏ الزوار الذينَ يأتونَ لزيارة المسجدٍ الأقصى والكنيسة القديسة القبرصية والبلدة القديمة 
. فلسطين وغزة تحتاجان إلى الدعم الدولي والمساعدة الإنسانية لتحقيق الاستقرار والسلام في المنطقة . 
يجب على المجتمع الدولي Gl‏ يعمل على (Ds I clei)‏ وإعادة الحقوق المشروعة للشعب الفلسطينيء 
Sad gi,‏ الفرص الاقتصادية والتنموية للفلسطينيينَ في غزة وفي الضفة الغربية . فلسطين وغزة تمتلانِ 
رمزا للصمودٍ 5 el‏ وتذكرنا بأهمية العدالة والسلام في العالم . يجب على الجميع Od‏ يعملوا معا 
لتحقيق السلام والاستقرار في المنطقةء jd sis‏ حياةٍ des JS‏ للشعب الفلسطيني والفرص العادلة للتنمية 


والازدهار 


Text in English 


This is Palestine 
Palestine is one of the oldest holy lands in the world, and Gaza is one of its 
most prominent cities. The history of Palestine is full of momentous events 
and political and religious struggles, and it has been influenced by the 
presence of many different civilizations throughout the ages. Gaza is one of 
the major Palestinian cities, located on the eastern shore of the Mediterranean 
Sea. Gaza is a prosperous and urbanized city, with important tourist and 
cultural features. Notable among these features are the Big Ameri Mosque, the 
Young Ameri Mosque, the Church of Saint Porfirius, and the National 
Museum of Gaza. Palestine, particularly the Gaza Strip, suffers from many 
political, economic and social challenges. The Palestinians had been under 
Israeli occupation since 1948, which had led to the displacement of many 
Palestinians from their land. Since 2007, Israel has imposed a blockade on 
Gaza, affecting the lives of the population and impeding economic and social 
development in the area. Despite those challenges, the Palestinian people 
remained steadfast in upholding their rights and freedom. Palestinians work to 
build a better future for their generations, through education, culture and 
sustainable development. The Eastern saint (Eastern Qudus)is the future 
capital of Palestine, and is a stop for many visitors who visit the Al-Aqsa 
Mosque, the Cypriot Church, and the ancient town. Palestine and Gaza need 
international support and humanitarian assistance to bring stability and peace 
to the region. It is incumbent upon the international community to put an end 
to the occupation and to restore the legitimate rights of the Palastinian people, 
providing economic and development opportunities for Palestinians in Gaza 
and the West Bank. Palestine and Gaza represent a symbol of resilience and 
hope, and remind us of the importance of justice and peace in the world. 
Everyone must work together to achieve peace and stability in the region, and 
provide the Palestinian people with a decent life and fair opportunities for 
development and prosperity . 


Khaoud Saud 


Texte en francais 


C'est la Palestine 


La Palestine est l'une des plus anciennes Terres saintes du monde et Gaza est 
considérée comme l’une de ses villes les plus importantes. L'histoire de la 
Palestine est pleine d'événements importants et de conflits politiques et 
religieux, et elle a été influencée par la présence de nombreuses civilisations 
différentes à travers les âges. Gaza est considérée comme l'une des principales 
villes palestiniennes, située sur la cóte orientale de la mer Méditerranée. Gaza 
est considérée comme une ville prospère et urbaine et comprend de 
nombreuses attractions touristiques et culturelles importantes. Parmi les 
monuments les plus importants figurent la Grande Mosquée Omari, la Petite 
Mosquée Omari, l'église Saint-Porphyre et le Musée national de Gaza. La 
Palestine, en particulier la bande de Gaza, souffre de nombreux défis et 
problémes politiques, économiques et sociaux. La Palestine est soumise à 
l'occupation israélienne depuis 1948, ce qui a entrainé le déplacement de 
nombreux Palestiniens et leur expulsion de leurs terres. Depuis 2007, Israël 
impose un siége à la bande de Gaza, ce qui affecte la vie des habitants et 
entrave le développement économique et social de la région. Malgré ces défis, 
le peuple palestinien reste ferme et adhére à ses droits et libertés. Les 
Palestiniens s'efforcent de construire un avenir meilleur pour leurs 
générations, gráce à l'éducation, à la culture et au développement durable. 
Jérusalem-Est est considérée comme la future capitale de la Palestine et 
constitue une étape pour de nombreux visiteurs qui viennent visiter la 
mosquée Al-Aqsa, la Sainte Église de Chypre et la vieille ville. La Palestine et 
Gaza ont besoin du soutien international et de l'aide humanitaire pour 
parvenir à la stabilité et à la paix dans la région. La communauté 
internationale doit ceuvrer pour mettre fin à l'occupation, restaurer les droits 
légitimes du peuple palestinien et offrir des opportunités économiques et de 
développement aux Palestiniens de Gaza et de Cisjordanie. La Palestine et 
Gaza représentent un symbole de résilience et d'espoir et nous rappellent 
l'importance de la justice et de la paix dans le monde. Tout le monde doit 
travailler ensemble pour parvenir à la paix et à la stabilité dans la région et 
offrir au peuple palestinien une vie décente et des opportunités équitables de 
développement et de prospérité. 


Khoud Saud 


كيف حالك يافلسطين 


day jai‏ تتألمين ؟ 

كيف تطيب Lil‏ الحياة ونحن نشهد على آلامك وجراحك ودمارك ؟ 

نرى الشهداء ونسمع صراخ أهلهم وذويهم» يصعب علينا رؤية دمائهم تسفك» كل مشهدٍ في غزة مؤلم. 

كيف للبكاء أن يكون كافيًا؟ وكيف لجراحنا أن تندمل؟ وكيف لهذا الغليل في Ulla‏ أن يهدأ ؟ 

كل شيء أصبح شائكًا ويصعب علينا الكتابة SI eie‏ الشرخ التي hia‏ حماس في صدر الإحتلال كان .53« 
وكانت ضرباتهم صائبة» وثباتهم مدهشء فاختار الاحتلال قصف الشعب tI je‏ ليعبتر عن غضبه ale S‏ اتجاه المدنيين» 
aay‏ ببساطة لم يستطع التوغل وكسب المعركة € 

فكتائب القسام كانت له بالمرصاد . 


i£ تحفة العشار-‎ 
Text in English 


How are you, Palestine? 
Are you hurting ? 
How do we enjoy life when we bear witness to your pain, wounds, and destruction ? 
We see the martyrs and hear the screams of their families and loved ones. It is difficult 
for us to see blood shedding, every scene in Gaza is painful . 
How can crying be enough? How do our wounds heal ? How can this anger inside us 
calm down? Everything has become thorny and difficult for us to write about it,but the 
rift that Hamas caused in the heart of the occupation was deep, their strikes were correct, 
and their steadfastness was amazing, so the occupation chose to bomb the people from 
the air. To express his anger and resentment to the citizens, becaus he simply could not 
penetrate and win the battle; The Qassam Brigades were waiting for him . 
The young writer 


Texte en francais 


Comment vas-tu Palestine ? 

As-tu mal ? 

Comment pouvons-nous profiter de la vie lorsque nous sommes témoins de votre 
douleur, de vos blessures et de votre destruction ? 

Nous voyons les martyrs et entendons les cris de leurs familles et de leurs proches. Il 
nous est difficile de voir leur sang couler. Chaque scéne à Gaza est douloureuse. 
Comment pleurer peut-il suffire ? 

Comment nos blessures guérissent-elles ? 

Comment cette colére en nous peut-elle se calmer ? Tout est devenu épineux et difficile à 
écrire pour nous, mais la fracture que le Hamas a créée au sein de l'occupation était 
profonde, et leurs frappes étaient correctes, et leur fermeté est étonnante, alors 
l'occupation a choisi de bombarder les gens depuis les airs. . Pour exprimer sa colère et 
son ressentiment envers les civils, parce qu'il ne pouvait tout simplement pas pénétrer et 
gagner la bataille ; 
Les Brigades Qassam l'attendaient . 


Tuhfa Al-Ashari 


مررث بتلك الديار» وكان الشرف لقياها 


يتحدّث ويعجب الكفار أيضًا: أكل هذا القصف لم يفني مْكّانها ؟ 


ماذا بهم؟ وكان ذاك السؤال يحكي 5 Leia‏ 

أصعبٌ الصبر؟ وقد أختير أبنائي لتلكم الجنةء وكان لأطفالي من الدرجات أعلاها | 

لا تحكي لي عن ala‏ اليهود الكاذبء فإنهم للانهيار أقرب» وكل تلك الأفعال عند الله ذكراها. 
سنلتقي بهم ويحاسب كل ذي فعلء ونجذ كل الحكاية في الجنة تُهياها 

سأصف لك النهاية» النهاية أن أجد وطني جمعا قد سبقوني وفي الجنة خلودهم» تلك التي من الحوض 
شرباها! 

مالي ومال الحزن انصببٌ علي وعلى غزة الغائر جُرحاها؟ 

Gi‏ 3 وإن طلبت مني تصريحًا عن العرب وخذلان ركناها... 

(uia‏ لم أطلب منهم lA te‏ بل ورب الكون» سأشهد أن الصمت أدهاها! 

تالله» Le‏ أود Us‏ سبقت حكاياته أواسط العالم وكان شعاره: سنحرر أقصاها 

فلي أبناء لو أن الصخر لم ينضجء ao glen‏ على أن الشرف حماها 

يا Lal‏ العالم» لا تسألني عن القسّام وقوتهم» فخر العروبةء مجذ الشام وأبهاها. 

على قدر دنائة الكفار في غزة» سيبقى أهلها نورًا وإن فنوا شهداء 

هي فلسطينُ يا عربي» ويا مسلم» يا صاحب القضية» يا من اقترفت ثركاها 

Casal‏ في دمي أحدًا؟ فيوم الحشر ستلقون ما لنا Gas Lal eed‏ فشهادة سنلقاها. 


Text in English 


The story of patience 


I passed by those homes, and it was an honor to meet them 

So I asked her: Is this how patience always prevails with you? Or am I so 
impatient that I don't realize it? The story of patience was that I would tell her 
eyes 

He speaks and the infidels also wonder: Because of this bombing, its 
inhabitants were not destroyed ? 

what is wrong with them ? That question made her blink 

Is it more difficult to be patient? My children were chosen to enter Paradise, 
and my children were among the highest ranks 

Do not tell me about the false flogging of the Jews, for they are closer to 
collapse, and all those actions are a memory of God. 

We will meet them, and everyone who has done them will be held 
accountable, and we will find the whole story resolved in Paradise 

I will describe to you the end. The end is that I will find all of my countrymen 
who have preceded me and in Paradise their eternity, the one they drank from 
the basin 

What is my money and what is the sadness poured upon me and Gaza, whose 
wounded are overwhelming 

But if you ask me to make a statement about the Arabs and to let down their 
pillars ... 

I did not ask them to scream, but by the Lord of the universe, I will bear 
witness that silence killed them 

By God, I do not want an army whose stories preceded the middle of the 
world and whose slogan was: We will liberate the furthest reaches of it. 

I have children, if the rock 1s not matured, let him be raised with honor 
protecting it 

O world, do not ask me about the Qassams and their strength, the pride of 
Arabism, the glory and splendor of the Levant . 

As vile as the infidels in Gaza are, its people will remain a light, even if they 
perish as martyrs 

It is Palestine, O Arab, O Muslim, O owner of the cause, O you who 
committed the crime and abandoned it 

Do you think I have anyone in my blood? On the Day of Resurrection, you 
will receive what you presented to us...as for us, we will receive it as a 
testimony . 


Shatha' Al-Sadeem 


Texte en francais 


Je suis passé par ces 
maisons et ce fut un honneur de la rencontrer, alors je lui ai demandé : est-ce 
ainsi que la patience prévaut toujours chez vous ? Ou suis-je si impatient que 
je ne m'en rends pas compte ? L'histoire de la patience, c'était que je lui disais 
les yeux ! 11 parle et les infidéles aussi se demandent : à cause de ce 
bombardement, ses habitants n'ont-ils pas été détruits ? ils ont quoi? Et cette 
question était de dire à ses cils : est-ce plus difficile d'étre patient ? Mes 
enfants ont été choisis pour entrer au Paradis, et mes enfants étaient parmi les 
plus hauts rangs ! Ne me parlez pas de la fausse flagellation des Juifs, car ils 
sont sur le point de s'effondrer, et toutes ces actions sont un souvenir de Dieu . 
Nous les rencontrerons et tous ceux qui l'ont fait seront tenus responsables, et 
nous trouverons la fin de toute cette histoire au Paradis. Je vous décrirai la fin. 
La fin est que je retrouverai ma patrie tous ceux qui m'ont précédé. et au 
Paradis leur éternité, celle qu'ils buvaient au bassin ! Quel est mon argent et 
quelle est la tristesse déversée sur moi et sur Gaza, dont les blessés sont 
accablants ? Cependant, si vous me demandiez de faire une déclaration sur les 
Arabes et la déception de leurs piliers... Je ne leur ai pas demandé de crier, 
mais plutót, par le Seigneur de l'univers, je témoignerai que le silence les a 
trompés ! Par Dieu, je ne veux pas d'une armée dont les histoires ont précédé 
le milieu du monde et dont le slogan était : "Nous en libérerons les extrémités. 
J'ai des fils. Si le rocher ne márit pas, ils le feront lever pour que l'honneur le 
protège". ... Ô monde, ne me pose pas de questions sur les Qassams et leur 
force, la fierté de l'arabisme, la gloire et la splendeur du Levant. Aussi vils que 
soient les infidéles de Gaza, son peuple restera une lumiére, méme s'il périt en 
martyrs. C'est la Palestine, oh arabe, oh musulman, oh vous qui avez commis 
la cause, oh vous qui avez commis le crime et l'avez abandonné. Comptez- 
vous quelqu'un dans mon sang ? Le Jour de la Résurrection, vous recevrez ce 
que vous nous avez présenté... quant à nous, nous le recevrons en témoignage. 


Shatha’ Al-Sadeem 


لطالما كانت هذه الأرض خضراء مشرقة بدماء شهدائها الزاكية منذ مئات السنين. 


ترى الحصار والدمار» وترى بريق الفخر والصمودء في آن واحد يبرزان» بهذه البلد المباركة قامت 
بطولات خفرت في صحائف هذه الأمة.. حفرًا لا يزول» وإن زالت الجبال» وغاب الليل والنهارء 
وكانت الأرض أرضًا غير التي نعرف! كذا كل بطولة في سبيل الحق. 

Dus‏ هذه alll‏ أزهى وأبهى من جمال قمر VSG‏ في الليالي السّاكنة المظلمة» صورة VG (Ga‏ في 
ظلمة هذا العالم الظّالم.. ولا جمال كجمال «Gall‏ عند العارفين! 


رجالها قد استمدّوا القوّة من الله القوّيء الله العزيزء الله المتين.. الذي وعد بالنصر ولو بعد حين. 

حموا الأرض بالرّوحء ولم يبخلوا La‏ 

في الستابع من أكتوبر بتاريخ الإفرنج أقبلت على ll‏ معركة طُوفان الأقصى؛ لتسحق US‏ باطل» دونما 
خوفب وارتعاش. 

قد انقضّ الأبطال للبغاة من OS‏ مكان» طيورً! في الهواء كانواء قروشًا في البحار كانواء أسودًا على 
الأرضء وأصبحت كذبة الجيش الذي لا يقهر رمادا تذروه الرّياح» ASÍ‏ يضحك منها الصّغارء 
ويصدقها الصتهاينة من الأعراب!! ربّاه خيبة فزدهم. 

ما رأينا إلا تخاذلاً» نسيانًاء ونعيًا لضمائر العرب» طوال IS‏ هذه الأيّام.. GIS‏ بهم الصّمم عن US‏ صوّت 
مستنجد» والعمى عن IS‏ منظر bin‏ له القلوب! وما زعزع ذاك GLa)‏ ولا أملا. 

ستبقى أنسام فلسطين المعطرات» وأوراق Gy gS‏ المرفرفات» تشهد أنّ هذه الأرض لأهلها. 

وسيكون US‏ هذا بعد 5 Ce‏ ذكرىء «peels UIS‏ ونسعد بها. 


Texte in English 
Lions of the land 


This land has always been green and shining with the pure blood of its martyrs 
for hundreds of years . 

You see the siege and destruction, and you see the sparkle of pride and 
steadfastness, emerging at the same time. In this blessed country, heroism was 
committed that was engraved on the newspapers of this nation... engravings 
that will not go away, even if the mountains were removed, and the night and 
day disappeared, and the earth was a land other than the one we know! This is 
the case with every heroism for the sake of truth . 

The beauty of this country is more brilliant and more beautiful than the 
beauty of a moon shining in the still, dark nights, an image of truth shining in 
the darkness of this unjust world... and there is no beauty like the beauty of 
truth, according to those who know 

Its men have drawn strength from God the Strong, God the Mighty, God the 
Strong... who promised victory, even after a while . 

They protected the earth with their spirit, and they did not hold back for a 
day. 

On the seventh of October, on the date of the Franks, the Battle of Al-Aqsa 
Flood came to this world. To crush every falsehood, without fear or 
trembling. 

Heroes have attacked the attackers from everywhere, they were birds in the 
air, they were sharks in the seas, they were lions on the ground, and the lie of 
the invincible army has become ashes that are scattered by the winds, a joke 
that children laugh at, and that the Zionist Bedouins believe!! God is a 
disappointment, so increase them . 

We have seen nothing but lethargy, forgetfulness, and oblivion of the 
consciences of the Arabs, throughout all these days.. It is as if they were deaf 
to every voice calling for help, and blind to every sight that made hearts 
break! This did not shake his faith or hope . 

The fragrant smells of Palestine and the fluttering olive leaves will remain, 
testifying that this land belongs to its people . 

After a while, all of this will be a memory, crowned with victory, and we will 
be happy about it. 

Shahad Musafa 


Texte en français 


Lions de la Terre 


Cette terre a toujours été verte et rayonnante du sang pur de ses martyrs depuis 
des centaines d'années. Vous voyez le siége et la destruction, et vous voyez 
l'éclat de fierté et de fermeté émerger en méme temps. Dans ce pays béni, 
l'héroisme a été commis et a été gravé dans les journaux de cette nation... des 
gravures qui ne disparaitront pas, méme si les montagnes étaient enlevées, et 
si la nuit et le jour disparaissaient, et si la terre était une autre terre que celle 
que nous connaissons! 


C'est le cas de tout héroisme au nom de la vérité. La beauté de ce pays est 
plus brillante et plus belle que la beauté d'une lune qui brille dans les nuits 
calmes et sombres, une image de la vérité qui brille dans l'obscurité de ce 
monde injuste... et il n'y a pas de beauté comme la beauté de la vérité. , selon 
ceux qui savent! 


Ses hommes ont puisé leur force aupres de Dieu le Fort, Dieu le Puissant, 
Dieu le Fort... qui promettait la victoire, méme aprés un certain temps. Ils ont 
protégé la terre avec leur esprit, et ils ne se sont pas retenus un seul jour. 


Le 7 octobre, à la date des Francs, la bataille du déluge d’ Al-Aqsa a éclaté 
dans ce monde. Pour écraser tout mensonge, sans crainte ni tremblement. 


Les héros ont attaqué les assaillants de partout, ils étaient des oiseaux dans les 
airs, ils étaient des requins dans les mers, ils étaient des lions sur terre, et le 
mensonge de l'armée invincible est devenu des cendres dispersées par les 
vents, une plaisanterie que les enfants rire, et que les Bédouins sionistes y 
croient !! Dieu est une déception, alors augmentez-les. 


Nous n'avons vu que léthargie, oubli et oubli de la conscience des Arabes, tout 
au long de ces jours. C'est comme s'ils étaient sourds à toute voix appelant à 
l'aide, et aveugles à tout spectacle qui brise les cœurs ! Cela n'a pas ébranlé sa 
foi ni son espoir. Les odeurs parfumées de la Palestine et les feuilles d'olivier 
flottantes resteront, témoignant que cette terre appartient à son peuple. Au 
bout d'un moment, tout cela ne sera plus qu'un souvenir, couronné de 
victoire, et nous en serons heureux. 


Shahad Musafa 


فلسطين و الأقصى السجين 


إنتكلم اليوم عن التي سكنتنا ولم نسكنها يومًا "فلسطين!" 

فلسطين ليست Vé ja‏ من الجكاية فهي الجكاية بحد ذاتها! 

هل كنت تعلم بأن قضية فلسطين قضية عقائدية؟! 

إنْ قضية فلسطين قضية عقائدية» ووجب على كل مُسلم غيور على دينه وأرضه تحريرها. 

لربما ستقول ولماذا ننشغل بفلسطين ونحن الذين أحتلت بلادنا؟ 

لماذا ننشغل بها ونحن أولى ببلادنا فنحن أبنائهاء ولهذا لماذا لا يُحرروها الفلسطينيّون أولسيت هذه هي 
بلادهم؟ 

هي ليست بلادهم هم فقط بل بلدنا جميعاء والأولوية لها وإن احتلت بلاد العالم» أنا لا أستخف ولا أقلل 
من شأن البلاد الأخرئ ولكن الأولوية لفلسطين! 

هل كنت تعله؟ 

إذا احتلت البلاد الأخرى فواجب على المسلمين تحريرهاء واجب عليهم 7٠٠١‏ ولكن إذا كانت هذه 
البلاد ضمنها فلسطين فواجب عليهم لكأنها فرض! 

وأيضًا هنالك عدة مقومات تجعل فلسطين الأحق ألا وهي: 

= هي مسرى رسول الله صلى الله عليه وسلم. 

-Y‏ هي الأرض التي ذكرت بالقرآن الكريم. 

LY‏ فيها المسجد الأقصئئ الذي هو ثالث الحرمين. 

5 - هي البلد التي سكنها الكثير من الأنبياء. 

0- هي الأرض التي قال الله فيها أنها مباركة 

ومن aus‏ هذه المقومات Ud‏ وهي cand‏ أن الننياسنة التي يتبعها الذين Lol‏ "اليهوه» هي اة 
الإستيطان 

لربما تسأل الآن وما هي هذه السياسة f‏ 

هذا يعني ol‏ اليهود لا يحتلونها ليأخذون منها Gnd‏ ثم يرحلون بل سياستهم أسوأ ! 

فهذه السياسة هي نفس السياسة 

دعوني أذكركم بأن قضية فلسطين ليست كأي قضية فهي قضية عقائدية واجبة على كل مسلم! 

dei‏ ترضى أن تكون فلسطين تحت مُسمى "إسرائيل"؟ 

هل ترضى أيها المُسلم العَيور أن تكون فلسطين لليهود الرجس؟ 

هل ترضى أن تكون فلسطين Us‏ غير إسلاميّ ؟ 

لاء call s‏ لا بالطبع ! 

ففي زمن الخلافة العبّاسية بزمن المعتصم تحديدًا فتل أحد رجال المسلمين» فما كان من المعتصم إلا أن 
أخرج جيشًا من ٠١‏ عشر آلف مقاتل . 


ذهبت روخ واجدة فأخرج من أجلها أرواحًا لينصروها | 

فما بالك الآن بمقتل أكثر من ٠٠٠٠١‏ آلاف شهيد لا يوجد من ينتقم له ! 
القضية ليست قضية الفلسطينيّون فحسب فهي قضيتي وقضيتك | 

هذه قضيتنا ووجبت Like‏ الدعوة ووجب علينا البلاغ» 

ستقول الآن ولماذا أنا؟ 

لا تستصغر نفسك فأنت أيضًا جندي في هذه الحرب .. 

ماذنب الذين يُقتلون يوميًا بلا رحمة f‏ 

© ae gii أخرجوا من‎ quill مانب‎ 

ماذنب الأمهات يحمن الأبناء مرتين ؟ 

استيقظوا يا أمة مُحمّدء استيقظوا قبل فوات الآوان فإن الحسرة لن تفيد .. 
و يجب علينا كوننا مسلمون أن نتعلم تاريخنا وتاريخ المسلمين» تاريخنا من رسول الله مبدئه...ومن 
دونه فلا je‏ ولا شرف | 


مو باحك د هام 


Text in English 


Palestine and the prisoner Al-Aqsa 

Today, let us talk about the place that resides in us and we never lived in it: 
"Palestine 

Palestine is not part of the story, it is the story itself 
Did you know that the Palestine issue is an ideological issue ? 
The issue of Palestine is an ideological issue, and every Muslim who is 
jealous of his religion and land must liberate it . 
Maybe you will say, why are we preoccupied with Palestine when our country 
was occupied ? 
Why are we preoccupied with it when we are more deserving of our country, 
as we are its children, and that is why the Palestinians do not liberate it. Isn't 
this there country ? 
It is not only their country, but our country as a whole, and its priority is even 
if it occupies countries around the world. I do not belittle or belittle the 
importance of other countries, but the priority is Palestine 
Do you know ? 
If other countries are occupied, it is obligatory for Muslims to liberate them, it 
is 10096 obligatory for them, but if this country includes Palestine, then it is 
obligatory for them, as if it were an obligation. 
There are several locations that makes Palestine the more correct ones are:- 

1- It is the way of the prophet to the sky peace and blessings upon him. 

2-It is the land mentioned in the Holy Qur'an . 

3- It contains Al-Aqsa Mosque, which is the third of the Two Holy Mosques. 
4-She is the land that many prophets live in it. 

5- it's the land that God say about it, it's a holy land . 
Also among these components, the most important of which is: that the policy 
followed by those in the “Jews” is the policy of settlement . 
You may now ask , what is this policy ? 
This means that the Jews are not occupy it to take something from it and then 
they left, but there policy are worse 
Let me remind you that the Palestine issue is not like any other issue. It is an 
ideological issue that is obligatory for every Muslim 

Would you accept Palestine being called "Israel ? 
Do you, zealous Muslim, accept that Palestine be an abomination to the Jews? 
Are you satisfied with Palestine being a non-Islamic country ? 


No, and a thousand no, of course 

During the time of the Abbasid Caliphate, during the time of Al-Mu'tasim 
specifically, a Muslim man was killed, and Al-Mu'tasim had no choice but to 
bring out an army of 15,000 fighters. 

One soul was gone, so he brought souls for it to win for it. 

So what about now that more than 10,000 thousand martyrs have been killed and there is 
no one to avenge them. 

The issue is not only the issue of the Palestinians, it is my issue and your issue . 

This is our issue and we had to be invited ,we had to report it . 

You will say now, why me ? 

Do not underestimate yourself, you are also a soldier in this war. 

What is the fault of those who are killed daily without mercy ? 

What was the sin of those who were expelled from there homes ? 

What is the fault of mothers who protect their children twice ? 

Wake up, O nation of Muhammad, wake up before it is too late, for heartbreak will not 
help... 

And we, as Muslims, must learn our history and history of Muslims, our history from 
messenger of God peace and blessings upon him 

Without Him, there is no glory or honor 


Moj Shaker Dahham. 


Texte en français 


Palestine et prison d’Al-Aqsa 


« La Palestine et Al-Aqsa le Prisonnier. » Parlons aujourd'hui de celle qui 
réside en nous et n'a jamais vécu en nous : « la Palestine ! » La Palestine ne 
fait pas partie de l'histoire, c'est l'histoire elle-méme ! Saviez-vous que la 
question palestinienne est une question idéologique ?! 

La question de la Palestine est une question idéologique, et tout musulman 
jaloux de sa religion et de sa terre doit les libérer. Peut-étre direz-vous : 
pourquoi sommes-nous préoccupés par la Palestine alors que notre pays était 
occupé ? 

Pourquoi nous en préoccupons-nous alors que nous avons plus de droits sur 
notre pays, puisque nous en sommes les enfants ? 

Alors pourquoi les Palestiniens ne le libérent-ils pas N'est-ce pas leur pays ? 
Ce n'est pas ? 

seulement leur pays, mais notre pays dans son ensemble, et sa priorité est 
méme si elle occupe des pays du monde entier. Je ne minimise ni ne minimise 
l'importance des autres pays, mais la priorité est la Palestine ! Saviez-vous? 
Si d'autres pays sont occupés, les musulmans ont l'obligation de les libérer, 
c'est une obligation à 10096 pour eux, mais si ce pays inclut la Palestine, alors 
c'est une obligation pour eux, comme si c'était une obligation ! Aussi, il y a 
plusieurs facteurs qui font de la Palestine la plus méritante, à savoir 

1- C'est le lieu de pèlerinage du Messager de Dieu, que Dieu le bénisse et lui 
accorde la paix. 

2- C'est la terre mentionnée dans le Saint Coran. 

3- Hlle contient la mosquée Al-Aqsa, qui est la troisiéme des deux saintes 
mosquées. 

4- C'est le pays habité par de nombreux prophètes. 

5- C'est la terre dans laquelle Dieu a dit qu'elle était bénie, et parmi ces 
éléments également, le plus important est que la politique suivie par ceux qui 
y vivent, « les Juifs », est la politique de colonisation. demander, quelle est 
cette politique? 

Cela signifie que les Juifs ne l'occupent pas pour y prendre quelque chose et 
ensuite partir, mais plutót que leur politique est pire ! Cette politique est la 
méme politique. Permettez-moi de vous rappeler que la question palestinienne 
n'est pas une question comme les autres. 

C'est une question idéologique qui est obligatoire pour tout musulman ! 
Accepteriez-vous que la Palestine soit appelée « Israél » ? 
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Acceptez-vous, musulman zélé, que la Palestine soit une abomination pour les 
Juifs ? 

Étes-vous satisfait du fait que la Palestine soit un pays non islamique ? 

Non, et mille non, bien sûr ! Pendant le califat abbasside 

l'un des hommes musulmans a été tué, et Al-Mu'tasim n'a eu d'autre choix que 
de faire appel à une armée de 15000 combattants. 


Une âme était partie, alors Il a fait naître des âmes pour la soutenir ! 


Alors qu'en est-il maintenant que plus de 10 000 mille martyrs ont été tués et 
qu'il n'y a personne pour les venger ! Le probléme n'est pas seulement le 
probléme des Palestiniens, c'est mon probléme et le vótre ! C'est notre cas et 
nous étions obligés d'appeler et de nous signaler. Vous allez dire maintenant, 
pourquoi moi ?! 

Ne vous rabaissez pas, car vous étes aussi un soldat dans cette guerre. 
Quelle est la faute de ceux qui sont tués quotidiennement sans pitié Quelle 
était la faute de ceux qui ont été expulsés de chez eux ? 

Quelle est la faute des mères qui protègent deux fois leurs enfants ? 
Réveillez-vous, 6 nation de Mahomet, réveillez-vous avant qu'il ne soit trop 
tard, car le chagrin n'aidera pas. 

Nous, en tant que musulmans, devons apprendre notre histoire et celle des 
musulmans. Notre histoire vient du Messager de Dieu, son commencement. ... 
et sans lui il n'y a ni gloire ni honneur 


Moj Shaker Dahham 


ذاكرة النسيان 
أتسمعٌ يا هذا Gat‏ الزمان | 
ani‏ أنين YI‏ والبكاء والأحزان ! 
نعم Gai‏ ضدك أيها AIAN‏ العدوان» s‏ الدمعٌ الذي يسيل افتخارًا على hi‏ 
من al Gul‏ العدو الطاغي f‏ 
من أنت لكي gash‏ أحلامي € 
سنكونوا لك حجرًا في الحلق» سنكونوا لك سيقًا في القلب» سنرفعوا ale‏ بلادنا في العالي . 
هل Sls‏ أن OLLI‏ سينتصرٌ على الحق ؟ 
هل GES‏ أن Gall‏ سيبقى iaa‏ في ذاكرة النسيان ؟ 
متناسيًا أنة باطلٌ: ولكن Lage‏ ساز الزمانٌ ستيقى أنت عدو الانسان» فاذهب Vies‏ عن هنا هذه ya of‏ أجدادناء La,‏ 
الأولى لن تتغير من سالفة العصر والزمان» هاقد حان الآن سقوطك أيها العدوان . 
سدرة نبض. 


Texte en English 
Enemy of Al-Aqsa 


Do you hear this, we are the time! 

Do you hear the mother's groans, the crying, and the sorrows ? Yes, we are against you, 
O oppressor and enemy. We are the tears that flow in pride over the cheeks . 

Who are you, O tyrannical enemy Who are you to bury my dreams? 

We will be a stone in your throat, we will be a sword in your heart, we will raise the flag 
of our country in the world . 

Do you think that falsehood will triumph over truth ? 

Do you think that the truth will remain buried in the memory of oblivion ? 

Forgetting that it is false, but no matter how much time passes, you will remain the 
enemy of humans,so go away from here. This is the land of our ancestors, and our first 
holy place will not change from the beginning of the era and time. Now is the time for 
your downfall, O 


Texte en francais 


Ennemi d'Al-Aqsa. 


Entendez-vous cela, nous sommes le moment ! 

Entendez-vous les gémissements, les pleurs et les chagrins de la mére ? 

Oui, nous sommes contre toi, personne oppressive et agressive. Nous sommes les larmes 
qui coulent de fierté sur tes joues. Qui es-tu, 6 ennemi tyrannique ? 

Qui es-tu pour enterrer mes réves ? 

Nous serons une pierre dans votre gorge, une épée dans votre cœur et nous élèverons haut 
le drapeau de notre pays. Pensez-vous que le mensonge triomphera de la vérité ? 
Pensez-vous que la vérité restera enfouie dans la mémoire de l'oubli ? 

Oubliant que c'est faux, mais peu importe le temps qui passe, tu resteras l'ennemi de 
l'homme, alors va-t'en d'ici. C'est la terre de nos ancétres, et notre premier baiser ne 
changera pas depuis le début de l'ére et C'est maintenant le moment de ta chute, 6 
ennemi. 


Sidra Pulse . 


هنا غزة 


عه اة سر fag alld unit‏ الجاع را pie a‏ فا jail‏ 
LE Tale desc Dos‏ شايخة ad‏ مراع الجر الاد كا حو دة اما Sieg‏ 
ألا وهو العدو الصهيوني .. 


احتلت غزة حين احتلت فلسطين» وقد كانت Le gy‏ أحد مستعمراته؛ لكنها الأبيةء قذفت هذا العدو المقرف 
من أحشاتهاء لتعود طاهر نفية.ولان لمثل.هذا الانتصار وكسر صورة العدو تمن ME‏ فكان مصيرها 
الحصار الذي دام حتى اليوم لعقد وأكثرء معزولة عن العالم» كوكب بحالهاء تعيش حياتها ببساطة 
إمكانيات الحياة» فيها الأمل يعم الجميع» والروح واحدة» والشعب حاضنة مقاومته» ومصنع calla j‏ 
وفيه العقول الصافيةء والقدرات الشابة» الاختراع» GY‏ هذا ما اعتادت de‏ بارعة في صناعة النصر 
من قلب الألم» وتحويل الجراح إلى أفراح 


إنها غزة .. 

تكررت فيها الحروب» OY‏ العدو الغاشم يغتاظ من je‏ 65 فكلما ظهر فشله على الصعيد الداخلي للكيان 
أو على الصعيد العالمي والعربي CA)‏ على &5 68 ليفرد عضلاته بلا جدوى» فتنسف صورته المزعومة 
كأعظم جيش في التاريخ أمام BLY!‏ أولئك الذين يولدون في رحم الحرب» يرضعون مع حليب أمهاتهم 


يعجز alll‏ عن وصف ما تعانيه غزة» أو تسطير جرائم الحرب التي فعلت فيها من قبل الاحتلال أمام 
مرآى العالم الصامت» ومع تلك الحروب التي عايشناها كانت هذه الحرب الأشدء بدأت بيوم أشبه بعيد 


النصر cage gall‏ احتفال ul à je‏ المسلمين والأحرار في كل البقاع» وكان يوم الخيبات والفضيحة 
لهذا العدو, يوم انكسار شوكة الأشرار» يوم الغلية, CAS‏ الغنائم» وإعادة تسجيل التاريخ» بأقلام صادقة 
وعلى أوراق نقية صافيةء لكنها في اليوم التالي قد أكملت الصحيفة بدماء je‏ 63 ما زال العدو المجنون 
يحاول أن يفيق من يوم السابع من أكتوبر لكنه لم يستطع» cel gie liist lad‏ ويضرب كالمجانين» 
مجرد اطفاء لشهوة الانتقام» فقد خسر أعظم خسارة» وطبع على وجهه حقيقة يحاول إنكارها على 
الدوام» بأننا daj‏ الأرض وما كنا يومًا لنبيعها .. 


استفاق يومها العالم على وهج الحقيقةء « لكن ظاهر الأمور يستطيع الجميع تزويره والكذب به فقد 
استغله إعلام العدو ليظهر للعالم بمظهر المسكين وأنه قد تم ارتكاب جريمة بحقه حيث كان Úd‏ في 
البيت الذي سرقه قبل خمسة وسبعون سنة بل أكثرء > ليشوه صورة للمقاومة في عيون callall‏ فيلفق لهم 
جرائم لم يرتكبوها من قطع رؤوس الأطفال واغتصاب النساء؛ وقد استمروا في التباكي وما زالوا 
يفعلون» رخ غم أنهم لم يمتلكوا حتى دليلا واحدًا على ذلك سوى الصور المفبركة التي سرعان ما تم نقل 
الصور الأصلية ليقع الاحتلال في مأزق جديد لا ctia Jia‏ ليواجهه أحرار allali‏ بدجله هذا وأنه كاذب 
في كل شيء» وتظهر وجه المجرم Gall‏ أمام البشرية جمعاءء فالحرٌ يؤيد الحق» والخبيث يؤيد الحُقراء 
القتلة وإن كان على يقين بأنهم ليسوا على حق وجرائمهم واضحة»ء لكن خوفه على مصالحه وانتفاعه 
من وراء هذه الأحداث يجعله يلتزم الصمت أو حتى يبارز Gall‏ عدوانًا وعنادًا في صف الباطل. 


أخذ العدو الصهيوني منذ الثامن من أكتوبر يلقي بحقده على غزة» على شكل صواريخ وقنابل 
وضربات مدفعية» بشكل مجنون» دون أن يتحوط من إصابة الأبرياء» وبعد أن JE‏ المئات خرج ليقول 
أنه سيستمر في هجومه حتى يقضي على AS ja‏ حماس وكتائب القسام التابعة لهاء ومحاولة منهم 
لاستعادة أسراهم cal‏ المقاومة» ركزوا على إظهار أنفسهم كضحية ارتكبت بحقها مجزرة eels‏ حق 
الدفاع عن أنفسهم» والمجازفة ليعيدوا أبنائهم وأسراهم من الجنودء قبل أن يعلن الكيان eos!‏ عن 
هدفه في غزة وإن كنا نعلم يقينًا أنه مجرد مبرر يكذبون به على أنفسهم؛ ولا جدوى منه» وحتى أنه غير 
قادر على الوصول إلى ربع هدفه المشؤوم» والأيام تثبت Ul‏ ذلك... 


إن المجازر التي تحدث في غزة العزة أوجع وأكبر من أن توصف» تمزقت الأحلام مع تلك الأشلاءء 
وتطايرت الإنسانية مع ترهات تعلو من تلك الأفواه الذليلة الخاضعة؛ الهدف الأول للاحتلال الذي يدافع 
عن نفسه هو (SLAY!‏ فكان نصف الشهداء الذين ارتقوا من الأطفال» ناهيك عن استخدام أسلحة 
يفترض أنها محرمة UL pa‏ لكنها في غزة تصير Ys‏ سبحان call‏ وأمام بقعة صغيرة مباركة يحشد 
عدو الجبن أعتى أسلحته»ء» فكيف نظنها ستمرٌ على هذا الكيان الذي معه بطاقة خضراء أمام كل ما يقوم 
بها من أمريكا والأمم المتحدة نفسهاء قوى الكفر تتحد أمام الاسلام» وهذا من قديم الزمان .. 


cai j‏ باد 


Text in English 


Here is Gaza 


Gaza is a story, ruled with blood, woven with steadfastness, adorned with 
courage, and if you intend to write about it, it is the sea and the beach, a 
coastal Palestinian city, standing tall before the waves of sea,as well as its 
steadfastness in the face of the monster of treachery, which is the Zionist 
enemy . 
It occupied Gaza when it occupied Palestine, and it had once been one of its 
colonies, but it was the arrogant one, and it threw this disgusting enemy from 
the ground,to return pure, and because such a victory and breaking the image 
of the enemy has a high price, her fate was the siege that has lasted to this day 
for a decade and more, isolated from the world, a planet as it is, she lives her 
life with the simplicity of life's possibilities, in which hope pervades everyone, 
the spirit is one, the people are the incubator of their resistance, the factory of 
their men, and they have pure minds and young abilities, invention, because 
this is what she is accustomed to, she is adept at creating victory from the 
heart of pain, and turning wounds into joys... This is Gaza . 
Where wars have been repeated, because the brutal enemy gets 
angry.Whenever its failure appears on the internal level of the entity or on the 
global and Arab level, it comes to Gaza, flexing its muscles to no avail, thus 
undermining its alleged image as the greatest army in history , those who are 
born in the womb of war, suckle with their mothers’ milk the blood of the 
martyrs who passed away. A father, a brother, or a family were the only 
survivors at that time . 
It is impossible to pin to describe what happens in Gaza, or highlighting the 
war crimes that were committed by the occupation in front of the silent world, 
and with those wars that we lived through, this war was the most severe. It 
began on a day that resembled a envy of promised victory, was a huge 
celebration that made Muslims and free people happy in all parts of the world. 
It was a day of disappointment and scandal for this enemy, a day when the 
power of the wicked was broken, a day of victory, and collect the spoils, and 
re-record history, with honest pens and pure, clean papers, but the next day the 
paper was completed with the blood of Gaza. The mad enemy is still trying to 
wake up from 7th October but he can't that. He began to stumble around wildly 
and hit like crazy, just to extinguish his lust for revenge. He lost the greatest 
loss, and a truth was imprinted on his face that he always tries to deny, that we 
are the people of the earth and we never sell it . 
On that day, the world woke up to the glow of the truth, but everyone could 
falsify and lie about the appearance of things. 
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The enemy's media exploited it to show the world that it was poor and that it 
had been making a crime against him, as he was safe in the house he robbed 
seventy-five years ago, or even more, to distort the image of the resistance in 
the eyes of the world, and fabricate crimes they did not commit, such as 
beheading babies and rape of women, and they continued to cry and are still 
doing it, even though they did not have even a single piece of evidence for 
that other than the fabricated pictures that were quickly transmitted truly 
pictures, let the occupation fall into a new and inevitable predicament, let the 
free people of the world confront it with this charlatanism and that it is a liar 
in everything, and the face of the true criminal appears before all of humanity, 
for the free supports the truth, and the evil one supports the vile murderers, 
even if he is certain that they are not right and their crimes are clear, but his 
fear for his interests and benefit from these events makes him remain silent or 
until truth competes with aggression and stubbornness on the side of 
falsehood . 

Since October 8, the Zionist enemy has been unleashing its hated on Gaza, in 
the form of missiles, bombs, and artillery strikes, in a maddening 
manner.Without taking precautions against harming innocent people, after 
killing hundreds, he came out to say that he would continue his attack until he 
eliminated the Hama movement and its affiliated Al-Qassam Brigades, and in 
an attempt by them to restore their prisoners held by the resistance, focused on 
presenting themselves as victims against whom a massacre was committed, 
and they had the right to defend themselves and take risks to return their sons 
and captured soldiers, before the the criminal entity announced its goal in 
Gaza, even though we know with certainty that it is just an excuse that they 
are lying to themselves with, and it is useless, and that it is not even able to 
reach a quarter of its ambitious goal. And the days prove this to us . 

The massacres taking place in the proud Gaza are more painful and greater 
than they can be described. Dreams were torn apart along with those pieces, 
and humanity was shattered with the nonsense that came out of those mouths. 
The first goal of the occupation that defending themselves are children, as half 
of the martyrs who rose were children, not to mention the use of weapons that 
are supposed to be internationally prohibited, but in Gaza they have become 
permissible, Glory be to God.In front of a small, blessed spot, the enemy of 
cowardice is amassing its mightiest weapons. How do we think it will pass 
this entity that has a green card in front of everything it does from America 
and the United Nations?, The forces of infidelity unite in front of Islam, and 
this has been going on since ancient times 


Zainab Ebadi 


Texte en francais 


Voici Gaza 

Gaza est une histoire, gouvernée dans le sang, tissée avec fermeté, ornée de 
courage, et si vous avez l'intention d'écrire à ce sujet, c'est la mer et la plage, 
une ville côtière palestinienne, debout devant le puissant vagues de la mer, 
tout comme elle est restée inébranlable face au monstre de trahison qu'est 
l'ennemi sioniste... 

Gaza était occupée lorsqu'elle a occupé la Palestine, et elle était autrefois 
l'une de ses colonies, mais c'est la fière qui l'a expulsée. dégoûtant l'ennemi de 
ses entrailles, afin qu'il puisse revenir pur et pur, et parce qu'une telle victoire 
et briser l'image de l'ennemi a un prix élevé, son sort était donc le siège qui 
dure jusqu'à ce jour depuis une décennie et plus, isolée du monde, une planéte 
telle qu'elle est, vivante. Sa vie n'est que les possibilités de la vie, dans 
laquelle l'espoir imprègne tout le monde, et l'esprit est un, et les gens sont 
l'incubateur de leur résistance et l'usine de leurs hommes. , et il contient des 
esprits purs, de jeunes capacités et de l'invention, car c'est à cela qu'elle est 
habituée, adepte de la victoire à partir du cœur de la douleur et de la 
transformation des blessures en joies... C'est Gaza... 
ou les guerres ont eu lieu. répété, parce que l'ennemi brutal est en colère 
contre Gaza, et chaque fois que son échec apparait au niveau interne de l'entité 
ou au niveau mondial et arabe, il vient à Gaza pour montrer ses muscles en 
vain, sapant ainsi sa prétendue image de plus grande armée de l'histoire devant 
les orgueilleux, ceux qui sont nés dans le sein de la guerre, ils allaitent avec le 
lait de leur mére le sang des martyrs décédés. Un pére, un frére ou une famille 
étaient les seuls survivants à cette époque... 

La plume est incapable de décrire ce dont souffre Gaza, ni de souligner les 
crimes de guerre commis là-bas par l'occupation devant le monde silencieux. 
Ces guerres que nous avons vécues étaient les guerres les plus graves. Elles 
ont commencé avec un jour qui ressemble au Jour de la Victoire promis, une 
célébration massive qui a rendu heureux les musulmans et les peuples libres 
dans toutes les régions du monde. Ce fut un jour de déception et de scandale 
pour cet ennemi, un jour oü le pouvoir des méchants a été brisé 
un jour jour de la victoire, en collectant le butin et en réenregistrant l'histoire, 
avec des plumes honnétes et fidéles. Des papiers propres et clairs, mais le 
lendemain, le journal était rempli du sang de Gaza. L'ennemi fou essayait 
encore de se réveiller du septiéme octobre, mais il ne le pouvait pas, alors il 
commenga à patauger sauvagement et à frapper comme un fou, juste pour 
éteindre son désir de vengeance. Il a perdu la plus grande perte, et cela était 
imprimé sur son visage. Un fait qu'il essaie toujours de nier , que nous 
sommes les habitants de la terre et que nous ne la vendrons jamais. 
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Ce jour-là, le monde s'est (2) réveillé à la lueur de la vérité, mais tout le 
monde peut falsifier et mentir sur l'apparence des choses. Les médias ennemis 
l'ont exploité pour montrer au monde qu'il était pauvre et qu'un crime avait été 
commis contre lui alors qu'il il était en sécurité dans la maison qu'il avait 
volée il y a soixante-quinze ans, voire plus, pour déformer l'image de la 
résistance aux yeux du monde et les accusait de crimes qu'ils n'avaient pas 
commis, comme la décapitation d'enfants et le viol. Elles ont continué à 
pleurer et continuent de le faire, méme si elles n'avaient aucune preuve de 
cela, hormis les photos fabriquées, qui ont été rapidement transférées. Les 
photos originales ont placé l'occupation dans une situation nouvelle et 
inévitable pour visage. Les peuples libres du monde avec ce charlatanisme et 
qu'il est un menteur en tout, et le visage du vrai criminel apparait devant toute 
l'humanité. Le libre soutient la vérité, et le méchant soutient les vils 
meurtriers, méme s'il est certain qu'ils n'ont pas raison et leurs crimes sont 
clairs, mais sa peur pour ses intéréts et le bénéfice de ces événements le fait 
garder le silence ou... Jusqu'à ce que la vérité rivalise avec l'agressivité et 
l'entêtement du côté du mensonge. Depuis le 8 octobre, l'ennemi sioniste a 
commencé à déchainer sa haine contre Gaza, sous forme de missiles, de 
bombes et de frappes d'artillerie, de maniére insensée, sans prendre de 
précautions pour ne pas nuire à des innocents. dire qu'il poursuivra son attaque 
jusqu'à ce qu'il élimine le mouvement Hamas et ses Brigades Qassam 
affiliées, et tente de récupérer certains d'entre eux leurs prisonniers détenus 
par la résistance, en se présentant comme une victime contre laquelle un 
massacre a été commis, et ils ont le droit de se défendre et de prendre des 
risques pour rendre leurs enfants et leurs soldats capturés, avant que l'entité 
criminelle n'annonce son objectif à Gaza, méme si nous savons avec certitude 
que ce n'est qu'un prétexte pour se mentir, et c'est inutile. Et il n'est méme pas 
capable d'atteindre un quart de son sinistre objectif, et les jours nous le 
prouvent... Les massacres qui ont lieu dans la fiére Gaza sont plus douloureux 
et plus grands qu'on ne peut les décrire. " Les réves ont été déchirés avec ces 
morceaux, et l'humanité a été époustouflée par les absurdités sortant de ces 
bouches humiliées et soumises. La cible principale de l'occupation qui se 
défend, ce sont les enfants. La moitié des martyrs qui se sont levés étaient des 
enfants, sans parler de l'utilisation d'armes qui sont soi-disant interdites au 
niveau international, mais à Gaza elles sont devenues autorisées, Gloire à 
Dieu, et devant un petit endroit béni, l'ennemi de la lácheté rassemble ses 
armes les plus puissantes. L'entité qui a un carton vert devant tout ce qui est 
fait par l'Amérique et les Nations Unies elles-mémes, les forces de l'infidélité 
s'unissent face à l'Islam, et ce depuis l'Antiquité . 


Zainab Ebadi 


لا call‏ بداخلي صترخة de a‏ لم تخرّج للعيان» صرخةٌ كتمثها خجلاً وقهرّاء أي نعم خجلاً من al‏ 
الشهيد الصّابرة ! AS gi‏ الله وتصدَحٌ شكرًا له وحمداء فرحا بشبل الأسّد الذي بات شهيداء سُبحانك ربّي 
ما هذا الصّبر الذي أنزلته على أهل فلسطين ؟ 

إلا Gi‏ اهلها Sted‏ ليسوا عاديّين» LA s‏ ورجالاً ونساءً وأطقالاًء أشبالٌ نشؤوا على الجهاد وحبّ uaj‏ 
المقيس» أولى القبلتين وثالث الحرمينء واليوم هذه الأشبالك صارت أسُودا تزأر . 

Aba yl والقصف والقتلُ العمذ وأعوامٌ من التهجير وسلب المُمتلكات والأراضي والأرواح‎ Las 
Baldl رذودا من العالم على هذه المجّازر إلا بعض التصريحات‎ Si لا‎ de 5 pte والإعتقالات الغير‎ 
استنكار واستهجان لأفعال الكيان الغاصبء وكلام لا يضمَّدُ جرحًا فما بالك أن 2083 لهب نار الفقد‎ 
pr 

215 كأثما إعتاته الجميع؛ لا يحرّكون ساكنين ! 

(SE; منذ سبعة عشر عاماً‎ BE GIR العرب لثمانية وأربعينَ عامّاء وحصارٌ‎ bal Aie سكت‎ all 
| لا يعنيهم‎ AS y سَكثُوا‎ 

أثناء سكوتهم فقدنا الكثير» Laid‏ مُرابطين ومُرابطات» أسرى مُضربين عن الطعام» رجالاًء lus‏ 
شيوخ» عجائز وأطفالاً Y‏ حول لهم ولا 8 63 «Cuil 54 GUE‏ صحفيّين» cel > «galea‏ مُهندسين OS‏ 
كان يُؤدي واجبة . 

| لأرض المقدس‎ glad Addie ولازلنا‎ aai oes 

والمُخزي edil‏ لا يلتزمون الصمت فحسبء بل يطبعون باسم السلام و التسامُح ! 

عن eel‏ تسامح تتحدّث يا هذا ؟ 

بينما هُم يوقعون أوراقهم السخيفة» ويتصافحون بكل برود مع ابتسامات مُختلقة كاذبةء GIS‏ أسرانا 
يموتون جُوعا ! | | 

ويوم طفح الكيل وانتهى وقت الصمتٍ وحل الطوفان cagé jl‏ ظهر الصهاينة بصُورة المجنيّ عليه 
وكأنما Gas‏ الجاني | 

| عن أنفسنا لوحدنا‎ Adlai Lud 

| لا تجد‎ Ulah اليوم تطلبُ‎ 8 5e 

مُحاطة aal g‏ وعشرين بلدا عربيًا لا يُحركون ساكنين» Bald‏ بلا قيادة ! 

قُصف مُستشفى كان مأوى للعائلات بعد أن طلب agia‏ الخروج من منازلهم» قصفوا أي نعم | 

. حالكة الظلمة‎ ALI شهيد وشهيدة في‎ ٠ 

هذا قليل من كثير» Cal‏ ترك ابنه لينادي النجدة إلى المشفى عاد ولم يجد لا ابنة ولا الطبيب ولا المشفى 
| 

والأم التي تركت ابنها الجائع لتحضر له طماطم من الجارة» وتُعد له ما «SL‏ وسمعت ذلك الصوت | 
صوت الإنفجار المُدوّيء ما لبثت إلا كانت في المشفى تصرخ وتنادي بمُواصفاته؛ لتجد 5 زوجّها الطبيب 
iau‏ | البحث عنه حتى وجذوه» ولكنّهم وجدوه قد فارق الحياة. 

ذلك الأب الذي يصرخ مُنهارًا من الألم ؛ فقد ابنتة الوحيدة التي al‏ تتجاوز Ge‏ الغمر شهرين بَعد أن 
انتظر مَجيئها واحد وعشرين Ule‏ | 

وتلك الرّضيعة بلا اسم التي لم ترى من الدنيا إلا ثلاثة أيام . 


مُحمد الذي uas‏ أطرافه لا زالت ترجف خوفا بعد أن استيقظ على صوت القصف . 
ملك وكندا اللواتي اجتمعت بقايا جتتيهما في كفن واحد . 
وغيراها من التصض والأصوات ll‏ أن Lais‏ ! 
" أنا بَعرفها من شّعرها " 
TIT‏ منّو " 
" ينتقمُوا مثا فى الولاد 
" ظلكُوا تعالولي في المتام والله بشتاقلكُم يا AZ;‏ " 
" أمانة ياخال خليني شوفو " 
" ماتبكيش يازلمة...كلنا شهداء " 
uu NON‏ 
OST,‏ لن نصمت» لن نتوقف عن algal‏ فمُجاهدونا Y‏ يعرفون للياس طريقاء أتذكرون سنة .0« 6 BV‏ 
عندما مُنع إدخال السلاح إلى قطاع غزة وقت ما انت المقاومة بحاجة إلى السلاح للدفاع عن leni‏ 
فاضطروا إلى صنع الأسلحة والصواريخ بأنفسهم واطلاقها ولكنها لم تكن دقيقة» لم Ck,‏ الصهاينة عن 
الإستهزاء cage‏ لكن انتهى الأمر حين قرّرت المُقاومة إطلاق الصواريخ تجاه مطار "بن غوريون" في 
تل أبيب ولكن لم يصدق الصهاينة ذلك لبعد المسافة بينه وبين قطاع غزة )10 كيلومترًا)» دوّت 
صافرات الإنذار فعلاً ! 
5e‏ الصهاينة وأسرعوا بتحويل طائراتهم إلى مطار "رامُون" لكن سرعان ما حرجت ia tiall‏ 
وأعلنت أنّهم سيطلقون بإتجاه مطار رامُون الذي deu‏ )+4 كيلومترًا) من غرّة» وبالفعلِ gi‏ ذلك واليوم 
E.‏ التي تح إطلافها في طوفان الأقصى هي aiia‏ فلسطينيٌ خالص . 

عَاةٌ للفخر تالله ! 
m‏ العالم أجمع Gl‏ يوم نصر العرب قريبٌ لا محال 


€ DSi بأخر سطورٍ آلمتني عندما تسأل أطفال فلسطين : ماذا ستصبخ عندما‎ Ua 
. فيكون الرد : فليدعونِي أكبر أولاً‎ 


نسرين القادي التومي 


Text in English 


muffled cry 
There is still a muffled cry inside me that has not come out clearly, a cry that I suppressed 
out of shame and oppression, that is, yes, out of shame for the patient mother of the 
martyr! God united and shouted thanks and praise to Him, rejoicing over the lion cub 
who had become a martyr. Glory be to You, my Lord, what is this patience that You have 
bestowed on the people of Palestine? 

However, its people are really not ordinary: old men, men, women and children, cubs 
who grew up to strive and love the land of the Holy Place, the first of the two qibla and 
the third of the two holy mosques, and today these cubs have become roaring lions . 

Siege, bombing, premeditated killing, years of displacement, the theft of property, lands, 
innocent lives, and illegal arrests. We find no responses from the world to these 
massacres except some dull statements, denunciation and disapproval of the actions of 
the usurping entity, and words that do not heal a wound, let alone extinguish the flame of 
the fire of loss and injustice . 

Injustice as if everyone is accustomed to it, but they do not move 
An injustice that the Arab leaders remained silent about for forty-eight years, and a siege 
that strangled Gaza for seventeen years and more. They remained silent as if it did not 
concern them 
During their silence, we lost a lot. We lost men and women marabouts, prisoners on 


hunger strike, men, women, the elderly, helpless old women and children, writers, 


authors, journalists, teachers, doctors, engineers, everyone was doing his duty . 

We gave, and we offer, and we will still offer, a sacrifice for the Holy Land 

What is shameful is that they not only remain silent, but also act in the name of peace 
and tolerance 
What tolerance are you talking about? 

While they were signing their ridiculous papers and shaking hands coldly with fake 
smiles, our prisoners were starving to death 

When enough was enough and the time of silence ended and the flood came to sweep 
them away, the Zionists appeared as the victim, as if we were the culprit 

We defend ourselves alone, Gaza today is asking for food but cannot find it surrounded 
by twenty-one Arab countries that do nothing, leaders without leaders. 

A hospital that was a shelter for families was bombed after they were asked to leave their 
homes. They were bombed, yes 

male and female martyrs on a dark 500 night. 

This is a little of a lot. A father left his son to call for help to the hospital. He returned 
and did not find his son, the doctor, or the hospital. 


The mother who left her hungry son to bring him tomatoes from the neighbor and prepare 
something for him to eat, and she heard that sound! The sound of the loud explosion. She 
was in the hospital screaming and calling for his details, only to find her husband, the 
doctor, and they began searching for him until they found him, but they found him dead . 
That father who screams, collapsing in pain; He lost his only daughter, who was only 
two months old, after waiting twenty-one years for her arrival, and that baby girl without 
a name who had only seen the world for three days. 

That journalist who reported the news was saddened by the news of his family's death . 
.Those families united by one shroud 

Muhammad, whose limbs were all still shaking in fear after he woke up to the sound of 
the bombing . 

A king and Canada, whose remains were combined in one shroud . 

And other stories and voices that we will never forget 
"I know her by her hair" 
" I want a hair from him" 
“They take revenge on us among the children... Sorry 
"Stay, come to me in my dreams, and God, I miss you, mother 

"Honestly, brother, let me see 

“Don’t cry, man...we are all martyrs 

“There is a soul in it, O world 
But we will not be silent. We will not stop jihad. Our mujahideen know no way to 
despair. Do you remember the year 2005? 
When the entry of weapons into the Gaza Strip was prohibited at a time when the 
resistance needed weapons to defend itself, they were forced to make weapons and 
missiles themselves and launch them, but they were not accurate. 
The Zionists did not stop mocking them, but the matter ended when the resistance 
decided to launch missiles towards Ben Gurion Airport. 
“In Tel Aviv, but the Zionists did not believe this because of the distance between it and 
the Gaza Strip (65 kilometers), the sirens actually sounded 

The Zionists panicked and rushed to divert their planes to Ramon Airport, but soon the 
resistance came out and announced that they would launch towards Ramon Airport, 
which is 90 kilometers away from Gaza, and that actually happened! Today, all the 
rockets that were launched in Al-Aqsa flood are purely Palestinian-made . 

A reason to be proud, my God 

Let the whole world bear witness that the day of Arab victory is inevitably near 
Concluding with the last lines, it pained me when you asked the children of Palestine: 
What will you become when you grow up ? 

The response would be: Let me call Akbar first . 


Nisreen Al-Hadi Al-Toumi 


Texte en français 


cri étouffés 


Il y a encore en moi un cri sourd qui n'est pas ressorti clairement, un cri que 
j'ai réprimé par honte et par oppression, c'est-à-dire oui, par honte pour la 
patiente mére du martyr ! Dieu s'est uni et lui a crié remerciements et 
louanges, se réjouissant du lionceau devenu martyr. Gloire à Toi, mon 
Seigneur. Quelle est cette patience que Tu as accordée au peuple de Palestine 
?! Cependant, ses habitants ne sont vraiment pas ordinaires : des vieillards, 
des hommes, des femmes et des enfants, des petits qui ont grandi dans le jihad 
et l'amour pour la terre du Lieu Saint, la première des deux qibla et la 
troisiéme des deux mosquées saintes, et aujourd'hui, ces lionceaux sont 
devenus des lions rugissants. Siège, bombardements, meurtres prémédités, 
années de déplacements, vols de biens et de terres, vies innocentes et 
arrestations illégales. Nous ne trouvons aucune réponse du monde à ces 
massacres, à l'exception de quelques déclarations ennuyeuses, de la 
dénonciation et de la désapprobation des actions de l'entité usurpatrice. , et des 
mots qui ne guérissent pas une blessure, et encore moins éteignent la flamme 
du feu de la perte et de l'injustice. Une injustice comme si tout le monde y 
était habitué, mais ils ne bougent pas ! Une injustice sur laquelle les dirigeants 
arabes sont restés silencieux pendant quarante-huit ans et un siége qui a 
étranglé Gaza pendant dix-sept ans et plus. Ils sont restés silencieux comme si 
cela ne les concernait pas ! Pendant leur silence, nous avons perdu beaucoup. 
Nous avons perdu des marabouts et des marabouts, des prisonniers en gréve 
de la faim, des hommes, des femmes, des personnes ágées, des vieilles 
femmes et des enfants sans défense, des écrivains, des auteurs, des 
journalistes, des enseignants, des médecins, des ingénieurs, chacun faisait son 
devoir. . Nous avons donné, et nous offrons, et nous offrirons encore, un 
sacrifice pour la Terre Sainte ! Ce qui est honteux, c'est qu'ils non seulement 
gardent le silence, mais qu'ils agissent également au nom de la paix et de la 
tolérance ! De quelle tolérance parles-tu ? Pendant qu'ils signaient leurs 
papiers ridicules et se serraient froidement la main avec de faux sourires, nos 
prisonniers mouraient de faim ! Quand cela a été assez et que le temps de 
silence a pris fin et que le déluge est venu les emporter, les sionistes sont 
apparus comme les victimes, comme si nous étions les coupables ! On se 
défend seuls ! Aujourd'hui, Gaza demande de la nourriture mais ne la trouve 
pas ! Entouré de vingt et un pays arabes qui ne font rien, des dirigeants sans 
leadership ! Un hópital qui servait d'abri aux familles a été bombardé aprés 
qu'on leur ait demandé de quitter leur domicile. Elles ont été bombardées, oui 
! 500 martyrs hommes et femmes par une nuit noire. 
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C'est un peu beaucoup. Un père a quitté son fils pour appeler les secours à 
l'hópital. Il est revenu et n'a trouvé ni son fils, ni le médecin, ni l'hópital ! La 
mère qui a laissé son fils affamé lui apporter des tomates du voisin et lui 
préparer à manger, et elle a entendu ce bruit ! Le bruit de la forte explosion. 
Elle était à l'hópital en train de crier et d'appeler pour obtenir ses coordonnées, 
seulement pour trouver son mari, le médecin, et ils ont commencé à le 
chercher jusqu'à ce qu'ils le trouvent, mais ils l'ont trouvé mort. Ce pére qui 
crie, s'effondre de douleur ; Il a perdu sa fille unique, ágée de seulement deux 
mois, aprés avoir attendu son arrivée pendant vingt et un ans ! Et cette petite 
fille sans nom qui n'avait vu le monde que depuis trois jours. Le journaliste 
qui a rapporté la nouvelle a été attristé par la nouvelle du décés de sa famille. 
Ces familles unies par un seul linceul. Muhammad, dont tous les membres 
tremblaient encore de peur aprés s'étre réveillé au son des bombardements. Un 
roi et le Canada, dont les restes étaient réunis dans un seul linceul. Et d'autres 
histoires et voix que nous n'oublierons jamais 

« Je la connais à ses cheveux » « Je veux un cheveu de lui 

Ils se vengent de nos enfants « Tu n'arrétais pas de venir vers moi dans mon 
rêve et tu me manques, maman  « Honnétement, mon oncle, laisse je vois" 
"Ne pleure pas, mec... nous sommes tous des martyrs" "Respire dedans, 6 
monde, "Mais nous ne garderons pas le silence. Nous n'arréterons pas le jihad. 
Nos moudjahidines ne connaissent pas le désespoir. Vous souvenez-vous de 
l'année 2005 ? Lorsque l'entrée d'armes dans la bande de Gaza a été interdite, 
à une époque oü la résistance avait besoin d'armes pour se défendre, elle a été 
obligée de fabriquer elle-méme des armes et des missiles et de les lancer, mais 
ils n'étaient pas précis. Les sionistes n'ont pas cessé de se moquer d'eux. mais 
l'affaire s'est terminée lorsque la résistance a décidé de lancer des missiles 
vers l'aéroport Ben Gourion : « A Tel-Aviv, mais les sionistes n'y croyaient 
pas à cause de la distance qui la séparait de la bande de Gaza (65 kilométres), 
les sirénes ont effectivement retenti ! Les sionistes ont paniqué et se sont 
précipités pour détourner leurs avions vers l'aéroport de Ramon, mais bientót 
la résistance est sortie et a annoncé qu'ils se dirigeraient vers l'aéroport de 
Ramon, situé à 90 kilomètres de Gaza, et cela s'est effectivement produit ! 
Aujourd'hui, toutes les roquettes lancées lors des inondations à Al-Aqsa sont 
exclusivement de fabrication palestinienne. Une raison d'étre fier, mon Dieu ! 
Que le monde entier soit témoin que le jour de la victoire arabe est 
inévitablement proche. En conclusion, avec les derniéres lignes, cela m'a fait 
mal lorsque vous demandez aux enfants de Palestine : que deviendrez-vous 
quand vous serez grands ? La réponse serait : Laissez-moi d'abord appeler 
Akbar. 

Nisreen Al-Hadi Al-Toumi 


عصافير فلسطين 


عصافيرُ فلسطين lii‏ بين القصفب والحرب والنيران» الموت واحد والشهادة واحدة» روځ الحياة 
تختفى و an Lati‏ تخر السماء كعصسافير شج ة الزيتون 1 الحب Ayal I s‏ الظلم والكوان» ca gall‏ 
والح سى كما يوم Le‏ 

E esca رر ايبن‎ il ae 

والنيران» بين الجوع والعطشء دون مأوى ولا دفء الأهل وحضن الأم وأسوار تضمّهم بين أربعة 
جيطان» أطفال لم يكونوا أطفال بل شظايا من اللحم ورائحة aall‏ والفقدان . 

أين هم ؟ 

من هم ؟ 

Cle AS تذفم لهم‎ Alae ca Sall ag من .ضباق‎ c) nali y باس العدالة والخلك‎ d gn من‎ alil J 
. بالذهب والجواهر والآثارء تحت مُسمى "أنتم العدوان وشراره الإثم والإجرام"‎ 

إلى متى سوف تنتهي ؟ 

كيف سننام مطمئنين ونحن من نرى صمت العالم والظلم بلا حسبان ! 


مرام رعناء 


Text in English 


Birds of Palestine 


Birds of Palestine are falling between bombardment, war and fire, one death 
and one martyrdom, the spirit of life disappears and rises towards the sky like 
the birds of the olive tree, love and hate,injustice and aggression , death and 
life, all are finished one day . 

Birds of Palastin they were displaced between bombing and rubble, orphanage 
and fire, between hunger and thirst, without shelter, without the warmth of 
their family, the embrace of their mother, and walls that contained them 
between four walls, children who were not children, but rubble, blood's smells 
and lost . 

Where are they ? 

Who are they ? 

Those are the ones who bragged in the name of justice, injustice and 
aggression, for which silence has become a currency that is paid to them like 
rivers filled with gold, jewels and antiquities, under the name you are 
aggression and its evils 

How long will it end? 

How will we sleep in peace when we are the ones who see the world's silence 
and injustice without taking into account? 

Maram Raanaa 


Texte en français 


Les oiseaux de 


Palestine Les oiseaux de Palestine tombent entre les bombardements, la 
guerre et le feu, la mort est une et le martyre est un, l'esprit de vie disparait et 
s'éléve vers le ciel comme les oiseaux de l'olivier, l'amour et la haine, 
l'injustice et l'agression. , la mort et la vie; Cela finira forcément un jour. 


Les oiseaux de Palestine ont été déplacés entre les bombardements et les 
décombres, l'orphelinat et le feu, entre la faim et la soif, sans abri, sans la 
chaleur de la famille, sans l'étreinte de la mére, et les murs qui les enfermaient 
entre quatre murs, des enfants qui n'étaient pas des enfants, mais des 
fragments. De chair et l'odeur du sang et de la perte. 


Où sont ils? 
Qui sont-ils? 


Ce sont ceux qui se vantaient au nom de la justice, de l'injustice et de 
l'agression, pour qui le silence est devenu une monnaie qui leur était payée 
comme des riviéres remplies d'or, de bijoux et d'antiquités, sous le nom de « 
Vous étes l'agression, son mal et son crime. » Combien de temps cela va-t-il 
se terminer ? 


Comment dormirons-nous en paix alors que nous sommes ceux qui voient le 
silence et l'injustice du monde sans en tenir compte 


Maram Raanaa 


Cue‏ غزة تلمحكم بهوان» يزدريكم الأطفال والشبان» ألهذه da all‏ مات في قلوبكم الإيمان» أين نصرُكم 
OLA cual‏ ؟ 

أين غيرتكم على انتهاك حرمة النساءء وقتل الغلمان ؟ 

Solos شتاعة‎ Solel al Seat 

وغاراتهم التي سحقت Ca sull‏ والأبدان $ 

igo gone‏ وقحط Tog «el Bi cela O53‏ الآباء ؟ 

falal | “yah من‎ 

من لهم غير الله ؟ 

Ul‏ رباه» تبكي القلوب قبل العيون» تورّمت الجفون على مصاب المسلمين» غزة ثنادي يا إخوتي ويا 
أهلي ويا أحبابيء ماذا فعلث لتتمنوا فنائي f‏ 

ألسنا في الدين Ul i]‏ ؟ 

ألم تسمعوا بالجهاد» وحمل Siell‏ والعتاد» ونصرة العباد € 

أليس في بلادي مسرى الحبيب» وأولى القبلتين ؟ 

Gali‏ مين ؟ 

أين ذاك الجسد الذي إذا اشتكى منه عضو تداعت له سائر الأعضاء بسهرها والحمى» أين تداعيكم 
oS‏ 

اليهود قتلونيء شرّدوني» يتّموني ! 

€ أتساءل ألم يُحرّككم دينكم‎ Li «eS ya متعجبة‎ Lil لا أناشدكم من قلة حيلتيء‎ ul 

ألم تسمعوا بزمن الصحابة» وكيف نصروا CA‏ ونالوا الشهادة f‏ 

أين أنتم من خالد وحمزة وعمر وصلاح» أين أنتم من أهل الفلاح والكفاح f‏ 

La‏ والله إني لأشفق عليكم أضعاف شفقتي على نفسي» وأضعاف حزني على أبنائي» متعجبةٌ منكم من 
aS‏ وهوانكم من بُؤسكم وإذلالكم . . | : 

يا ASS‏ العرب» فرحون بحكمكم الزائل» تريدون رضى اليهود والامريكان» ولم تريدوا رضى الواحد 
المنان ؟ 


رقية بنت سلطان . 


Text in English 


Wher are you 
The eye of Gaza shows you humiliation, children and young men disdain you, 
has faith died to this degree in your hearts, where is your victory for the 
religion of the Judge?! Where is your zeal for violating the sanctity of 
women? 
For God's sake, weren't your hearts moved by the heinousness of aggression? 
And their raids that crushed homes and bodies ? 
Scenes of blood, drought without water, death of children, and heartburn of 
fathers? 
Doctors died so the patient died slowly, so who could heal his wound?! Who 
makes his family good? 
Who do they have except God ? 
Oh God, hearts cry before eyes, eyelids swell over the affliction of Muslims, 
Gaza is crying O my brothers, my family, and my beloved ones, what have I 
done to make you wish for my annihilation ? 
Are we not brothers in religion ? 
Have you not heard of jihad, carrying equipment , and supporting people ? 
Aren't in my country the way of the prophet to the sky, and the first qiblatine? 
Are we not a Muslim ? 
Where is that body that, if one organ complains of it, the rest of the organs 
respond to it with sleepless nights and fever ? 
Where is your call to support me ? 
O Muslims 
The Jews killed me, displaced me, orphaned me 
I am not appealing to you out of my lack of resourcefulness. I am astonished 
at your situation. I wonder whether your religion has moved you ? 
Have you not heard of the time of the Companions, and how they supported 
the religion and obtained martyrdom ? 
Where are you from Khalid, Hamza, Omar and Salah,where are you among 
the people of farmers and struggle ? 
By God, I have twice as much pity for you as I have for myself, and twice as 
much sadness for my children. I am astonished at you because of your 
humiliation . 
O Arab rulers, you are happy with your fleeting rule. You want the approval 
of the Jews and the Americans, and you do not want the approval of the 
gracious One?! My throat has dried up from your plea, and despair has seeped 
in from your victory, and I am not say anything only saying: God is sufficient 
for me, my helper, my mercy, and my helper. 


Rugaya bint Sultan 
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Texte en français 

Où en êtes-vous par?! 
L'œil de Gaza vous voit avec honte, les enfants et les jeunes vous dédaignent, 
la foi est-elle morte à ce point dans vos cceurs, ou est votre victoire pour la 
religion du Juge ?! 
Où est votre zèle à violer le caractère sacré des femmes et à tuer des garçons?! 
Pour l'amour de Dieu, vos cœurs n’ont-ils pas été touchés par l'horreur de 
l'agression ?! 
Et leurs raids qui ont écrasé des maisons et des corps ?! 
Scenes de sang, sécheresse sans eau, mort d'enfants et brülures d'estomac des 
péres ?! 
Le médecin est mort et le patient est mort lentement, alors qui peut guérir sa 
blessure ?! 
Qui rend sa famille malade ?! Qui ont-ils à part Dieu ?! 
Oh mon Dieu, les cœurs pleurent devant les yeux, les paupières se gonflent 
devant l'affliction des musulmans, Gaza appelle, oh mes fréres, oh ma famille, 
et oh mes bien-aimés, qu'ai-je fait pour vous faire souhaiter mon 
anéantissement Ne sommes-nous pas frères en religion ? 
N'avez-vous pas entendu parler du jihad, du transport d'équipements et 
d'équipements et du soutien aux gens ? 
N'y a-t-il pas dans mon pays le lieu de repos du Bien-Aimé et du premier des 
deux baisers ? Ne sommes-nous pas musulmans ? Où est ce corps qui, si un 
organe s'en plaint, tous les autres organes lui répondent par des nuits 
d'insomnie et de la fièvre ? Où est ton appel à me soutenir ?! 
Ó musulmans ! Les Juifs m'ont tué, m'ont déplacé, m'ont rendu orphelin ! Je 
ne fais pas appel à vous par manque de débrouillardise. Je suis étonné de votre 
situation. Je me demande si votre religion ne vous a pas ému ?! 
N'avez-vous pas entendu parler du temps des Compagnons, et comment ils 
soutenaient la religion et obtenaient le martyre ?! 
Où en êtes-vous par rapport à Khaled, Hamza, Omar et Salah ?Où en étes- 
vous par rapport aux gens de l'agriculture et de la lutte ?! 
Mais par Dieu, je vous plains deux fois plus que moi-méme, et deux fois plus 
que je pleure pour mes enfants. Je suis étonné de votre humiliation et de votre 
humiliation de votre misére et de votre humiliation. 
O dirigeants arabes, vous êtes heureux de votre éphémère Vous voulez 
l'approbation des Juifs et des Américains, et vous ne voulez pas l'approbation 
de celui qui est miséricordieux Ma gorge s'est desséchée à cause de vos ? 
Supplications, et le désespoir s'est infiltré à cause de votre victoire, et je ne 
fais que dire : Dieu me suffit, mon aide, ma miséricorde et. 


Rugaya bint Sultan . 
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Lares‏ استيقظث مِنْ الصدمة 


سبعةء أكتوبر» غزة» فلسطين ! 

إنها كلماث CSI‏ منها معنى وذكرىء في الحقيقة Ul‏ لا أعلم! هناك شعور غريب» قلبي يحترق» من أنا ؟ 
من أنتم € أين هم ؟ عائلتي» أصدقائيء cal‏ كل هؤلاء أين € 

ألا أحد منكم يُجيب؟ 

هل الحقيقة 554 ومؤلمة إلى هذا الحد؟ 

لم يُجيب casi‏ كان الجميع حولي» نهضث من مكاني» cus‏ أنظر إلى عيونهم التي كانت تحكي كل 
شيءء تحكي لي حكاية مؤلمة تمزقث لها القلوب» تحكي لي عن خذلانٍ لم يسع على قلوبهم تحمله؛ CHS‏ 
أرى نارًا فيها تشتعل» فراق» حزنء call‏ الكثيرُ والكثير. 

أتعلم ماذا كانت تقول تلك العيون ؟ 

كانت تقول التالي : 

لقد ÚS‏ جالسين في بيوتنا آمنين» مع عائلتنا سالمين» وذ ومحبةٌ تدور في أجواءٍ US‏ فيها رونق 
الياسمينْ» وفجاءة! سقطث تلك الصواريخ وانفجرت وأنهت OS‏ ذاك الحنين . 

عائلتي رحلٿ وبَقيث وخديء لعبتي» ذكرياتي» حلميء OE‏ ذلك قد أحرق مع تلك اللحظات التى لم يسغ 
لي الوقث أن أصفها حتى . 

دعوني أكمل لكم ماذا حدث» وماذا كانت تقول تلك العيون أيضًا: 

بعد تلك الحادثة انتشلناك وأسعفناكِ إلى المستشفى الذي كان مزدحم» كان هناك تجمع بشري cou E‏ 
دماء وموتى» كأنها مجزرة قد حصلت في ذلك المكان؛ ÉS‏ الحكاية ليست أرقام» إنما مشاعر Cu,‏ 
يحترقء agi!‏ بشر وعائلات | 

US‏ فرد من عائلتي أخي» أختيء حتى لعبتي التي كانت جماد» كان لكل منهم مكانةٌ في قلبي» أخذوا 
قطعة مني ورحلوا . 

: عن الخذلان فكائت تلك العيون تقول‎ Lil 

كفى كفى ! أيها العالم أين أنتم ؟ 

إن التاريخ CES‏ وسطرء حتى رُفعث الأقلام وجفث الصحف. 

لا بأس Gas ail‏ ماحدث GS‏ التاريخ خذلانكم» كتبكم Les‏ لا يشرفنا ولا يشرف غربتنا . 

هكذا كانت حكايتي Lal gall‏ عندما استيقظت من تلك الصدمة . 

وبعد كل ذلك الصمتء بدأت دموعي تنهمرء قلث لهم الآن فهمت» اقترب أحدهم نحوي وجثى على 
ركبتيه» ووضع يدهُ على كتفي وربّت,ء ثم قال : 

هذه هي الحقيقة فلا (uS‏ هناك طريق وحلم ينتظرك» هم رحلوا وسيأتي يومٌ ونرحلُوا فيه نحن أيضًا . 
سَحَى hl‏ 


Text in English 


After I woke up from shock 
Seven, October, Gaza, Palestine 
They re words that each have a meaning and a memory. In fact, I don t know! 
There is a strange feeling, my heart is burning, who am I? who are you? 
where are they? My family, my friends, my game, all of these where ? 
Doesn't anyone answer ? 
Is the truth so bitter and painful? 
No one answered, everyone was around me, I got up from my place, I was 
looking at their eyes that were telling everything,telling me a painful story that 
tore hearts apart, telling me about a disappointment that their hearts could not 
bear, I was seeing a fire burning in them, separation, sadness, Pain, lots & lots. 
Do you know what those eyes were saying? 
Eyes was saying the following:- We were sitting in our homes safe, with our 
family safe, affection &love circulating in an atmosphere in which there was 
the splendor of jasmine, and suddenly! Those missiles fell and exploded and 
ended all that longing. 
My family left & I was left alone, my toy, my memories, my dream, all of that 
was burned along with those moments that I didn t even have time to describe. 
Let me tell you what happened, and what else those eyes were saying . 
After that incident, we pulled you out and took you to the hospital, which was 
crowded. There was a strange human gathering, blood and dead people, as if a 
massacre had taken place in that place, but the story is not numbers, but rather 
feelings and a burning heart. They are human beings and families 
Every member of my family, my brother, my sister, even my inanimate toy, 
each of them had a place in my heart. They took a piece of me and left. 
As for disappointment, those eyes were saying . 
Enough is enough! O world, where are you ? 
History was written and written, until the pens were removed and the 
newspapers dried. It's okay!! 
What happened happened. The history books let you down, your books in a 
way that does not honor us or our vehicle . 
This was my painful story when I woke up from that shock . 
After all that silence, my tears began to flow. I told them, *Now I 
understand." One of them approached me, knelt down, put his hand on my 
shoulder and patted me, then said . 
This is the truth, so do not cry. There is a path and a dream waiting for you. 
They are gone and a day will come when we will leave too. 


Saja Al-lail 


Texte en francais 


Aprés mon réveil sous le choc ! 

Sept octobre, Gaza, Palestine! 

Ce sont des mots qui ont chacun un sens et une mémoire. En fait, je ne sais 
pas ! Il y a une sensation étrange, mon cœur brûle, qui suis-je ? 

Qui étes-vous? oü sont ils? 

Ma famille, mes amis, mon jeu, tout ca, oü ? 

Personne ne répond ? La vérité est-elle si amére et douloureuse ? 

Personne ne répondait, tout le monde était autour de moi, je me levais de ma 
place, je regardais leurs yeux qui racontaient tout, me racontant une histoire 
douloureuse qui déchirait les cœurs, me racontant une déception que leurs 
cœurs ne pouvaient pas supporter, je Je voyais un feu brûler en eux, la 
séparation, la tristesse, la douleur, beaucoup, beaucoup. Savez-vous ce que 
disaient ces yeux ? 

Elle disait ceci : Nous étions assis dans nos maisons en sécurité, avec notre 
famille en sécurité, l'affection et l'amour circulant dans une atmosphère dans 
laquelle il y avait la splendeur du jasmin, et tout d'un coup ! Ces missiles sont 
tombés et ont explosé, mettant fin à tout ce désir. Ma famille est partie et je 
suis resté seul, mon jouet, mes souvenirs, mon réve, tout cela a brülé avec ces 
moments que je n'ai méme pas eu le temps de décrire. Laissez-moi vous 
compléter ce qui s'est passé et ce que ces yeux disaient également : aprés cet 
incident, nous vous avons retiré et emmené à l'hópital, qui était bondé. Il y 
avait un étrange rassemblement humain, du sang et des morts, comme si un 
massacre avait eu lieu à cet endroit, mais l'histoire n'est pas des chiffres, mais 
plutót des sentiments et un coeur brülant. Ce sont des étres humains et des 
familles ! Chaque membre de ma famille, mon frére, ma sceur, méme mon 
jouet inanimé, chacun d'eux avait une place dans mon cœur. Ils ont pris un 
morceau de moi et sont partis. Quant à la déception, ces yeux disaient : Assez, 
c'est assez ! Ó monde, oü es-tu ? 

L'histoire a été écrite et écrite, jusqu'à ce que les stylos soient retirés et que les 
journaux séchent. Ce n'est pas grave. 

Ce qui s'est passé est arrivé. Les livres d'histoire vous ont laissé tomber, vos 
livres d'une manière qui ne nous honore pas, ni notre véhicule. C'était mon 
histoire douloureuse lorsque je me suis réveillé de ce choc. Aprés tout ce 
silence, mes larmes ont commencé à couler. Je leur ai dit : « Maintenant, je 
comprends. » L'un d'eux s'est approché de moi, s'est agenouillé, a posé sa 
main sur mon épaule et l'a tapoté. Puis il a dit : « C'est la vérité, alors ne 
pleure pas. Il y a un chemin et un réve qui t'attendent. IIs sont partis et un jour 
viendra oü nous partirons aussi. 


Saja Al-lail 


9 ee 

لأنني fee‏ 
عذرًا غزة لأنني عربيٌ» والعربي لايمكنه الوقوف في صفك؛ لأنه مكبّل OSs‏ القيود الأمريكية 
والإسرائيلية» ولا يستطيع مد يد العون إليك إلا إذا سمح له العدو بذلك . 
عذرًا يامسرى الرسول الكريم فقد دنسك بنو صهيون» واستباحوا كل حرماتك» ودنسوا BONENI‏ 
ومنعوا المصلين من الدخول إليك . 
Ide‏ أيها الإسلام فقد أصبحت غريبًا في ديارك وما تبقى غير كلمة مسلمين . 
لله 53 المقاومة الفلسطينية الشجعان» الذين يسطرون أرقى صفحات الانتصارء لايضرهم من خذلهم أو 
تنصل من المسؤولية cagic‏ فحگامنا مشغولون بكراسيهم وأموالهم ولا يستطيعون نصركم ولو بأقل 
الإمكانيات» ولسان حالهم يقول: فلسطين ليست قضيتنا وإنما هي قضية الشعب الفلسطيني . 


قبحهم الله وقبح ملكهم ولا نامت أعين الجبناء . 


Text in English 


Because I am Arabian 


Sorry Gaza Because I am Arabian, and Arabian can not stand with you; 
because he is shackled by all American and Israeli restrictions, and he cannot 
extend helping hand to you unless the enemy has allowed him. 


Sorry Holy prophet's way to sky, the Zionist's son dirty you (desecrated), and 
they violated all your laws and sanctities, desecrated your yard, and 
preventing the worshipers to access you. 


Sorry Islam because you become foreign in your land and only remain the 
word of Muslims. 


The Palastin's resistance are making brave leaves in the history, they don't 
affect by who fail thim or disclaimer from the Responsibility, because our 
leaders are busy with their chairs and money and they can not win thim with a 
least thing, and their present talk: Palastin is not our issue, but it the issue of 
Palastin's population 


The Allah uglify thim and their monarchy, and the eyes of the Cowards don't 
sleep. 


Nihal Nabil 


Texte en français 


Parce que je suis un Arabe 


Désolé, Gaza Parce que je suis un Arabe, et un Arabe ne peut pas étre à vos 
cótés. Parce qu'il est entravé par toutes les restrictions américaines et 
israéliennes, et qu'il ne peut vous tendre la main que si l'ennemi le lui permet. 


Désolé, 6 Prophéte du Noble Messager, le peuple de Sion t'a souillé, violé 
tous tes lieux sacrés, profané tes cours et empéché les fidéles d'entrer chez toi. 


Désolé, 6 Islam, tu es devenu un étranger sur tes terres, et 11 ne reste que le 
mot musulmans. Que Dieu bénisse la courageuse résistance palestinienne, qui 
écrit les plus belles pages de la victoire. Ils ne sont pas blessés par ceux qui les 
ont laissé tomber ou ont éludé leurs responsabilités. Nos dirigeants sont 
occupés avec leurs chaises et leur argent et ne peuvent pas vous soutenir, 
méme avec le moindre Leur attitude dit : la Palestine n'est pas notre cause, 
mais plutót la cause du peuple palestinien. 


Dieu les a rendus laids, leur roi était laid et les yeux des láches ne dormaient 
jamais. 


Nihal Nabil 


معيارٌ لمدى إجرام الصهاينة» فقد قتلوا الأبرياء عمداء لايضربون ضربة إلا وهم على ale‏ من 
يضربون ومن يمكث هناك» فهم حريصون على الإبادة الجماعية» ونستشهد بمستشفى المعمداني في 
غزة الذي ذهب فيه الكثير من الشهداءء أخذث al‏ وأذرفث عيوني سيل من الدموع» كم أحرقت قلبي 
تلك الطفلة الصغيرة التي صرخت: "هذه أمي أنا أعرفها من شعرها" نبرة صوتهاء حركة جسمها 
المرتجفة» دموعها المنسكبة ملامحها البريئة التي رمت من أغلى إنسانة في حياتها . 

كيف سينصفها العالم من إسرائيل؟ وكيف سينصفون كل المظلومين هناك ؟ 


سمية مرشد النهاري . 


Text in English 


Gaza 
Gaza is a criterion for the range of Zionist's crimes, they kill the innocent 
people deliberately, they don't strike any strik unless they know who they 
strike and who life there, they're careful to genocide, marty in "Moamadani 
(Baptist)" hospital in Gaza and many people become martyrs in it, take my 
heart and tears are falling as a fallh that girl child who screamed "this is my 
mother, I know her by her hair" her tone of voice, moves of her tremenlous 
body, her falling tears, her innocent features that were deprived from the most 
precious person in her life . 
How will the world justice her from Israel ? 
And how will they justice all the oppressed there ? 


Texte en francais 


Gaza 
Gaza est un exemple de l'étendue de la criminalité des sionistes. Ils ont 
délibérément tué des innocents. Ils ne frappent pas par hasard ils savent bien 
qui ils frappent avec précision, Ils sont passionnés par le génocide, et nous 
citons l'hôpital baptiste de Gaza. , où beaucoup des gens sont morts . 
Elle a pris mon cœur et elle m'a fait couler un torrent de larmes dans mes 
yeux. Combien mon cceur a été brülé par cette petite fille qui criait : "Voici 
ma mère. Je la connais je sens l'odeur de ses cheveux." Le ton de sa voix, le 
mouvement tremblant de son corps, ses larmes qui coulent, ses traits innocents 
privés de ce qu'il y a de plus précieux. 
Comment le monde rendra-t-il justice à cette fille et d'autres gens à cause de 
ses crimes d'israël ? 
Comment rendront-ils justice à tous les opprimés ? 
Sumaya Murshid Al-nahari 
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من ul‏ ؟ 


! اليدان اللتا مُدّاتا لطلب المُساعدة ورُدتا لأكثر من مرة‎ Gl 
! التي لم تنعم بها‎ Li RS العين التي تدمع على‎ Ul 

آنا الرأس الذي لم ولن ينحني رغم كُثر الخيبات والخذلان! 
أنا القلب الدامي الذي يُسقي وطنه لكي لا يعيش Ún‏ | 

| التي طمع بها الغريب» وأستباح أفعالة القريب‎ ul 

أنا تلك النبتة التي قطفوا زهورها قبل أن تتفتح حتى ! 

أنا التي يتساقط أبنائها كل يوم كما تتساقط أوراق الأشجار في فصل الخريف | 
أنا غزّة التي تُعرّى كل يوم في مئات الأطفال والشباب | 

| وخذلها العرب‎ «all التي غزاها‎ ul 

وعلى سيبل الألم» أنا العقل المُحتل من قبل أفكار غيره! 
وعلى سبيل الأملء Uf‏ التي سينصرها الله Cag je-‏ بنصره. 


ETE 


Text in English 


who am I ? 


I am the hands that were extended to ask for help and weren't answered more 
than once 


I am the eye that sheds tears over the rights it did not enjoy 


I am the head that has not and will not bow down despite the many 
disappointments 


I am the bloody heart that waters its country so that it does not dead 


I am the one whom the stranger coveted, and whose actions were deemed 
permissible by the relative 


I am that plant that they pick their flowers before they even bloom 
I am the one whose children fall every day like tree leaves fall in the autumn 


I am Gaza, which is comforted every day by hundreds of children and teen- 
agers 


I am the one who was invaded by the West and let down by the Arabs 
On the path of pain, I am the mind occupied by the thoughts of others 


As a matter of hope, I am the one whom God Almighty will grant victory 
through His victory . 


Song of the Gaza The sky of the wraft. 


Samaa Al-warfeli 


Texte en français 


qui suis je? 


Je suis les mains qui ont été tendues pour demander de l'aide et qui ont recu 
une réponse plus d'une fois ! 


Je suis l'œil qui verse des larmes sur les droits dont il n'a pas bénéficié ! 


Je suis la téte qui ne s'est pas inclinée et ne s'inclinera pas malgré les 
nombreuses déceptions et déceptions ! 


Je suis le coeur sanglant qui arrose son pays pour qu'il ne vive pas mort ! 


Je suis celui que l'étranger convoitait et dont les actions étaient jugées 
permises par le parent ! 


Je suis cette plante dont les fleurs ont été cueillies avant méme qu'elles ne 
fleurissent ! 


Je suis celle dont les enfants tombent chaque jour comme les feuilles des 
arbres tombent à l'automne ! 


Je suis Gaza, qui est réconfortée chaque jour par des centaines d'enfants et de 
jeunes ! 


C'est moi qui ai été envahi par l'Occident et abandonné par les Arabes ! 
Sur le chemin de la douleur, je suis l'esprit occupé par les pensées des autres ! 


En guise d'espoir, je suis celui à qui Dieu Tout-Puissant accordera la victoire 
à travers Sa victoire. 


Samaa Al-warfeli 


"الأرض Alle‏ الثمن" 


مز شهڙ ay‏ كما هُوء دوي igi‏ بالأمكنة من حولناء بل بالأرواحء Sia‏ منها Da‏ في طرفة 
عين» Gai JE Cà gl s‏ بقدرهاء Jala‏ أجساد ترجف cla gd‏ وتتماسكڭ La y‏ عنهاء لا مجال ولا فرصة 
لإعطاءِ نصيحة» Ml din; play‏ على One‏ عزيز. 

6b 35x Ai لأرواح بريئةء‎ lé بقنابلِ وإطلاقات يُسابق بعضها الآخر‎ Leila 5 gis gal Cue 
سبيل الاستسلام؛ يالجهلهم!!‎ aii البتّة ظنًا‎ SLA شجاعةء لاتخاف الموتء هكذا يهي غير‎ 

Go WI‏ غالية الثمن» وليس يُساوي Led‏ أو يفوقة إلا الدين» والرّحمةٌ تفيضٌ من قلوب عمّرها اليقين» 
وفي زاوية صغيرة في هذا العالم الحزين طفل يمسخ وجة والدته cola CaS‏ ونظرَةٍ شفقةٍ لجسدٍ نامَ 
تحت الرُكام» ALS‏ يُهديها مُرققة Cas‏ جم» وتمتمة بصوت مُحشرج. يَرَجُفه cad al alali g‏ يُكفكفث 
أدمُعه» وابتسامةٍ dé cle Ils da‏ من قلب لم AU‏ بشاعة الأعداء: ual‏ حيةٌ ثرزق!! 

خُطوات dad y‏ تتراجغ تارة وتتقدم أخرىء Dan‏ جسده cdi jell‏ المُذعور JE‏ تجاه والده الذي لين 
conclu (5 gu dia cs y‏ ابنه البطل من جرّ ذلك الساعد ويهتف: أنا قويّ أنقذث والدي!! 

cs ilo‏ ياللشجاعة: ياللصلابة ياللفطنة!! 


ad‏ رأسة بأسى يتلفث «Jal‏ يشهق بحنين: دعوني Gaël‏ جفنيء وأريحٌ جبيني على ارضي فلسطين. 


- جمان. 


Texte in English 


"The Land is expensive" 


A month has passed and the situation is as it is, a sound that surrounds the 
places around us, and even souls, hundreds of them leaving in the blink of an 
eye, and thousands lurking as much as they can, inside bodies that tremble in 
fear and hold together against their will. There is no room or opportunity to 
give advice, to leave a will, or to kiss on the forehead of a loved one.The 
enemy's wrath erupts wildly with bombs and bullets that race one another, 
surprising innocent, precious, dear, courageous souls who do not fear death. 
Thus, he rages completely indifferently, thinking that it is a way to surrender. 
How ignorant they are!! 


Land is expensive, and nothing equals or exceeds its price except debt, and 
mercy overflows from hearts that are filled with certainty, and in a small 
corner of this sad world is a child wiping his mother's face with a tender palm, 
and a look of pity for a body sleeping under the rubble, and a kiss he gives 
accompanied by great love, and muttering in a scratchy voice, He trembles, 
picks up his letters, wipes away his tears, And a smile drawn with 
contentment, coming from a heart that has not been defiled by the ugliness of 
enemies: My mother is alive and thriving?! 


Faltering steps, sometimes retreating and advancing at other times, carried his 
emaciated, terrified body lumbering towards his father, who could only see his 
forearm, his heroic son who dragged that forearm and chanted: I am strong, I 
saved my father!! 


What strength, what courage, what fortitude, what acumen!! 


He turns his head sadly, turns around with hope, and sniffles with longing: Let 
me close my eyelids and rest my forehead on the land of Palestine 


Juman 


Texte en francais 


Le terrain est cher 


Plus d'un mois s'est 
Écoulé et la situation 


Est telle qu'elle est, un bruit qui entoure les lieux qui nous entourent, et méme 
les Ames, des centaines d'entre elles s'en vont en un clin d'ceil, et des milliers 
se cachent autant qu'elles le peuvent, à l'intérieur de corps qui tremblent de 
peur et tiennent ensemble contre leur gré, il n'y a ni place ni opportunité de 
donner des conseils, de laisser un testament, d'embrasser un étre cher sur le 
front. . La colére de l'ennemi éclate avec frénésie avec des bombes et des 
balles qui se précipitent, surprenant les âmes innocentes, précieuses, chères, 
courageuses qui ne craignent pas la mort. C'est ainsi qu'il rage, complétement 
indifférent, pensant que c'est une façon de se rendre, comment ils sont 
ignorants !! La terre est chére, et rien n'est égal ou supérieur à son prix sauf la 
dette, et la miséricorde déborde des cœurs remplis de certitudes, et dans un 
petit coin de ce triste monde il y a un enfant qui essuie le visage de sa mére 
avec une paume tendre, un regard de pitié sur un corps endormi sous les 
décombres, et un baiser qu'il donne accompagné d'un grand amour, et 
marmonnant d'une voix éraillée, Il tremble, ramasse ses lettres, retient ses 
larmes, et un sourire se dessine de contentement, venant d'un coeur qui n'a pas 
été souillé par la laideur des ennemis : Ma mére est bien vivante !! Des pas 
hésitants, parfois reculant et avangant à d'autres moments, portaient son corps 
émacié et terrifié vers son pére, qui ne voyait que son avant-bras, son fils 
héroique qui trainait cet avant-bras et scandait : Je suis fort, j'ai sauvé mon 
père !! Quelle force, quel courage, quel courage, quelle perspicacité !! Il 
tourne la téte tristement, se retourne avec espoir et renifle avec envie : Laisse- 
moi fermer les paupiéres et poser mon front sur la terre de Palestine. 


-Juman. 


لا يضرهم من خذلهم 
ماتت معاني البطولة والشجاعة والتضحية والفداء في قلوبناء وذبلت معاني الشهادة الحقّة والجهاد في 
سبيل call‏ فقد أصبحت شخصيات خياليّة زائفة تظهر على شاشة التلفاز تمثل معاني البطولة والشجاعة 
وأصبحت معاني التضحية والفداء تأختصر في تضحية الأبوين لأجل أبنائهم أو في فداء الجندي في 
سبيلٍ وطنه» وأصبح من Cas‏ ودب يُطلق عليه Gall‏ شهید» حتى لو كان كافرّاء حتى لو مات في das‏ 
الطواغيت ! 


والجهاد ؟ 
يا حسرتي على الجهادٍ في سبيل الله» الذي أصبح Angi‏ بل أصبح إرهاب! 


Uil s‏ أمتي الإسلامية؛ المكلومة الجريحة»ء التي لم يبق شلو من أشلائها إلا ونزف ونزف حتى جفت منه 
Eu‏ 

لكنه 5e‏ وجل .. تبارك وتعالى .. سبحانه سبحانه» يأبى أن تبقى حاملة آخر رسالةء آخر ورثة الأنبياء» 
آخر شعلة وحي» «Alae‏ أن تنطفئ» > أن تموت» فهناك طائفة منصورة وظاهرة بإذن الله لا يضرهم من 
cagla‏ « الطائفة التي ثقاتل وتجاهد في سبيل اللهء الطائفة التي تعيد ضبط بوصلة أمتنا لاتجاهها الصحيح 
حتي Y‏ تضيع ضياعًا لا تعود بعده أبذاء الطائفة التي تعيد إحياء المعاني في نفوس هذه الأمة فعلاً Y‏ 
قولاًء عملا لا كلامّاء ويعيدون الأسماء لمعناها الصحيح بعد أن فرغت من معانيها فأصبحت بلا روح» 
فتتغربل الجموع وتتمايز الصفوف بين مؤمنٍ ومنافق» ناصر ومتخاذل» مبارك ومرجف» ويعلموننا 
أشياء وأشياء كثيرة لا تحصرها الحروف والسطور . 

روونا Je‏ وفخرٍ فقدناه منذ أمد؛ Ge‏ الإسلام؛ بذروا في قلوبنا بذور الأمل بعد أن مانت فيناء جمعوا 
الأمة المشتتة المفرّقة» Lis gabe}‏ معنى البطولة والشجاعة والتضحية والفداء ويذرسونا أبجديات النصر 
والكرامة» يرّسخون العقيدة في قلوبنا ويشدون وثاقه في عقولناء والقرآن أصبحنا نقرأه وكأن آياته 
تتنزل عليناء فالتدبر لم يكن أعلى ولا أينع منه الآن» وكذا التعلق بحبل الله والتسليم له والتوكل caile‏ 
والثبات والتصبر بالقرآن وذكر الله. 

رفعوا قواعد الجهاد في سبيل الله التي تحمي هذه الأمة من فتنة الدنيا iS f‏ ثم من cela I‏ وذوقونا 
حلاوة الشهادة في سبيل الله حتى أصبحنا نتمناها وتتشوق قلوبنا إليها . 

NT‏ قدو de dt as Gin de E EE‏ روات اا 
التشمير عن ساعديه ليكون Unis‏ من a pia‏ التحرير Ley‏ يستطيعه من موقعه» بدأ التخطيط والإعدادء 
بدأت جنوذ الفتح وجيوشه تصنع وثبنى بإذن الله وعونه 

كفرنا JS‏ الطواغيت وكسرنا -بما جادوا ‏ كل الأصنام» وآمنا بالله وحده ولا حول ولا قوة إلا بالله . 
جزى الله عن هذه الأمة المجاهدين خير celja‏ جزى الله موحديها خير col je‏ جزى الله Lic‏ المقاومة 


خير cel je‏ جزى الله Jal‏ العز؛ Jal‏ غزة وفلسطينَ ومن أنجبتهم من المجاهدين عن Lal‏ الإسلام Ais‏ 
عرضها السمواتِ والأرض أعدت للمتقين . 


"E 


Text in English 


No harm for them from who let down them 


The crowds are sifted and the ranks are distinguished between a believer and a 
hypocrite, a supporter and a treacherous one, a blessed person and a shaken 
one, and they teach us many things and things that cannot be limited to letters 
and lines. 


Show us the dignity and pride that we lost a long time ago. The glory of 
Islam, they sowed the seeds of hope in our hearts after they died in us. They 
brought together the dispersed and divided nation. They taught us the meaning 
of heroism, courage, sacrifice, and redemption. They taught us the ABCs of 
victory and dignity. They established the belief in our hearts and strengthened 
its bonds in our minds. And we began to read the Qur'an as if its verses were 
descending upon us. Contemplation was never higher. There is nothing better 
than that now, as well as clinging to the rope of God, submitting to Him and 
trusting in Him, and being steadfast and patient with the Qur'an and 
remembrance of God. 


They raised the rules of jihad for the sake of God that protect this nation first 
from the temptations of this world, then from enemies, and they gave us a 
taste of the sweetness of martyrdom for the sake of God until we began to 
long for it and our hearts longed for it . 


And our eyes... our eyes towards Al-Aqsa and its protectors are directed, and 
our tongues are eager for it with supplication, and each one of us began to roll 
up our sleeves to be a soldier of the liberation soldiers as much as we can from 
his position. Planning and preparation began, the soldiers of conquest and its 
armies began to be made and built with God's permission and help 


We disbelieved in all the tyrants and broke as they claimed - all the idols, and 
we believed in God alone and there is no power nor strength except in God . 


May God reward the mujahideen on this nation with the best reward, may 
God reward its monotheists with the best reward, may God reward the 
resistance with the best reward on our behalf, may God reward the people of 
honor; The people of Gaza and Palestine and the mujahideen it produced on 
behalf of the nation of Islam, a paradise as wide as the heavens and the earth, 
prepared for the righteous . 


Razan Mohmmed 


Texte en français 


Lalls ne seront pas blessés par ceux qui les ont laissé tomber 


Les significations de l'héroisme, du courage, du sacrifice et de la rédemption 
sont mortes dans nos cceurs, et les significations du véritable martyre et de la 
lutte pour l'amour de Dieu se sont flétries. De faux personnages de fiction 
apparaissant à la télévision en sont venus à représenter les significations de 
l'héroisme et du courage. Les significations du sacrifice et de la rédemption se 
sont réduites au sacrifice des parents pour leurs enfants ou au sacrifice du 
soldat pour le bien de son pays. Quiconque va et vient est désormais appelé 
martyr, méme s'il est infidéle, méme s'il est mort pour le bien des tyrans! 

Et le jihad... Oh mon chagrin pour le jihad pour l'amour de Dieu, qui est 
devenu une accusation, et méme du terrorisme ! 

Quant à ma nation islamique ; La femme endeuillée et blessée, don't les 
parties du corps n'ont pas été laissées mais ont saigné et saigné jusqu'à ce que 
le sang sèche. 

Mais Lui, Gloire à Lui, Béni et Trés-Haut, Gloire à Lui, refuse de rester 
porteur du dernier message, dernier héritier des prophètes, dernière flamme de 
la révélation, insouciant de s'éteindre, de mourir. Est un groupe victorieux et 
émergent, si Dieu le veut, qui ne sera pas blessé par ceux qui les abandonnent, 
le groupe qui se bat et lutte. Pour l'amour de Dieu, la secte qui remet la 
boussole de notre nation dans sa bonne direction afin qu'elle n'est pas perdue 
pour toujours et ne reviendra jamais, la secte qui ravive les significations dans 
les Ames de cette nation en actes, pas en paroles, en actes, pas en paroles, et ils 
redonnent aux noms leur sens correct aprés les avoir vidés de leur sens. Et 
deviennent sans ame. Les foules sont tamisées et les rangs sont distingués 
entre un croyant et un hypocrite, un partisan et un traître, une personne bénie 
et une personne ébranlée, et ils nous enseignent beaucoup de choses et de 
choses qui ne peuvent se limiter aux lettres et lignes. 

Montrez-nous la dignité et la fierté que nous avons perdues il y a longtemps. 
Gloire de l'Islam, ils ont semé les graines de l'espoir dans nos cœurs après leur 
mort en nous. Ils ont rassemblé la nation dispersée et divisée. Ils nous ont 
enseigné le sens de l'héroisme, du courage, du sacrifice et de la rédemption. Ils 
nous ont enseigné l'abc de victoire et dignité. 


Ils ont établi la croyance dans nos cœurs et ont renforcé ses liens dans nos 
esprits. Et nous avons commencé à lire le Coran comme si ses versets 
descendaient sur nous. La contemplation n'a jamais été plus élevée. Il n'y a 
rien de mieux que cela maintenant, ainsi que s'accrocher à la corde de Dieu, se 
soumettre à Lui et avoir confiance en Lui, et étre ferme et patient avec le 
Coran et le souvenir de Dieu. 


Ils ont élevé les régles du jihad pour l'amour de Dieu qui protégent cette 
nation d'abord des tentations de ce monde, puis des ennemis, et ils nous ont 
fait goüter à la douceur du martyre pour l'amour de Dieu jusqu'à ce que nous 
commencions à le désirer. Et nos cœurs le désiraient ardemment. 


Et nos yeux... nos yeux sont tournés vers Al-Aqsa et ses protecteurs, et nos 
langues l'attendent avec supplication, et chacun de nous a commencé à 
retrousser ses manches pour étre autant un soldat des soldats de la libération 
que Nous pouvons partir de sa position. 


La planification et la préparation ont commencé. Les soldats de la conquéte et 
ses armées ont commencé à étre fabriqués et construits — avec la permission et 
l'aide de Dieu — nous n'avons pas cru en tous les tyrans. 


Nous avons brisé, comme ils le prétendaient, toutes les idoles, et nous Je 


croyais en Dieu seul, et il n'y a de puissance ni de force qu'en Dieu. Que Dieu 
récompense les moudjahidines de cette nation avec la meilleure récompense, 
que Dieu récompense ses monothéistes avec la meilleure récompense, que 
Dieu récompense la résistance avec la meilleure récompense en notre nom, 
que Dieu récompense les gens d'honneur ; Les habitants de Gaza et de 
Palestine et les moudjahidines ont créé au nom de la nation de l'Islam un 
paradis aussi vaste que les cieux et la terre, préparé pour les justes. 


Razan Mohmmed 


إنها غزة 
aay‏ أرجاءها الذمازء المنازل تهاوت على رؤوس سكانهاء الجدران المتهدمة تراكمت فوق بعضها 
كقطع الدومينو. 
الدماءُ في كل مكان» أشلاءُ الأطفالٍ» وصدى صرخات الألم يدؤي في OS‏ الأركان. 
3 4 الطاتراكة ola chsh S ad fey Jul 5 La ca y Y‏ من نار all‏ له شر سكين 
الاحتلال بلا أدنى رحمة. 
هذه ليست قصة..إنها &5 1 
يسكن الحُزن والصبر معًا ملامح سُكانهاء 
Mats‏ الدموع وتبكي القلوب. 
لا ga‏ ألم كامل.. ولا DA Jai‏ أيضًا 
بل هي طريقةٌ 5e‏ 8 في قولها: إني باقية وإنهم على أرضي باقون. 
خمسون Lag)‏ مضت» والظلم لم LeS yy‏ ويمضي. 
خمسون يومًا Lan‏ غرّة cC‏ وجراخها تنزف بلا توقفب» ليست قصة خيالية.. ولا من حكايات 
clas YI‏ هي الحاضر الذي نعيشةء ومستقبل jell‏ 68 وماضي الأمجاد. 
الحياة في se‏ تختلف عن الحياة خارجهاء 
هي لا تُهدهدنا لننسى آلامنا بل ترمينا أمامها لنتحداها. 
في غرّة لا js‏ الأطفال» بل يُولدون كبارًا 
في 85e‏ لا ينزف الشهداءء بل يُولدون ملطخين بدم الشهادة. 
لا هي مدينة ولا هي cal‏ هي وحدها al‏ 
Asl‏ ولدت من العزيمة والإصرارء وتربت على سيُوف adl‏ 68 وبلغت WARIS‏ على وهج النار. 
من راهن على هزيمة غزة فقد خسر a ll‏ فغزّة انتصرت منذ السابع من أكتوبر المجيدء انتصرت 
منذ علا طوفان الأقصى gad‏ أكذوية os MI‏ وده كل تحصيتاته. 
Gall i e‏ 5 انتصرت» وأثبتت للعالم Gil‏ وحدها Lain d 5À‏ تقبغ عقول مليارات البشر تحت هيمنة 
الاحتلال. 
قد تنتصر الرياح في معركتها مع الأغصانء لكنها لن تستطيع اقتلاع الشجرة! 
قد يرمون آلاف القنابل 
ويقتلون المدني والمقاتل 
قد يُغرقونها في e Gall‏ والأشلاء 
لكنهم لن يهزموها Jal‏ 
c 5e LAY‏ رمز العزة» فلن يُثنيها عن المقاومة الدمارٌ. 
لا هُو ألم كامل.. ولا DA Jai‏ أيضًا 
بل هي طريقةٌ غزّة في قولها: إني باقية وإنهم على أرضي باقون. 
EXPE‏ عُمر. 


Text in English 


It is GAZA 


Destruction spreads throughout it, houses collapse on the heads of their residents, & 
collapsed walls pile up on top of each other like dominoes . 

Blood everywhere, the remains of children, & the echo of cries of pain echoing in all 
comers . 

The roar of planes doesn't cease, shells& missiles fall like rain of fire, childhood is 
slaughtered with the knife of the occupation without the slightest mercy. 

This is not a story...it is Gaza 
Sadness and patience together inhabit the features of its inhabitants. 

Tears flow and hearts cry. It's not complete pain.nor is it complete hope either 

Rather, it's Gaza's way of saying: I am staying & they are staying on my land. 

Fifty days have passed, and the injustice has not left her alone . 

Fifty days and the blood of Gaza is being scattered, and its wounds are bleeding without 
stopping. It is not a fictional story... nor one of the tales of our ancestors. It's the present 
in which we live, the future of pride, and the past of glories . 

Life in Gaza is different from life outside it . 

She does not lull us into forgetting our pain, but rather throws us in front of her to 

challenge her . 


In Gaza, children do not grow up; they are born adults 
In Gaza, martyrs do not bleed, but are born stained with the blood of martyrdom . 


It is neither a city nor a country, it alone is a nation . 

A nation born of determination and persistence, raised on the swords of pride, and 
reached its peak in the glow of fire . 

Whoever bets on defeating Gaza has lost the bet. Gaza has been victorious since the 
seventh of glorious October. It has been victorious since the Al-Aqsa flood broke out, 
crushing the lie of the occupation and trampling over all its fortifications . 

Glory Gaza triumphed and proved to the world that it alone is free, while the minds of 
billions of people remain under the domination of the occupation. 

The wind may win its battle with the branches, but it will not be able to uproot the tree!! 
They might drop thousands of bombs 

They kill civilians and fighters 

They might drown her in blood and body parts 

But they will never defeat her. 

Because it is Gaza, a symbol of pride, destruction will not stop it from resisting. 

It is not complete pain... nor is it complete hope either 

Rather, it is Gaza's way of saying: I am staying and they are staying on my land. 

Mauoda Omar 


Texte en francais 


c'est Gaza ! 


La destruction s'y propage, les maisons s'effondrent sur la téte de leurs 
habitants et les murs effondrés s'empilent les uns sur les autres comme des 
dominos. Du sang partout, des restes d'enfants et l'écho des cris de douleur qui 
résonnent dans tous les coins. Le rugissement des avions ne cesse pas, les 
obus et les missiles tombent comme une pluie de feu, l'enfance est massacrée 
au couteau de l'occupation sans la moindre pitié. Ce n'est pas une histoire... 
c'est Gaza ! 

La tristesse et la patience habitent ensemble les traits de ses habitants, faisant 
couler les larmes et pleurer les cœurs. Il ne s'agit pas d'une souffrance totale... 
ni d'un espoir total non plus, mais plutót d'une facon pour Gaza de dire : je 
reste et eux restent sur mes terres. Cinquante jours se sont écoulés et 
l'injustice ne l'a pas laissée tranquille. Cinquante jours et le sang de Gaza 
coule et ses blessures saignent sans arrét. Ce n'est pas une histoire fictive... ni 
l'un des contes de nos ancétres. C'est le présent dans lequel nous vivons, 
l'avenir de la fierté. , et le passé des gloires. 

La vie à Gaza est différente de la vie à l'extérieur : elle ne nous fait pas oublier 
notre douleur, mais nous jette plutót devant elle pour la défier. À Gaza, les 
enfants ne grandissent pas, mais naissent adultes. À Gaza, les martyrs ne 
saignent pas, mais naissent tachés du sang du martyre. Ce n'est ni une ville ni 
un pays, c'est à lui seul une nation. Une nation née de détermination et de 
persévérance, dressée sur les épées de la fierté et atteignant son apogée dans la 
lueur du feu. 

Celui qui parie sur la défaite de Gaza a perdu son pari : Gaza est victorieuse 
depuis le glorieux 7 octobre, elle est victorieuse depuis le début des 
inondations d’ Al-Aqsa, écrasant le mensonge de l'occupation et piétinant 
toutes ses fortifications. Gloire Gaza a triomphé et prouvé au monde qu'elle 
seule est libre, alors que l'esprit de milliards de personnes reste sous la 
domination de l'occupation. Le vent gagnera peut-étre sa bataille contre les 
branches, mais il ne pourra pas déraciner l'arbre ! 115 peuvent lancer des 
milliers de bombes et tuer des civils et des combattants. Ils peuvent les noyer 
dans le sang et les morceaux de corps, mais ils ne les vaincront jamais. Parce 
qu'il s'agit de Gaza, symbole de fierté, la destruction ne l'empéchera pas de 
résister. Il ne s'agit pas d'une souffrance totale... ni d'un espoir total non plus, 
mais plutôt d'une façon pour Gaza de dire : je reste et eux restent sur mes 
terres. 


L'affection d'Omar 
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جميع النهايات مؤلمةء إلا نهايةٌ قطف ثمار الزيتون في حيفا ويافا ونابلس» ونهاية تلاشي الستياج 
والحواجز والجدار العازل» ونهاية إخلاء السجون» وخروج آخر أسير aS‏ قيد السّجان؛ كنهاية نشرة 
الأخبار التي أعلن مُذيعها في تمام التاسعة بدموعه التي تُرقرق وصوته الأجش تخالطة العبرات» لقد 
تحررت فلسطين من الاحتلال! كنهاية آخر سطر في صفوف المُصلين العرب» Glai‏ أقدامهم باحات 
المسجدٍ الأقصى, يُتِمُون الصلاة بعد الفتح المُبين. 


وأخيرًا وليس آخرًا.. 


كنهاية آخر كلمات GS‏ التي Lis‏ مشاعرهم قبل القلم» LA‏ كانت حروفهم شاهدة Sy‏ "فلسطير 
قضيتنا الأوليا" 


Gl‏ تلك الدّماء لم تنزف إلا خرية وفداءً لأقصانا! 


e Laudi بحجم‎ ed | ^S à 


lall elia‏ صي 


Conclusion 


All endings are painful, except for the end of the olive harvest in Haifa, Jaffa, 
and Nablus, the end of the disappearance of the fence , barriers, and the 
separation wall, the end of the prisons being evacuated, the release of the last 
prisoner, and the breaking of the prisoner's chains. Like the end of the news 
bulletin whose announcer announced at nine o'clock, with tears streaming and 
his hoarse voice mixed with words, Palestine has been liberated from 
occupation! Like the end of the last line in the ranks of Arab worshipers, their 
feet hugging the courtyards of Al-Aqsa Mosque, completing the prayer after 
the clear opening. 


Last but not least!! 


Like the end of the last words of our writers, written by their feelings before 
the pen, here their letters were a witness that “ Palestine is our first cause 
And that blood was only shed for freedom and redemption for the worst 


Thank you to them as big as the sky. 


Safa Al-gadhi 


La conclusion 


Toutes les fins sont douloureuses, sauf la fin de la récolte des olives à Haifa, 
Jaffa et Naplouse, la fin de la disparition de la clóture, des barriéres et du mur 
de séparation, la fin de l'évacuation des prisons, la libération du dernier 
prisonnier. Et la rupture des chaines du prisonnier. Comme la fin du journal 
télévisé don't le présentateur annongait à neuf heures, les larmes coulant et la 
voix rauque mélée de paroles, la Palestine est libérée de l'occupation ! 


Comme la fin de la dernière file dans les rangs des fidèles arabes, leurs pieds 
serrant les cours de la mosquée Al-Aqsa, achevant la prière après l'ouverture 
dégagée. 


Et enfin et surtout... 


comme la fin des derniers mots de nos écrivains qui ont été écrits par leurs 
sentiments avant la plume, ici leurs lettres étaient un témoignage que « la 
Palestine est notre premiére cause » et que ce sang n'a été versé que pour 
liberté et rédemption pour les plus grands d'entre nous ! 


Merci à eux grands comme le ciel 


Safa Al-gadhi 


#فلسطين_قضيتنا_الأولى! 


Le لساحرةالألباب‎ SI iac Ie ds mae 
gia الصفراء كوب زفافها المزيزيئلج الشناء»‎ La AS lgs سه‎ ST 
. بدماء الشهداء‎ 
جميلة هركجما ل نبينا يوسفء وصبرها ينافس صبرنبينا أيوب» وحزنها وره مز‎ 


لا وحدها تصاخالكلمات» ويكتب الكناب» ويترتم الشعراء بأبياتهم» وتطوق 


ا ضها وا TUI‏ 


صفاء القاضي 


REP Ne" RD 
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